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(K.) A parlam entben elvesztette, a bihari
megyeházán kereste s az aradi román püs
pök installációján megtalálta gróf Tisza István 
a hangját. Használja ezentúl jó egészségben. 
Szívesen kívánhatja ezt neki minden ember, 
mert ami néhány hónappal ezelőtt még szinte 
hihetetlennek tetszett, a  fiatal Tisza okos és 
hazafias dolgot müveit a hangjával. Még most 
is volt ugyan benne valami bántó s csak 
minden századik ember fogja neki elhinni, 
hogy joga lett volna az aradi fehér asztalnál 
Magyarország nevében beszélni, de hát nem 
kell megütödni rajta, ha gróf Tisza István a 
plurális majestatis-t használja. Úgy volt ö már 
nevelve, hogy nem igen tudna másképpen 
beszélni. Különben is csak Popea püspök ur 
és Mangra Vazul tették meg neki azt a szí
vességet, hogy úgy vették a román kérdés
ben mondott szavait, mintha azokból valami 
egészen uj korszak harsonája szólna a nem 
zetiségekhez. Mert máskülönben még nem 
volt a magyar nemzetnek olyan miniszter
elnöke, aki alkalomadtán ne hangoztatta 
volna, hogy a magyarság nem akarja el
nyomni a nemzetiségeket, süt testvérnek néz 
románt, szerbet, szászt és tótot, mihelyt hü 
fa  ennek az országnak. Ezt még gróf Sza- 
páry Gyula sem mulasztotta el megmondani

• /vehet gróf Tisza István sem igen mondott 
Áradom Mag;urország tehat ezúttal könnyen 
szankcionálnatja gróf Tisza István szavait, mert 
hiszen a fiatal Tisza még az első politikai ci- 
pöcskéit sem koptatta el, amikor a magyar 
nemzet már régen ezt a politikát vallotta nem
csak a románokkal, de az összes nemzetiségek
kel szemben. Inkább még azt kérdezhetné Ma
gyarország gróf Tisza Istvántól, hogy mi jo 
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Idősb Gcczy István.
— A Budapesti Napid e r e d e t i  t á r c á i é .  —

Irta: E. Kovács Gyula.

Húsz éves múltam. Áz idő tavaszra járt. 
Előadásunk aznap este nem volt. Szabad napot 
élveztünk. A száraz ut, a tiszta idő, a dologta- 
lansag, a pénztelenség mind összejátszott arra, 
hogy Mezőkövesd határát a délutáni órákban 
nagyrészt összobarangoltuk. Alkonyat felé. nem 
sokat törődve azzal, hogy zsebünk üres, de fön- 
nen érezve, hogy velünk a direktor, ha elfogy 
a mi pár krajcárnyi vagyonkánk : lesz neki, ha 
pénze nem, hát hitele, — szép csendesen behú
zódtunk a város közepén egy vendéglőbe, s ott 
egy kerek asztal mellett bizonyos rezignációval 
szerényen meglapultunk.

Négyen barangoltunk ; do csak hármaeskán 
üldögéltünk, Sasvári László laktársam és francia 
nyelvmesterem, társalgási és fiatal apa-színész, 
aki később a pesti szini képezdében tanította 
sokáig a francia nyelvet, az ajtóban elvált tőlünk. 
Nagy, fokete, lombos, kormos haja, sajátságos 
finom görbe orra — amely különben sóba sem 
szeleit — a mindennapi gyakorlatból eredt tár
salgási ügyessége nagyon kedvelné tették a ni k 
előtt, tehát most is inkább azok körébe menekült. 
Ismortük a természetét. Pénzo nem volt neki se. 
Férfitársaságban többnyire unalmaskodott. Nem 
nagyon marasztaltuk. így aztán, mint mondám, 
csak hárman üldögéltünk. Szabó Ödön a bon- 
viván, én a „szerelmes" és „népszinmüénekes" 
s Ujfalussi Sándor a „hős" és — szinigazgntó.

Nem csináltunk nagy zajt, nem beszélget
tünk, mert a különben oly elmés, vidám, olykor 
duhaj természetű direktor átkozottul kesernyés

gon ássa ki a múltból ezt az álláspontot, 
holott alig néhány hónappal ezelőtt még ö 
is azzal siratta legjobban Bánffy Dezsőt, hogy 
m inden politikai hibáját ellensúlyozta erélyes- 
sége, melylyel a románokat kordában tartotta 
s m inden államférfim hiányát pótolta az a 
sovinizmus, amelvlyel a románoknak nya
kára hágott. Akit ilyenformán parentáltak, azt 
gróf Tisza István támogatta agyon s van 
benne valami meglepő, ha most éppen ö fö- 
dözi fel a históriában és a mappán, hogy 
magyarok és románok voltaképpen egymásra 
volnának utalva s csak karöltve mehetnek 
át a jobb jövőbe. De úgy kell lenni, hogy mig 
Bánffy Dezső uralkodott, a fiatal Tisza nem né
zett se históriát, se mappát, nem törödött még 
a nemzeti jövővel sem, —  csak a maga jö
vőjével. Most pedig, amikor a kényszerűség 
rávitte a história és a mappa tanulm ányozá
sára, hirtelen felfödözte azt a józan nem ze
tiségi politikát, amelyet Magyarország már 
Bánffy előtt is elég merész volt követni.

De hát mindegy. Ha a románok azt 
mondják, hogy ök éppen csak ilyen nyilat
kozatot vártak s most már szívesen le fog
nak szerelni: mi leszünk az ulolsók, akik 
ezen velők összeveszünk. Legyen nekik az ö 
hitük szerint. Elvégre a békesség szempont
jából nem az a födolog, hogy mikor tetszik 
a románoknak a józan szót megérteni, ha
nem az, hogy valahára megértsék. S ha idáig 
minden vezető politikus hiába hangoztatta 
l;i az országba, hogy románt, szerbet, szászt 
és tótot senki sem akar itt a nemzetiségéből 
kivetköztetni, csak azt várja el tőlük, hogy 
hü fiai legyenek a hazának: legfölebb el
csodálkozunk, hogy a szász nép, a józan, 
értelmes szász nép még a zöld agitátorok 
fészkelödése dacára is értett az egyszerű szó
ból, ellenben a románoknak japánul hang

hangulatban volt. Tudtuk az okát, de nem segít
hettünk rajta. S az az ok nemcsak őt fenye
gette veszedelemmel, de minket is. Úgy ültünk 
ott, mintha egy nagy fekete felhő borongott 
volna felettünk. Ijedezve kezdtük seitoni, hogy 
Ujfalussinak sincs se pénze, se hitele. Már majd
nem búcsút vettünk tőle — midőn kinyílik a 
főajtó — ki lép be rajta? Géczy István, egy 
28 -  30 éves derék, szálas férfi, a szomszédfalu
beli földesur. Ismertük mindhárman. Bőkezű 
gavallér gentry volt. Két vagy három víg estét 
töltöttünk már vele. Ha jól emlékszem, Ábrány- 
ban lakott.

Szétnézett a terembon, ülhetett volna urak 
közé is, mert a fölső asztalnál ott ültek Kudlo- 
vieh, Morvay, Wesselényi, Elek, Gáspárdi, do 
neki csak a mi szegény társaságunk kellett.

— Jó estét, Ujfalussi!
— Jó estét, fiuk! Ide ülök én magukhoz! 

Adnak egy kis helyet?
— Oh, hogyne! Szerencsénknek tartjuk! 

(Megváltónk! villant át agyunkon.)
Leült. Az a fekete felhő mi felettünk mind

járt megmozdult. Éa és Ödön barátom csakhamar 
mosolyogva bújtunk ki alóla, s most egész súlyá
val a direktorunkra nehezodett. Jött a harmadik, 
jött a negyedik hce meg a többi; megvacsorál- 
tunk már urilag; mi előttünk rózsaszínbe is kez
dett öltözni a világ, de a direktorunk arca csak 
nem tudott kiderülni sohogyso.

— Mi dolog ez, Ujfalussi ur?! Nem igy is
merem én m agát. . .  Eddig maga mulattatott 
engem. Most én tartsam szóval? Legyen már 
egy kis jó kedve !

— Nem lőhet.
— Miért nem?
— Nem tartozik az ide. Bánom is, hogy 

bejöttem. Legjobb ilyenkor otthon ülni az em
bernek. Minek a más kedvét rontani.

Koccintunk, iszunk s Ujfalussi busán indul 
kifelé.

Lapunk mai száma tizenhat oldaL

zott az eddigi biztatás s csak most kezdenek 
észhez kapni, amikor gróf Tisza István a 
fehér asztalnál mondja el nekik ugyanazt. 
Úgy látszik, hogy a románok akkor kezdik 
érteni a magyar szót, mikor a szónok előbb 
bocsánatot kér tőlük, mint gróf Tisza István, 
hogy nem tud románul. A bocsánat kapcsán 
megértik a magyar beszédet s Popea püspök 
ur, nem különben a nevezetes Mangra Vazul 
egyszeribe fölfedezik, hogy magyar és román 
közt csak látszólagos súrlódások voltak s azok 
is m egszűnnének, ha Magyarország többször 
delegálna a bankettezö románok közé olyan 
tapintatos politikusi, aki a sok román tószt 
után bocsánatot kérne, hogy ő nem tud ro
mánul. Ah, ez jól esik a románoknak a 
a fehér asztalnál! Még Mangra Vazul is föl
enged s hétrét görbítvén büszke derekát, 
megvallja szentimentálisán, hogy sok mindent 
másképpen csinált volna, ha eddig is igy 
közeledtek volna hozzá a magyar politikusok. 
Az ember ugyan nem érti nyomban, hogy 
miféle közeledésre céloz a derék agitátor
testvér, mert hiszen gróf Tisza István nyi
latkozatában politikai tekintetben egy bötü uj 
sem volt, de ez is mindegy. Ha arra értette 
csak, hogy bár minden magyar politikus s 
minden magyar adófizető bocsánatot kérne, 
mert nem tud románul, még. az is valami 
volna. Elvégre ez csak forma kérdése. S ha 
egyebet nem szomjaznak a román agitátorok : 
még valahogy együvé kerülhetünk. De vájjon 
'gazán annyira szomjazlak a románok ezt a 
közeledést? Vagy bármiféle közeledést? Nem 
nagyon bizonyos. Mert hogy csak a seges
vári napnál maradjunk, amely véletlenül össze
esett az aradi püspök installációjával: miért sze
dették le az aradi Viktória bank ormáról a diszt 
néhány órára, mig a Petöfi-ünnep elmúlt? 
Nem-e demonstrálni akartak Mangra Vazul

— De ha vissza nem jön, megharagszom, — 
szól utána Géczy.

— Jövök, jövök! Mit csinálnék otthon?
Kiment. Erre, mint egy nagy eleven kérdő

jel, mint egy megtestesült kérdés, nekünk fordul 
a derék, jólelkü ur.

— No igy még nem láttam ezt az embert. 
Mondják már, mi baja van?

— Holnap lefoglalják mindenét, — felelünk 
kapkodva egymás szavát, vagy pótolgatva, — 
könyvtárt, ruhatárt, dekorációt. Egerből jön ki az 
ügyvéd. Eddig is rosszul ment — ezután meg 
nem is játszhatunk. Bizony az isten tudja, hogy 
mi lesz velünk. Mi csak elmegyünk valamerre. 
Nekünk nincs senkink. De neki felesége, leánya 
van. Neki ugyan csak nehéz mozdulni, kivált ha 
azt se tudja, hogy hova.

— Teremtette ! Ez már b a j! így már értem.
— Hát ugyan mennyibe akarják azt a . . .
Ujfalussi belép.
Másra forditnók a szót — de Géczy nem 

engedi, nem hagyja.
— Üljön le, csak üljön! vonja maga mellé 

vállát veregetvo. Ezek a fiuk elmondták már a 
rosszát hát ha? Mennyibe is akarják elvenni a hol
miját? Mennyivel adós annak az ügyvédnek? 
Nem Potrovics?

— Nem ! azt ismerem, jó barátom, — tilta
kozik Ujfalussi, miközben szomrehányó tekintete
ket dobál felénk.

— El kellett nekik mondani, mert én köve
teltem. Ők nem hibásak!

— Hisz éppen az a bosszantó, tekintetes u r ! 
— mormogta vonakodva a keserű direktor — 
hogy nem is olyan nagy summa; de most egy 
ilyen nyomorúságos szezon után elvihetik én 
tőlem mindenemet még öt forintban is, mert 
annyit som tudok összeteremteni.

— Do mennyit, hát, no? Csak ki velel
— Hatvan forintot . . .
Mindhármunknak rámerodt a szemünk.
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és társai, hogy ök csak a püspökük tisztele
tére lobogózták fel a házukat s nem a ma
gyar költö emlékezetére ? Pedig ugyanakkor 
más nemzetiségek, például a józan szászok 
még Segesvárra is elzarándokoltak ünnepelni, 
hiába riasztgatták csúnya fenyegetésekkel a 
zöld fiskálisok.

Az a közeledés tehát, mely az aradi 
installáció alkalmából a fehér asztal fölött 
lejátszódott, nem ver le minden kétséget az 
őszinteségével. De ám legyen, hogy a köze
ledés igazán őszinte és Popea és Mangra 
Vazul nem tudtak ellentállni a gróf Tisza 
István ékesszólásának. Valami állandó és 
megbízható fordulatnak még sem szabad ezt 
nézni. Sokkal többször és sokkal nyomaté
kosabb okokkal próbálta a magyarság eddig 
is lefegyverezni a román áskálódásokat, sem
hogy föl lehetne tenni, hogy azok az áská- 
lódások okokkal megszüntethetök. Gróf Tisza 
István mindenesetre csak az érettségének 
adta bizonyítékát, ha megragadta a kedvező 
alkalmat, mikor a románságnak éppen leg
hangosabb kolomposait kényszeríti bele va
lami engesztelékeny nyilatkozatba. Csak jó 
volt ezeket az urakat egyszer ilyen lojális 
beszédbe szorítani. Az ilyesmi kiválóan alkal
mas, hogy hangulatot keltsen. S ezért sok hi
báját el szabad nézni gróf Tisza Istvánnak, 
még azt a plurális majestatis-t is, mely talán 
sohasem illett kevésbé az ö ajkára, mint mos
tan. De az igazi munka s az igazi ered
mény csak a szerencsésen megcsinált han
gulat nyomán következhetik. Mert a bankett 
után olyan kijózanodás jöhet, amikor a 
Mangra Vazulok egyszerűen letagadják az en
gesztelékeny nyilatkozatukat. Evidensebb dol
gokat is letagadtak ök már. Ellenben ha az 
uj aradi püspök, aki éppen olyan jó román, 
mint amilyen kifogástalan magyar, az első 
perctől fogva azon fog dolgozni, hogy a ro
mánságot a magyar nemzet becsületes állás
pontjáról meggyőzze; ha a szürke hétközna
pokon ébren tudja tartani a román polgárok
ban azt a tiszta hangulatot, melybe a kolom- 
posok csak a fehér asztal fölött hagyták ma
gukat ringatni; ha sikerül neki megmutatni, 
hogy a nemzetiségek semmivel sem voltak 
inkább elnyomva, mint a nemzet minden 
egyéb fia s csak egy általános nagy nyomást 
értettek félre, ez pedig immár az egész or
szág felöl szerencsésen elmúlt: —  akkor

— No hát, aki angyala van 1 Azt nem tű
röm. hogy Mező-Kövesden votkőztessenek ki 
mindenéből egy Ujfalussi Sándort !

Kiveszi a tárcáját, elibe számlálja a tizes 
bankókat. Szemünk tovább meredni nem tudott.

— Itt a hatvan forint! Hanem most már 
aztán egészen a régi legyen. Nem akarok ecetes 
arcot látni 1

— Tekintetes uraml — szól nagy hálálko- 
dásra készülve a boldog, megelégedett, mosoly
gásra olvadt direktor.

— Ne köszönje — tegye el, punktum! 
Eddig küzködlünk. nyöszörögtünk. Ettől kezdve 
vigsáe. legyen ! Nekem is van otthon vesződsé- 
gem, Ábrányban; Kövesden mulatni akarok.

És lön csakugyan vigság, mulatság, mu
zsikaszó.

Éjfél felé összeolvadtunk a főasztallal, ahol 
aztán magam is jól mulattam, mert nagy 
méltánylója akadt az énekemnek. Wesselényi 
süket volt, beszédet nem hallott, tehát engem 
el nem bocsitott maga mellől, mert az én éne
kemet meghallotta. Élvezett.

De nincs még vége, most jön a java.
Elmúlhatott már egy pár hét e nevezetes 

mulatság után.
Egy este hét óra tájban maszkírozom ma

gam egy kis vak ablakban a magazin oldalán, 
a kulisszák közelében. A fél bajuszom már fel 
van ragasztva, veszem a másikat, sodorgatom, 
nyomiszolom, — a magamé csak akkor ütköz- 
g e te tt. . .

— Te! Gyula! Megállj csak I rohan be és 
akadályoz meg izgatottan Ödön barátom!

Látom, hogy a szeme még a sötétben is 
csillog.

— Mit akarsz?
— Eredj ki csak a kapuba 1
— Minek? K .«•

-  Hredj csak hamar, ott van Géczy!

igenis be fog következni az állandó fordulat. 
S a fölszabadult nemzettel egy sátorban fog 
örvendeni és fejlődni valamennyi nemzetiség 
is. Abban aztán csakugyan igaza van Mangra 
Vazulnak, hogy ilyen szerepre kitünően al
kalmas az uj aradi püspök, akit régen ked
vel a magyarság, pedig hűséges román s aki 
a románoknak is kedves, pedig a magyar 
hazának kevés jobb fia van őnála . . .

B E L F Ö L D .
A BzáixsebeBi válaastia. A hétfőn Szászsebesen 

végbement képviselőválasztásról ottani tudósítónk 
pótlólag a következőket írja: A szászsebesi választó- 
kerület nagy lelkesedéssel, egyhangúlag válasz
totta meg képviselőjének Vészi Józsefet, a Buda- 
pesti Napló főszerkesztőjét A megválasztott képvi
selő, akit táviratban értesítettek a választás eredmé
nyéről, délelőtt tizcnesry órakor a nagyszebeni vo
nattal érkezett a kerület központjára, Szászsebesre. 
A vasúti állomáson népes küldöttség fogadta és 
folytonos ovációk közben kisérfe a városházára. Itt 
Vészi József átvette a megbízólevelet, azután nagy- 
szabásu beszédben fejtette ki politikai prograromját 
A beszédet a választó közönség meg-megujuló éljen
zéssel fogadta. A képviselő, aki rövid ott tartózko
dása alatt a legnagyobb népszerűségre tett szert, a 
délutáni vonattal elutazott a kerületből.

K Ü L F Ö L D .

A francia  k ü lü gym in iszter útja. Delcassé 
külügyminiszter ma délután magántitkárával 
Pétervárra utazott. Ennyit jelent ma egy fukar- 
szavu párisi távirat, szinte igazat adva ezzel a 
száraz híradással annak a több párisi lapban is 
nyilvánuló véleménynek, hogy a külügyminiszter 
pétervári ulja csak udvariassági aktus és nincs 
nagy politikai jelentősége. Mint azonban nekünk 
Párisból táviratozzék, az ottani jól értesült poli
tikai körökben Delcassé külügyminiszter pétervári 
utazásának nagy fontosságot tulajdonítanak. A 
külügyminiszter azért megy az orosz fővárosba, 
hogy ott szóval is felvilágosítást adjon a német
francia közeledésről, amelyet Oroszországban 
eleinte nagyon közömbösen néztek, de amelyro 
most már nagy súlyt vetnek az Orosz- és Német
ország viszonyában fennállott kedvezőtlen fordu
lat s különösön a Aícdee-szigetek miatt támadt 
konfliktus következtében.

A külügyminiszter missziójának van még egy

— Hát aztán? Hisz már fenn van a félba
juszom.

— Eredj már csacsi, mert elmegy.
— Do hisz mindjárt kezdjük. Majd találko

zunk előadás után.
— Boldogtalan! még azt se tudod, hogy ma 

nem lesz előadás!
— Nem lesz?
— Nem hát. Hisz nem vittek egyetlen egy 

jegyet se. A falaknak csak nem játszunk. Eredj 
már, mert itt hagy.

— De hát ha játszunk!
Zavarogva forgatom kezemben a tükröt — 

festvo nem voltam, mert festékünk nem volt.
— Eredj már, mert mindjárt erőszakkal lök

lek ki 1 Szerencsétlen 1 nem tudod, mivel játszol. 
Csak annyit mondok, megbánod, keservesen 
bánod meg.

Lekapom azt a félbajuszt s egy perc alatt 
ott termek Géczy előtt.

— Alásszolgájn 1 Szabó Ödön. . . .
— Igen! Már ol akartam menni; azt hit

tem, hogy nem jön k i! ------ A tárcája után nyúl,
azt véltem, szivarral akar megkínálni.

— Igen 1 Szabó Ödőnnok már adtam. Itt 
van magának is.

Rábámulva állok.
— Fogjál Elég lesz oz arra!
Öt forintost nyújt felém.
— Mire?
— Az útra! Álljanak össze kettőn. Tegyék 

össze! Tíz forinttal úri mód’ elmehetnek a vásá
ros szekerekkel.

— Bocsánatot kérek; nem értem.
— Tegye el csak, no ! Megyek haza, nin

csen időm. Ez az Ujfalussi gyönge, könnyelmű 
ember. Neki különben már mindegy. Ű rajta már 
nem lehet változtatni. De magukért kár volna. 
Hagyják itt ezt a truppot. Menjenek eov becsü

másik fontos része, nevezetesen az. hogy eloszlassa 
Oroszországban azt a kedvezőtlen hangulatot, 
amelyet ott Kégrier tábornok megfenyitése oko
zott. Ez az eset különösen azért keltett vissza
tetszést Oroszországban, mert ott úgy magyarázzák 
ezt, hogy a franciaországi politikai események 
hullámzása még a hadsereget is megl endíti, amely 
pedig a köztársaságnak egyetlen állandó jellegű 
intézménye.

Pária, augusztus 2.
A lapok nagy része nagy fontosságot tulajdo

nit Delcnssé külügyminisztnr pétervári utjának. A 
Siécle udvariassági aktusnál többet lát benne és azt 
mondja, hogy ennek az útnak nagy politikai jelen
tősége van.

A Hátin azt Írja: Delcassé pétervári utjának 
nincs határozott közvetlen célja; csupán udvarias 
viszontlátogatás ez, és folytatásul szolgai annak a 
személyes jó viszonynak, amely a két nagyhatalom 
képviselői közt Parisban kezdődött. Megerősítését 
jelenti azonkívül a szövetség állandóságának.

A Gaulois szerint Delcassé iluraviev külügy
miniszterrel azt akarja most megbeszélni, hogy a cár 
a jövő évben mily körülmények között jöjjön Parisba.

Berlin, augusztus 2.
Delcassé pétervári útját itteni politikai körökben 

sűrűn kommentálják ugyan, de nem hisznek annak 
nagy politikai jelentőségében. Német-, Orosz- és 
Franciaország most olyan viszonyban vannak egy
mással, hogy a külügyminiszter utazása nem adhat 
okot nyugtalanságra.

A b elga  k orm ányválság. A Vandonpoere- 
boom-kormány bukása éppenséggel nem tisztázta 
a helyzetet Belgiumban. A választási rendszer 
kérdése továbbra is megoldatlan marad és ebben 
a megoldatlanságában nagy szerepet játszik az 
uj kabinet megalakulása körül. Minden párt és 
párttöredék más-más rendszert akar s magában 
a klerikális pártban is mogoszolnak a vélemé
nyek. Az egyetlen premier-jelölt, de Smet de 
Xayer, az úgynevezett arányos választási rend
szer mellett van, s ezt kívánja a klerikálisok 
nagyobb része is; Iogalább a klerikális tanácsadók, 
akiket a király meghallgatott, mindannyian ezt 
vallották a válság egyetlen lehelő megoldásának. 
Csakhogy ugyanennek a rendszernek legkiválóbb 
hívei, mint a nagy befolyású Beernaer1 is, vonakodnak 
az uj kabinetben tárcát vállalni. Az uj kormány 
megalakulása tehát hamarjában nem várható. 
Nehézséget okoz a hadügyininiszteri tárca betöl
tése is. De Smet a tárcát Couseiuní d’ Allcemare 
tábornoknak ajánlotta föl, aki belépése leltéte
léül az általános (tehát személyes) katonakötele
zettség behozatalát kötötte ki. Egy másik verzió 
szerint viszont abban áll a nehézség, hogy olyan 
embert akarnak hadügyminiszternek megnyerni,

letes nagy társasághoz. Marad még útiköltségekre 
is. Azért adtam — érti már?

— Értem! Köszönöm! Nagyon köszönöm!
— Isten áldja mindkettőjüket!
Megrázza a kezem és elmegy. . . .  ott hágy . . . .
— Miskolcon találkozunk 1
Fordul még vissza egyszer s aztán oltiinik. 

És eltűnt örökre, nem láttam többé soha. Hogy 
Ujfalussi Sándor nem fizette ki a hatvan forint
ból azt a veszedelmes tartozást, hogy inkább 
veszni hagvta mindenét, s inkább szélnek eresz
tette 10—12 tagból állott társulatát; hogy mi 
Ödön barátommal nem mentünk Miskolcra, mert 
féltünk, hogy nem fogadnak el bennünkot egy 
olyan nagy, „kompletirozott' társaságnál; hogy 
mi inkább Tisza Füredre gyalogoltunk a Nyíri 
György kisebb, igy nekünk valóbb társulatoes- 
kájához, ez mind jellemző, do nem tartozik 
a dologra.

A fő és igazán érdekes tény az, hogy ez 
az akkori ábrányi gentry Géczy István nem más, 
mint a mai híres népszínműírónknak, ifj. Géczy 
Istvánnak tulajdon édesapja, aki Budapesten, mint 
rendőrtanácsos hunyt el.

Nézzen ide, aki az átöröklés tanában két
kedik? Az apa nyílt, derült kedélyű, minden 
rabságot megvető szabad szellomü ember. A szín
művészet iránt a szokottnál hevesebb vonzalom
mal viseltetett. Életéből többet nem ismerek. De 
beszél oz! lm, a fiú már nomcsak vonzódik a 
színművészeihez, harcin már szinészszé is tesz. 
Apjának napsugaias kedélye nemcsak hogy át
száll az fi ifjú leikébe is, hanem ő nála már a 
színésznél az uj, a neki való légkörben, az alkal
mas szellemi talajon megtermékenyülve alkotó 
erővé, teremtő hatalommá magasul. Ki tudja, 
minő viráginagvak, — amelyek az ellenséges kö
rülmények, viszonyok nyomása alatt soha ki 
nem kol héttők, porhadnak örökre az apa ham
vaiban ?
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,• katona és aki fölveszi programmjába az álta- 
Unos hadkötelezettséget. Ez a két verzió ellene 
mond egymásnak s mi csak konstatáljuk a dolgot.

Brüsszel, augusztus 2.
De Smet de Naer az uj kormány prosrramm- 

iának két főpontjául a proporcionális választási 
rendszernek és a hadsereg reformjának megva'ó- 
sitását tiizto ki A király helyesli ezt a program
i t  csak azt a feltételt kötötte ki, hogy nyom
ban'a választási reform után kell következnie a 
személyes szolgálati kötelezettség behozatalának.

A" klerikális párt oszlófélben van. A Woeste- 
csoport már bejelentette, hogy az uj kormányt 
nem fogja támogatni.

g t9  számi Budapest, esütörtőr

H Í R E K .

Katonák.
— Egyéni vélemény. —

— Ön megjegyzést tett rám.
— Én, főhadnagy ur?
— Igenis ön. Azt mondta, hogy nagyon 

csörtetem a kardomat.
— Hát ez is megjegyzés ?
— Az. Ön ogy pimasz fráter.
— Kikérem . . .
Már akkor kihúzza a tudósítások sze

rint a főhadnagy a kardját, összovagdalja a 
civil fejét, megvan a botrány, a párbaj, amely 
utóbbi alkalmából a civilt megint megvág
ják. Erre a főhadnagy urat áthelyezik Kra- 
kóba és a civil menjen zabot hegyezni, ha 
nem tetszik neki a dolog. És mit mond 
erre a világ? A világ azt mondja, hogy: 
tessék, ilyenek a katonák, az ember
nek már az élete se biztos, ha kinyitja a 
száját.

Ellenben Franciaországban mi történt 
tegnap? Egy Gay de Tárádéi nevezetű tábor
nok beszédet akart mondani Gallieni tábor
nok fogadtatásánál. A beszédet elküldte a 
hadügyminiszternek, aki egyszerűen ráírta a 
margóra, hogy „A tábornok urnák megtiltom, 
hogy ezt a beszédet elmondja." De mit tett 
Gay do Taradol ? Gay de Tárádéi ezt a 
Dreyfus-ellenos beszédet kiadta egy francia 
lapban.

*

Most következik itten egy nagyon nép
szerűtlen kijelonlés. Az, hogy inkább vag
dalják össze a főhadnagyok a kocsmában a 
civileket, mint hogy a tábornokok ily módon ko-

miszkodjanak. Azt — úgy hiszem — gyanítják, 
hogy a vagdalkozó főhadnagy osz'rák-magvar 
típus. A szónokló, politizáló, pártállást fog
laló tábornok pedig francia típus. Tudja 
isten, do én azt szeretem jobban, amelyik 
katonább. Ha az embereket valamely szellem
ben akarjuk nevelni, nagyobb adagot kell 
nekik a tanításból beadnunk, mint amekko
rára szükségük van. Ha én fogadok egy pá
risi barátommal egy kiló kámforba s a foga
dást elvesztem, két kiló kámfort kell Párisba 
küldenem, mert az egyik kiló az utón elpá
rolog. Ha én azt akarom, hogy a katona 
önérzetes, bátor, aggressziv természetű legyen, 
többet nevelek belé eme tulajdonságokból, 
hogy ha elpárolog belőle valami az intelli
genciája, a jó szive, a veleszületett bátorta
lansága révén, maradjon még elég. Úgy, 
hogy aztán az, aki már katonának született, 
túlhajtja ezt a katonaságot és beveri a civilek 
fejét a kávéházban.

A francia katonatiszt civilben jár az 
utcán. Ha orfeumba megy egyenruhában, 
másnap kiröpül a hadsereg kötelékéből. Te
hát a francia polgárt nem vagdalhatja ősszo 
a saját katonája. Hanem aztán politizál, ami 
nagyobb baj. A francia tábornokok nevét 
még Magyaországon is ismerik. Bogét tábor
nok, Négrier tábornok, Saussier, Zurlinden, 
Mercier, Billot stb. stb. — ismert alakok vi
lágszerte. Az osztrák-magyar tábornok neve 
csak akkor kerül az újságba, ha nyugdíjba 
megy, vagy ha meghal. Ezek nem nyilvános 
tábornokok, hanem katonák. Hallgatnak, el
nyelik a véleményüket, nem szerepelnek, 
nem szónokolnak, nem ünnepeltetik magu
kat. Nálunk iJarchand őrnagy ur nem bolon
dulhatott volna bele a vélt dicsőségébe.

Amikor a francia katona már tábornok 
lolt, elgondolta, hogy ő milyen nagy ur. Hogy 
őneki hány fegyveres ember engedelmeskedik. 
Hogy ha ö többedmagával összeáll, az mind
járt egy kis hadsereg. És hogy ha ők mind 
összeállnak, az mindjárt egy nagy hadsereg. 
Tehát pártoskodnak, konspirálnak, újságok
ban nyilatkoznak, szidnak és dicsérnek, véle
ményt mondanak s ha a véleményükkel ki
dobják őket az ajtón, visszajönnek a véle
ményükkel az ablakon. Példa rá ez a Gay 
do Tárádéi tábornok.

Vegyük észre ennek a csúnya bomlás
nak a szemlélésénél a mi hallgató, szigorú,

ismeretlen generálisainkat. Azokat a piros- 
sávos nadrágos, pápaszemes urakat, akiken 
lötyögaz egyenruha s akikről soha sincs szó. 
Akik nem feszítenek, nem magaslanak ki 
kollégáik közül soha. Örüljünk nekik s bo
csássunk meg a szegény kis cseh főhadna
gyoknak, akik a kassziros kisasszony előtt 
vérengző párbajokat vivnak fegyvertelen ci
vilekkel, mert mégis csak jobb, ha a kato
nák katonáskodnak és nem civilkednek.

M. F.

Budapest, augusztus 2.
— EUDAPESTI NAPLÓ. Julius 3i-én uj 

előfizeés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

•
Azoknak a tisztelt előfizetőinknek, kik 

a nyári hónapok alatt f  ü r  dóré  vagy n y a 
r a ló h e ly r e  szándékoznak menni, vagy 
pedig h o ssza b b  ú tr a  k e ln e k ,  szolgál
jon szives tudomásul, hogy kiadóhivatalunk, 
amint a címváltozásról értesül, nyomban az 
uj tartózkodási helyre küldi a lapot. Ne 
méltóztassanak tehát egy rövid levelezőlapnak 
fölhasználásától akkor se visszariadni, ha a 
nyári szezon alatt talán többször is változ
tatják lakásukat. A B u d a p e s t i  N a v ló  
kiadóhivatala minden bejelentésre rögtön 
intézkedik és szigorúan megtelel a szerkesz
tőség intencióinak, midón az a nyári hónapok 
alatt is állandó érintkezésben óhajt lenni 
kedves közönségével.

— Az udvar Isehlben. Isrhlbői jelentik, hozy 
Gizella fühnrcea asszony férjévi 1 és gyermekével, 
továbbá Lipót és Eonrád bajor hercegekkel oda 
érkezett és izy ott a királyi család csaknem tejes 
számban összegyűlt. Délelőtt tíz órától délig a király 
a dolgozószobájában időzik, ahol a rendes kormány- 
ügyeket intézi el. a minisztereket hallgatja ki. Ha 
miniszter van kihallgatáson, az rendesen hivatalos 
aznap az udvari ebédre is, amely családias jellegű. 
Lipót baior herceget és Gizella főhercegnsszonvt a 
király szívesen fogadta, továbbá Mária Valéria főher
cegasszonyt Űrjével. Üdvözlés után a király leányát 
elkísérte gnesi villájába. Szombaton Stefánia főher
cegasszony leányával, Erzsébet tőbercegkisasszony- 
nyal kocsin érkezett Gtnundenból a király s a királyi 
család látogatására. A fiatal főhercegnő maga haj-

Eszti kisasszony.
— A Budapesti Napló e r e d e t i  t á r c á j a . — 

Irta: Lengyel Laura.

Eszti kisasszony nem éppen zárkózott tor- 
tnészetti leány, csak annyit kellett tőle kérdez
nem ruhapróbálás közben, hogy hány esztendeje 
varr már és ő, míg a szoknyát körultüzegeti, el
mondja egész élettörténetét.

Vidé ről jöttek tel, — oz természetes. Még 
természetesebb, hogy valaha jómódnak voltuk. 
Ez a hajdani jómód minden szegény leány elbe- 
szé' s ben ott. van. ez a bázis, a többit aztán oly 
könnyű felépíteni Eszti kisasszonynak.

— Ismeri Gólhyt. a nagy Írót, nagysád ? Úgy e 
milyen elegáns ember? Hogy nem tetszik is
merni? De biztosan olvasott már tőle. a mai lap
ban is láttam euy tárcáját. Ha ki méítóztatott 
olvasni, legyen szives nekem adni a la p o t . . .  
Hi nagyon jól ismerjük Góthyt, a házunkhoz is 
Járt, persze ezelőtt régen, mikor még odaiont 
lakiunk.

Eszti kisasszony nem szép és már nem is 
bt'al. Megpróbálom fölfedezni arcán a hajdani 
szépséget, szavamra mondom, a legjobb akarattal 
buzgólkodom és semmi eredmény. Pedig ha 
semmi máshoz, do ehhez az egy dologhoz értek. 
Meglátom a szépséget a múltban, az enyészet en 

a fantáziáin nem törődik egy pár hitvány év
tizeddel, megesik rajtam, hogv ráncos arcú öreg
asszonyok előtt valósággal extázisba jövök, mert

én látom mindazt a sok szépségét, mely valaha 
az övék volt. Do Eszti kisasszonynyal nem ment 
a dolog, méltóztassanak elhinni, semmiképpen sem 
ment. Pedig még nem is ráncos aa arca. össze
vissza sem lehet több baminc esztendősnél.

Másrészt Gótbyról is hallottam ogyetmást, 
ha nem is ismerem személyesen, mert én ko
rántsem ismerek annyi embert, m nt Erzsi kis
asszony hiszi, de Góthy olyan alak. kiről lehetet
len tudomást nem szerezni. A fiatal iró nemzedék 
egyik legkiválóbb tagja, sok irigyo van, d« még 
ezek is elismerik, b o y  talpig úri ember. írásai
ban és egyéniségében van valami úri tnriózko- 
dás, melylyel távol tud magától tartani minden
kit. Ez az ur szivvel-iélckkol elbeszélő, azaz mo- 
seiró, ez a pompás zseniális műfaj megóvja őt 
attól, hogy részielekben kelljen árulgatni a lel
két. Különben szilárd meggyőződésem, hogy 
inkább lemondana az Írásról, mintsem ezt a nyo
mói uságos mesterséget űzze.

Amit tudok Gótbyról. azt idegenektől tudom, 
de információimat meglehetősen hiteles helyek 
röl szok'nni beszerezni. Eszti kisasszony foytatta:

— Persze ma már meg sem ismerne bennün
ket, több mint tiz éve nem láttuk, deákkor még 
nem volt ilyen nagy ur, szive-on átjött hozzánk, 
mert egy faluból valók vagyunk, ha az ö apja 
doktor volt is, az enyém meg kereskedő, falun, 
tetszik tudni, nincs olyan nagy különbség a dok
tor meg a kereskedő közt.

Próbáltam vigasztalni Eszti kisasszonyt, hogy 
Pesten sincs.

— Ott nem néznek le senkit és az öreg Gó-

thyné mindig visszaadla az édes anyám vizitjét, 
lelkemnek, szomszédasszonynak hívta, nekem 
pedig mindig azt mondta, úgy szeretem ezt a 
kis leányt, mintha csak a magamé lenne! Tes
sék elhinni, szóról-s’ óra így m ndta.

A ha! — gondoltam — most jön a novella, 
végre is tiz évvel ezelőtt . . . nos, tiz évvel ez
előtt, Eszti kisasszony tiz évvel fiatalabb volt 
mint m ost. . .

— Akkor fiatal jogász volt és majdnem min
den délután ott volt nálunk. Azt mondta, hogy 
senki sem tud olyan túrós bélést sütni, mint az 
édes anyám, evett is belőle mindig, ha megkí
náltuk. Azután elmontünk sétálni együtt mind- 
nyájan és ha megkértük estefelé, még az eper
fura is fölmászott s megrázta nekünk . .  .

— S azután?
— Azután visszament Pestre és nem is láttuk 

többet, de mikor elváltunk, egy arcképet adott 
nekem és ráírta, hogy : „őszinte rokonszenvvel', 
akarja látni a nagysága, majd áthozom . . .

Biztattam Eszti kisasszonyt, hogy elhiszem 
úgyis, csak folytassa.

Nagy bámulatomra Eszti kisasszonynak nem 
volt folytatni falója- Ez némi csalódást okozott ne
kem. Az emóerörömmel ragad megmindenalkalmat, 
hogy az álnok férfinomet szidhassa, mint a hogy 
a férfiak is elátkozták már a női nemet pár 
százezer próza- és verskötetben, do hát a nagy 
gyűlölködés végeredményében csak odavezet, 
hogy nem tudnak egymás nélkül megélni, ennél
fogva nem is kell a kölcsönös szitkozódást túlsá
gosan komolyan venni.
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tóttá a könnyű phaeton elé fogott két gyönyörű 
lipizzai szürkét. A látogatás nem volt bejelentve s igy 
ugyancsak bámultak az udvari lakájok, amikor nz 
elegáns fogat egyszerre csak behajtatott a királyi 
kastély udvarára.

Jfcá/ből jelenti ma egy táviratunk, hogy a ki
rály Lipót bajor herceggel és Ferenc Szalvátor fő
herceggel ma reggel két napi udvari vadászatra az 
Offenseo vidékére utazott.

— A londoni magyarok kitttntetéae. A hiva
talos lap mai száma közli, hogy a király Ebner 
József Ferenc londoni gyárosnak, az ottani macyar 
segitő-egyesület elnökének a harmadosztályú vasko- 
rona-rendet díjmentesen adományozta, Weisz Sámuel 
londoni kereskedőt, a magyar segitő-egyesület alel- 
uökét pedig a Ferenc Jozsef-rend lovagkoresztjével 
tüntette ki. Mind a két kitüntetés elismerése annak 
a nemes jótékonyságnak, amelylyel Ebner dózsei 
Ferenc és különösen Weisz Sámuel, aki a régi ma
gvar egyesületnek is lelke és vezetője volt, szűköl
ködő honfitársait Londonban mindenkor segítette.

— A prágai érsekség. Valószínű, hogy már 
legközelebb gazdát kap a megüresedett prágai ér
sekség. Brünnböl táviratoxzák, hogy Schönbom érsek
nek dr. Rziha Márton budweisi püspök lesz az utódja. 
Rzihát a németek rossz szemmel nézik, mert szivvel- 
lélekkel cseh.

— Loubet elnök Daniié hercegnek. Azok kö
zül, akik a montenegrói trónörökösnek Jutta-Milica 
hercegnővel való házassága alkalmával ajándékkal 
ke 'veskedtek, nem maradt el Loubet francia köztár
sasági elnök sem. Párisból táviratozzak ugyanis, 
hogy Loubet elnök megbízta a oottinjei francia kon
zult, hogy ad a at Danilo hercegnek az elnök aján
dékát, egy gyönyörű gobelin hímzést.

— Petőfi emlékezete. Zólyomból írja levele
zőnk, hogy ott fényesen ünnepelték meg Petőfi ha
la ának évfordulóját. Az ünnep főrésze a polgári kör 
helyiségében ment végbe, ahol Hamvas Sándor teo
lógus mondott szép beszédet. — Nagy-.Varosról je
lentik hogy az ott nyaraló közönség fényesen ünne
pelte meg Petőfi halálának évfordulóját. Baltagi jegyző 
mondta az ünnepi beszédet, ezután Kovács Gyula ol
vasott fel, majd Rónai kisasszony szavalt.

*
A Petőfi-ház ügyében Bartók Lajoshoz, n Petőfi 

Társaság elnökéhez a következő levelek érkeztek :
Honirármegye alispánjától : Átérezve a Petőfi-ház 

létesítése érdekében megindított mozgalom hazafias 
és kulturális jelentőséget, megfelelően intézkedtem nz 
iránt, hogy a gyűjtés módozataival a varmegye kö
zönsége közelebb tartandó közgyűlésében behatóan 
foglalkozhassak. Czibulya István alispán.

Temes vármegye alispánja átiratban értesítette a 
Petőfi-társasagot, hogy a Petőfi-házra vonatkozó 
gyűjtések eszközlésére a községi elöljáróságokat és 
a rendezett tanácsú városok polgármestereit felhívta.

Hajdú-Böszörmény varos tanácsa a Petőfi-házra 
30 forintot adott és a gyűjtésre 3 tagú bizottságot 
küldött ki.

A newyorki magyar egyesület is lelkes hangú üd-

Eszti kisasszony minden vádja egy sóhaj- 1 
táshan nyilvánult, ebből megtudhattam, hogy 
Góthy ártatlan mindenben, teljesen ártatlan. 
Fiatal jogászkorában unalomból elbeszélgetett a 
szegény szomszédasszony leányaival, azóta telje
sen elszakadva, régi környezetéből halad pályá
ján egyenesen fölfelé. . . .  Itt meg egy szegény 
vén csúnya leány, ki még mindig szövi, álmodja, 
képzeli magában tovább az 8 édos regényét, 
melyhez voltaképpen a férfiúnak semmi köze, 
melyet csakis az ö fantáziája teremtett.

Eszti kisasszony visszahajtogatván a derék 
bélését, elmondta gyorsan az epilógust is.

— Volt ott lent nekem kérőm is, tetszik tudni, 
a jegyzőségnél Írnok volt, do hát én nem akar
tam, mindig arra gondoltam, hogy mit szólna 
Góthy, ha véletlenül hazakerülne a faluba és 
engem mint egy rongyos írnok feleségét ta
lá ln a ? .. . Azt gondoltam, jobb lesz igy és fel
költöztünk Pestre . .  .

Nem szóltam semmit, mert nem akartam 
megszomoritani. úgyis csak ezt mondhattam volna:

— Nem, kedves Eszti kisasszony, úgy lett 
volna jobb, sokkal jobb, higyjen nekem. Tudja 
maga, kedves kisasszony, mi az illúzió? Való- 
szinüleg igen. mert olvassa a Góthy tárcáit, 
ha pénzt nem adhat értük, a nagyságák
tól mindig kölcsönkéri a lapot, hol a nagy 
ember neve szerepel. A nagyságák rajtam kí
vül mind mulatnak magán. Én is csak azért 
nem nevetek, mert a szomorúság sohasem tud 
mulattatni, ha még olyan hóbortos és ostoba 
alapja van is... De lássa, ha meg tudnám magá
nak magyarázni, hogy maga azért a hazug álom
ért, hogy egy nagy emberhez valaha valami 
köze volt, mit dobott el magától? Egy jó vagy 
rossz, de mindenképpen egy bevégzett életet. 
Mert minden leány csak féléletet él, kisasszony, 
maga is, ki ruhákat hoz haza nekem, én is, ki 
érzékeny novellákat komponálok a nagyérdemű 
publikum számára, még a grófkisasszony is, 
Kinek batúrja befecskendezi sárral a ruhán
kat, ha sokat bámészkodunk a Stefánia-uton. 
Köztem és maga közt mindössze is az a kűlfinb-

vőziő táviratot intézett Bartók Lajoshoz a Petöfi- 
ünnep alkalmából.

— Dr. Thorm a Zsófia. Esztendők hosszú 
sora óta állandó téma a nők emancipálásának 
kérdése. Veszekszünk rajta pro és kontra. Van 
egy konyhapárt, amely lehetetlenné igyekszik tenni 
azt, hogy a nö elhagyja a házitüzhelyet s van 
egyenlőségpárt, amely viszont durva igazságtalan
ságnak tartja azt, hogy mi férfiak visszaélünk 
az erőnkkel s a nők rovására teremtjük meg a 
jogainkat. S míg folyik a meddő penna- és szó- 
húboru, kisül, hogy a gyakorlatnak a szó- és 
argumentum-fecsérléshez semmi köze sincs. Aki 
arra született, hogy a házi tűzhely mellett, meg 
a gyerekszobában teljesítsen kötelességeket, an
nak hiába adunk mi jogokat, nem él velük. Aki 
pedig nagyobb elme, magasabb akarat és ambí
ció, attól hiába akarjuk elvenni a jogot az ér
vényesülésre, nem sikerül. Csak magunkat áltat
juk azzal, hogy urai vagyunk a teremtésnek s 
hogy mi csináljuk a törvényt, aminek az értel
mében békóba lehet verni az ambieiót, a tudást, 
ha véletlenül nőnemű ember agyában fészkel s 
röptöt tudunk annak adr.i, ha nekünk úgy tet
szik. Dehogy. Mig mi itt vitázunk pro és kontra, 
érvényesül a tudás mindenképpen s érvényesül 
akkor is, ha előbb le kell győznie az előítéletet 
s azt a csendes és impertinens mosolyt, amivel 
mi férfiak fogadni szeretjük annak a hirét, hogy 
valami nő-ember ki akar nőni közülünk. lm mél- 
tóztassék fölnézni Thorma Zsófiára. Sohase kér
dezte tőlünk, hogy kegyeskedünk-o nagylelkűen 
megengedni neki, hogy tudós legyen, a helyett 
hogy, mint ahogy a mi konyhapártunk kí
vánná. valami közönséges férfi-emberre mos
son, főzzön vagy a jobb esetben mosasson 
és főzessen. Ez a loány huszonöt eszten
dős korában szép szerepet töltött be a buda
pesti ősembertani kongresszuson, pedig akkor 
még nem is próbálgatták a merészebbek a küz
delmet elkezdeni a nők érd. kében. A huszonöt
esztendős leány, aki azóta már még több mint 
huszonöt esztendőt élt, tanult és dolgozott— fel
tűnést keltett nagy tudásával az öreg professzor 
népek közt. Tudós volt a tudományért magáért, 
nem kérve érte semmit, fogalma se volt a tudós 
divatokról, a reklámról, a népszerűség hajhászá- 
sárói, amitől pedig nem riadnak vissza egynémely 
tudósok. Archeológus, nem is a szó közönséges 
értelmében. Nem azért kutatja az ősidők emlé
keit, csakhogy föltalálja őket s gazdagabb 
legyen egy muzeum vagy egy gyűjtemény, ha
nem hogy a fölkutatott emlékekből meg lehessen 
konstruálni biztos alapzaton a kulturtörténelmct. 
Nevét nz tette aktuálissá, hogy a tudományos 
világ letörlesztette vele szemben a régi adósságát 
s elismeréssel adózott a tudományának. A ko
lozsvári egyetem tiszteletbeli bölcsészdoktorrá 
avatta föl ezt a végtelen szorgalmú, nagy tudásu 
leányt s az elismerésnek ezt a tisztes módját 
jóváhagyta a király is. Thorma Zsófia, a tudós

1 ség, hogy maga könnyebben segithetno magán 
és kevesebb áldozat árán megszabadulhatna a 
hazug képzelgésektől. Mert nekem sok minden
féle gyönyörűséget nyújt az én illúzióm, melyről 
magának sejtelme sincs. Vannak pillanatok, 
midőn egészen megmámorosodva az én nyomo
rúságos mesterségemtől azt képzelem, hogy ez is 
egy egész élet, ez is egy egész világ, a fekete 
betűk szomorú és mégis oly nagvon szép viliiga.

Vannak pillanatok, kedves Eszti kisasszony, 
mikor hiszek magamban és hiszek abban, a 
amit leírok, mig azzal töltöm a napjaimat, hogy 
huszonnégy fekete betűt különféle módon kom
binálva előre vagy hátra Írok. az a dőre illúzió 
él lelkemben, hogy mégis csináltam valamit, ami 
élni fog akkor is, ha már nekem nem lesz több 
tavaszi ruhára szükségem és maga sóhajtva kí
séri el utolsó Htjára a legkevésbé kötekedő, 
csöppet sem seekánt kuncsaftját, maga díjmentesen 
ruházott fel ongem ezzel a címmel és én büszke 
vagyok reá. Ámde higyje el nekem, hogy a 
fentebb leirt büszke, mámoros pillanatok igen 
ritkák és maga ezeket a pillanatokat a dol
gok természetes rendjénél fogva nem is is
merheti. Hozzá kellett volna ahhoz az Ír
nokhoz mennie, azóta már magának gyer
mekei lennének és megismerte volna a földi 
élet egyetlen igaz boldogságát, az anyaságot. És 
Góthy ? A múlt héten láttam, egy elegáns, nagy
világi hölgyet kisért és higyje el, ő teljesen ár
tatlan a maga képzelt vagy valódi csalódásaiban. 
Ö megy előre a maga utján és sejtelme sincs 
róla. hogy itt egy kis udvari lakásban él egy 
szegény varróleány, ki őt folyton emlegeti, arcké
pét mutogatja, ki folyton szövi az ábrándok és 
emlékek pókháló-vékony szálait, hogy valahogy 
el ne szakadjon tőle az ő nagy embere és nem 
látja, hogy a szálak csak a kis sötét udvari szo
bában maradnak meg épen, a hogy kiérnek a 
szabad levegőre, az igazi ieális élet egy erős, 
brutális lökésére rögtön szétszakadnak mindnyá
jan, hogy soha, de soiia még csak hirül se jut
hasson el a maga imádott nagy omberéhez.

Thormák családjából való _ leány, tehát mától 
kezdve doktor, Magyarországon az első nö, aki 
doktora a filozófiának, még szebbé teszi a kitün
tetést az, hogy egy fakultás tudós professzorai 
hajtották meg előtte a zászlót hódolattal. Tehát 
jó emberek, hagyjunk mi békét a nőkérdésnek. 
Nem mi oldjuk azt meg, hanem a nők maguk.

— A váltópénz szaporítása. A krajcárosok 
bevonásával beállott nagyobb szükséglet kielégíté
sére a pénzügyminisztérium nagyobb menyiségü egy 
és két filléres váltópénzt szándékozik veretni. Ez 
iránt az öszszel a pénzügyminiszter törvényjavasla
tot fog a képviselőbáz elé terjeszteni.

— A pápa egészsége. Mint Kómából táviritoz- 
zák, nz utolsó napok tikkasztó hősége nagyon kifá
rasztotta a pápát. Most nem fogad senkit, de állapota 
azért általában kielégítő.

— Halálozás. Szárút Imre, a nagytehetségü 
fiatal festőművész, aki már eddigi müveivel is mél
tán feltűnést keltett, ma súlyos szenvedés után 
meghalt. A magyar képzőművészet benne izmos, 
nagy reményekkel jogosan biztató, eredeti tehetséget 
vesztett el. Szárics kezéből már régebben kihullott 
az ecset, most másodszor és mindörökre. A boldog
talan művész a világ zajától elzártan töltötte utolsó 
szomorú napjait: elméjére sötétség borult. A gondos 
ápolás és az orvosi tudomány nem adhatta vissza 
többé a művészetnek, s most a halál megváltotta 
szenvedéseitől is. Ma temették nagy részvét mellett. 
Zenta főjegyzője fiát gyászolja a megboldogult mű
vészben, aki negyvenkét éves volt.

Ma temették el nagy részvét mellett Melly 
Józsefet, dr. Melly Béla fővárosi tanácsjegyző édes 
atyját, aki a Ferencvárosnak közel félszázadon át 
közbecsiilésben álló jegyzője volt. Az Erkel-utca 
10. számú gyászházban a ferencvárosi polgárság, 
valamint a fővárosi tisztviselői kar nagy számmal 
jelent meg. A főváros sírhelyet adott régi tisztviselő
jének. akinek a jegyzői és fogalmazó-kar szép koszo
rút helyezett a koporsójára.

Knutzen Frigyesné. született Fuchs Anna julius 
31-én 44 éves korában Budapesten meghalt.

Báró Vécsey Sándor földbirtokos julius 30-án 
62 éves korában Bodrog-Szerdabolyen meghalt.

— A Budapesti Újságírók Egyesülete segítő- 
alapjának igazgatótanácsa ma délután Cziklay Lajos 
elnöklete alatt ülést tartott. Az ülésen bejelentette az 
elnök, hogy a segitőalap vagyonából a már vissza
fizetett kölcsönökön kívül harminc tagnál 4911 korona 
van künn. Tudomásul vette az igazgatótanács, hogy 
a házmesterek betegsegélyző és temetkezési egylete 
a segitőalap javára augusztus 8-án nyári táncmulat
ságot rendez. A mai ülésen egy rendes tagnak 400 
korona segélykölcsönt, nem tagnak pedig 40 korona 
segélyt szavazott mog.

— H a értelm etlen  a h atározat. A hon
véd menedékház öregei sok vizet ittak a múlt 
esztendőben, annyi vizet, hogy az már nem is 
illik. Tudniillik sokféle kihágások vannak e vi
lágon, amikről a közönséges magunkforma em
ber nem tud, mig nem találkozik velő. Ezek 
közé tartozik a tulrieivás is. Tehát az óra alap
ján kivetettek rajuk kétszáz forint ráfizetést az 
átalánysummára. Az öreg honvédek fizettek, de 
aztán arra kérték a tanácsot, hogy adja vissza a 
pénzüket. Igazán a szájuktól vonták el ezt a 
kétszáz forintot, a kosztjukra kellene ez a pénz. 
A tanács elvetette a kérést, fellebbezték az ügyet 
a közgyűléshez. Ez kegyelmesebb volt s kimondta, 
hogy nem veszi el a vizért a szegény öregek 
pénzecskéjét. A parancsnokság most már kéri a 
pénzét, de még mindig hiába. Az a baj tudniil
lik, hogy a közgyűlési határozat értelmetlen 
kissé. Nincs megmondva benne, hogy egyáltalá
ban elengedik-e a vizdijat a menedéháznak, vagy 
csak a kétszáz forintról van szó. Mig ezzel a 
kérdéssel tisztába nem jönnek a városházán, 
soványabb a szegény honvédek kosztja, mint 
amilyen sovány máskülönben is.

— A kerékpirszámok. A kerületi elöljárósá
gok helyiségei most tele vannak kerékpárokkal. Most 
ólmozzák ugyanis a számozott pléhtáblákat azokra a 
kerékpárokra, melyek után már lefizették az adót. E 
hónap 31-éig mindenkinek fel kell ólmoztatni a gé
pet, ha nyilvános utakon akar karikázni. A magán 
emberek feketo, a hatósági közegek pedig piros szá
mot kapnak a gépükre.

— Kölniek Uuúapesteu. Köln város polgármes
tere, épitőigazg 'tója, vasárigazgatója és két kölni 
városatya jött tegnap Budapestre, hogy a vásárcsar
nokokat tanulmányozzák. A kölniek megnézték a 
központi és az összes kerületi csarnokokat. Ma dél
előtt pedig a Károlykaszárnya ui csarnokát nézték 
meg. A kölni vendégeket nagyon meglepte a szép 
központi csarnok, A polgármester elmondotta, hogy 
Berlinben :s jártak. A berliniek adtak nekik azt a 
tanácsot, hogy oavetetlenül jöjjenek Budapestre, mert 
a budapesti vásárcsarnok égisz Európában a leg
szebb.

— A spanyol kánikula. Jfaíridból táviratoz
zál:, hogy Spanyolországban borzasztó hőség van. 
Madridban 42 tokot mutat a Celsius-hőmérő, Szevil- 
lában 43 fokot.
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_ A rszonypoiitika. Oroszországban a val
lás az a szikla, amelyikre ráépítették a hatalmat. 
Aki ezt a sziklát próbálja megbolygatni, annak 
ugyancsak össze kell szednie az erejét, meg a 
nyakába húznia a fejét, mert könnyen rászakad
hat az a veszedelmes hatalmasáig. Ez a . egyik 
CBot. A másik esőt, hogy asszony az, aki azt a 
sziklát piszkálgatja, szerelmes raffineriával avagy 
az anyasziv kis praktikáival. Ebben az esetben 
nincs nagy veszedelem, mert vagyunk még olyan 
romantikusok, hogy leveszszük a kalapot, ha az 
ísszonysziv politizál. Ilyenkor aztán nincs ve
szedelem s nem kell félni a nagy hatalom le
omlásától. A minap az öreg cárné bolygatta meg 
a sziklát egyetlen öleléssel. Olyan közönséges, 
demokratikus öleléssel, amely éppen nem való a 
cárnéhoz. Mindenképpen igaztalan ölelés volt, elő
ször is azért, mert parasztasszony, másodszor meg 
azért, mert ereinek volt, akit megöleltek. Ha volt 
mégis egy kis jussa ehhez a nagy tisztességhez, 
hát csak azért volt, mert ő volt az, aki György 
trónörököst felemelto a földről s vizet adott neki, 
mikor loosett az automobiljáról. Az anyneárné 
hálás akart lenni iránta s magához hivatta. 
Csakhogy elfltolták menten a kősziklát, a vallást 
s azt mondták: Nem szabad hálálkodni. Az az 
asszony mólókén, eretnek. A cárné azonban nem 
hajtott a szóra s körülbelől így gondolkodott: 
Bánom is én, ha emberevő is különben, de segí
tett a gyermekemen! Nőm törődöm én a sziklá
val. hatalommal. Megölelem. Aztán addig rimán- 
kodott, míg elhozták az eretnek asszonyt s 
megölelte. Azt mondják, suttyómba még egy csó
kot is nyomott a vén asszony arcára. De ezt nőm 
látták a pópák.

— Gonosz tréfák. A rendőrség az utóbbi he
tekben több levelet kapott, amelyben életunt halan
dók áradozó szentimentálizmuasal mondanak búcsút 
az életnek. Természetesen a rendőrség rögtön vizs
gálatot indított és mindannyiszor kiderült, hogy — 
eh, mennyi szellem ! — a levél Írója nem is létezik. 
Ma Karpen Sámuel kereskedősegéd jelentette be az 
öngyilkosságát és erről a levélről is kitudódott, 
hogy aprokif. Aki ezeket a leveleket firkantjo, való
színűleg nem tudja, hogy a rendőrség fölültetésével 
mekkora veszedelmet okozhat. Ma-holnap az igazi 
jelentésnek sem fognak hinni és erre az eredményre 
talán még sem vágyakozik a gonosz tréfák — nyil
ván unatkozó — szerzője.

— Gyáazünnep Zágrábban. A horvátok a múlt 
héten gyászünnepet ültek. Még a szabadságharc előtt, 
1845-ben heves harc volt Zágrábmegye alispáni 
székéért. Az illyr-párt a moggarőa-horvátok utolsó 
fészkének tekintette azt a megyét s minden áron a 
maga jelöltjét akarta megválasztani. Amikor azután 
Haller bán kihirdette az eredményt, hogy a magyar
barát hnrvá'jelölt lőtt az alispán, az illyr-pártiak föl
lázadtak. A bán katonaságot rendelt ki s az olasz 
katonák tizenöt horvát lázadót agyonlőttek. Most, 
hogy mi a nagy idők emlékét ünnepeljük, a borvá- 
tok ennek az eseménynek évforduló napján gyász
ünnepet rendeztek a zágrábi székesegyházban. El
mentek a lázadás áldozatainak sírjához, melyen ez a 
fölirás van: Hódié milti, cras tibi. (Ma nekem, holnap 
neked.) Természetesen ezt a mondást emlegették a 
gyaszünnep azonosai is a legsűrűbben.

— Zajos közgyűlés. A budapesti mészáros 
ipartestület ma délután rendkívüli közgyűlést tartott, 
amelyen azt tárgyaltak, vájjon továbbra is az ipar
testület hivatalos lapja marar’hat-e a Mészárosok és 
Hentesek Lapja. Ebben a lapban ugyanis Sas Ármin 
szerkesztő legutóbb súlyosan megtámadta az ipar
testület vezetőit, akik állítólag a jégmügyárukra töb
bet költöttek az előirányzott összegnek Sas Ármintól 
ezért meg akarták vonni a bizalmat, ami a gyűlésen 
zajos jelenetekre szolgáltatott okot. Schubert Sándor 
elnök indítványára a közgyűlés a határozathozatalt 
fölfüggesztette a jéggyári közgyűlés idejéig.

— A  n yári m orm ota. Uraim, járjanak 
lábujjhegyen! Lassan, csendesen. A nevetésüket 
pedig fojtsák magukba, mert, felverik az öreget, 
aki a nyári melegben elszunditott s nem vette 
észre, hogy odakünn elvonult felettünk a diadal
mas tavasz s hogy maholnap szüretelünk is már. 
A Fremdenblatt, ez az öreg rigorózus újság azt 
az újságol írja, hogy Perczel Dezső belügyminiszter 
utasította a törvényhatóságokat, hogy munkálatok 
odaítélésénél első sorban hazai termékek felka
rolására legyenek tekintettel. A Fremdenblatt 
nyári mormota-szerepro vállalkozott volna? Vagy 
becsületes osztrák filisztermódra beleült a karos
székbe, fejére tette a komótmicit s miután tubá- 
kolt egyet, elaludt s nem vette észre, hogy a 
belügyminisztert ma már nem Perczel Dezsőitek 
Mvják s hogy tavasz óta más időjárás van erre. 
Ami különben mindegy lehet, a fő az uraim, 
hogy járjanak lábujjhegyen, lassan, csendesen. . . .

— Lapkiadók gyűlésé. A Magyar Lapkiadók 
Országos Szövetségének ülését Zilahi Simon elnök nug. 
13-ikara Kagyvaradra hívta össze, liábel László, a 
szövetség titkára, elkészítene az alapszabályok ter
vezetét s a nagyváradi gyűlésen ez kerül megvitatás 
alá. A szövetség Sopronban is valószínűleg szeptem
ber 10-én ülésezik, amikor a második kongresszus 
naDirendiét fogja a hízottá,ig megállapítani.

— A pálinka ellen. Még csak nyári szenzáció
nak som illik be, amit ma hoz nyilvánosságra a 
rendőrség. Elloptak egy bérkocsit. Nos, hát ez a 
tolvajfurfung csődje. Az a tolvaj, aki ért a mester
ségéhez, tudhatná, hogy Budapesten tavaly házat 
loptak és ezek után már egy bérkocsi etemelése 
semmi. Annál is inkább semmi, mert hiszen a 
bérkocsi gördül; úgy ahogy. Nem is lehetetlen 
ennélfogva, hogy a mai tolvnjtást nem valami pro- 
fesszioiiátns zsivány követte el, hanem a Nemezis. 
A károsodott bérknosis. Lengyel Lajos ugyanis ma reg
gel öt óra felé az Üliöi-ut és a Gyep-utca sarkán egy 
pálinkamérésben kis sziverÓ6Ítöt vett magához, ami
kor a szürke lovának, az 1414-es számú bérkocsijá
nak gnzdája támadt. Igazságtalanság meggyanusi ani 
valakit azzal, hogy idegen jószágokra fáj a tóga, de 
azért mégis tudomást ke'.l vonni arról a legendáról, 
amit flakeros és konflisos körükben rebesuetnok. 
Arról szól a fáma, hogy az 1414-et valami uj 
külvárosi Hértékletességi Egyesület tüntette el. Ez 
az egyesület ugyanis röpiratokban óva intette 
a szeszre szomjubozó halandókat, hogy ne igya
nak sört, bort, avagy pálinkát, de a jó tanács 
nem használt. Ezért rukkoltak most ki a fenyegetés
sel, röpiratokban pedig majd így fogják jó erköl
csökre oktatni a külváros szeszes férfiait:

Ha lovadra vigyázol 
Es pálinkát nem iszol,
Nem neyetnek károdon.

Mert Lengyel Lajos esetén szörnyen novetnek a 
kárörvendö konflisosok.

— Gondoskodás. A francia arisztokrata 
hölgyek okos dologgal töltik szabad idejüket. 
Gondoskodnak a szegény népről, s olyan bajokat 
fedeznek föl, aminőket csak az asszonyt szem 
láthat meg. Most nagy mozgalmat indítottak 
meg abból a célból, hogy a boltok női alkalma
zottjai — ha nincs dolguk — leülhessenek. A nagy 
párisi áruházak ezrével foglalkoztatják az eláru- 
sitólányokat, akiknek megárt az, hogy egész nap 
folyton-folyvást állanak. Mi nem értünk hozzá, 
de a mozgalom vezetői azt mondják, hogy a do
log a jövő nemzedékek érdekében történik. Már 
be is adtak egy szép kérvényt a francia képvi
selőházhoz, amelyben azt kérik, hogy törvénynyel 
kényszerítsék erre az intézkedésre a kereskedő
ket. — Lám, arra ő feléjük már ráérnek az ilyen 
finom nüánsz-törvényekkel foglalkozni, amikor 
nálunk még a magánjog sincs kodifikálva . . .

— A halottak pénze. Gubics György, nyugal
mazott pénzügyigazgatóaági számtanácsos bűnügyé
ben ma beállott a döntő fordulat. A vizsgálatot ve
zető Pekáry Ferenc rendőrkapitány ma délelőtt ismét 
elővezettette a csalással éa okirathamisitással vádolt 
számtanácsost és újból vállalóra fogta. Csaknem két 
órahosszat faggatta a kapitány Gubicsot, de ö ügye
sen kibújt a keresztkérdések alól. Végül Pekáry ka
pitány egymás után felsorolta az ellene összegyűjtött 
bizonyítékokat és felszólította, hogy ezeket cáfolja 
meg. Gubics erre már nem volt képes; a terhelő 
adatok oly súlyosan nehezedtek reá, hogy belátta a 
további tagadás céltalanságát. Bámulatos lelkinyu
galma és higgadtsága még most sem hagyták el. 
Kimért, hideg hangon mondotta:

— Beismerek mindent.
És azután részletesen elmondotta, hogy mikép

pen követte e! a csalásokat. Az elsikkasztott összeget 
ő maga hatvanötezer forintra becsüli, de a pénzugy- 
iguzgatósági számvevőség jóval nagyobbnak mondja 
azt a kárt, amelyet Gubics okozott az állam
nak. Hogy az ily módon szerzett pénzt hova 
fordította, arra nézve még folyik a nyomozás. Gu
bics beismerő vallomásában kereken kijelentette, 
hogy bűntársai nincsenek, a csalásokat teljesen ön
állóan követte el. A vizsgálat sem tudott ebben az 
irányban pozitiv eredményhez jutni. Gubicsot kihall
gatása után visszavezették külön zárká éba. A kifo
gástalanul öltözött, délceg ősz ember ott várja to
vábbi sorsát. Kubazata elegáns szabasu öltözetből, 
újdonatúj csatlós sárga cipóból és világos szalma
kalapból áll. Cellájában egészen pőrére vetközódve 
tartózkodik, mert a hűséget nem szenvedheti. Külön
ben igen urasan viseli magát. Megengedték neki, 
hogy ételeit a közöli István főherceg szállodából ho
zassa és ő bőségesen lelhasználja ezt a kedvez
ményt. Egyetlen vágya, hogy dohányozbassék, do 
ezt nein engedik meg neki.

— Megkerült ekszerek. A rendőrség tegnap 
a szolnoki rendőrség távirati értesítése alapján, egy 
tizenötezer forintos ékszerlopásról adott hírt. Azt 
hitték ugyanis, hogy Horthy István huszárszazados- 
nak a vonaton eltűnt ekszeieit elloptak. Az esszé
tek, mint Szolnokról jelentik a rendőrségnek, ma 
megkerültek.

— Házasság;. Lukács György békésmegyei fő
ispán a napokban epegyezie Plavhy Temaa volt or
szággyűlési képviselő s neje Ruttkai Maria unoká
ját, l'lachy Gyula löidbirtokos és néhai neje Szdardy 
Eilrida leányát, Sárikát.

Pokorny Józset szolgabiró eljegyezte Czébau 
Jolán kisasszonyt Sopronban.

— H ajószeren csétlen ség  Fiúméban. Teg
nap este tiz óra tájban, mint nekünk jelentik, 
nagy szerencsétlenség történt Fiúméban. A kikötő 
sötét tükrén tegnap esto egy bárka közeledett a 
Budapest hadihajóhoz. A nagyon megterhelt 
bárka, mielőtt a Budapestet elérhette volna, léket 
kapott s később felborult és a rajtalevőkkel együtt 
a vízbe merült. A tengerészek vészkiáltásaira a 
közelben horgonyzó Monarch hadihajó villamos 
fényszóróval viiágitani iparkodott a szerencsétle
neknek, akik még sokáig ott vergődtek a bárka 
elsiilyedéso heivén támadt örvény gyűrűi között, 
majd egymásután a mélybe ragadta őket a sodró 
ár. Csak hárman menekültek meg. A vizbefult 
matrózok a következők : Scherller Gottfried 
Olmützbfil, Strifler Elek Aradról, Ossenkowszky 
György Triesztből. Baeic Ernő Fiuméböl. Meg
menekültek Bersa Gyula Monfalconeből, Smrtmk 
Ernő Triesztből, és Krassovics András Fiuméböl. 
Szapáry kormányzó a hajószerencsétlenségről 
részletos jelentést tétetett magának.

— A féltékeny elefánt. Ott tanyázik a párisi 
Jardin des Plantesban egy öreg elefánt éppen a 
tevék szomszédságában. Nagy volt az ő népszerű
sége. Mindenki szerette, mindenki érdeklődött iránta, 
Kicsinyek-nngyok sok jó falatot juttattak neki. Mindez 
a boeézgetés azonban legutóbb nagyon megcsappant. 
Egy ifjú teve került a szomszédságába, uj alak a 
tarka állatseregben s a közönség, az újdonságokra 
éhes, hálátlan közönség érdeklődését a jövevényre 
ruházta át. Lassan-lassan átment az érdeklődés egé
szen a teve felé. A szegény öreg elefánt busán pislogott 
apró szemével, valahányszor a teve előtt nagy cso
portba verődtek a látogatók. Türelme azonban egyre 
fogyott, izgatottsága nőttön-nött, azon az utón volt, 
hogy megörüljön a nagy elhanyagolás miatt. A mély 
elkeseredés homályából aztán a tettek mezejére lé
pett a minap az öreg elefánt. Csordultig telt a po
hár, amikor egy gyönyörű párisi asszony, aki azelőtt 
mindig nyá asan foglalkozott vele, a nélkül, hogy 
csak egyetlen pillantásra is méltatta volna, egyene
sen az ifjú teve felé tartott, amelyet csudálkozva 
vizsgálgatott. Az öreg elefántnak sötét lett a világ,
orrmányát dühösen szívta tele vízzel egy sajtárból, 
aztán a gyönyörű fiatal dámát a kalapja tollától 
kezdve le egészen a cipője orráig végig locsolta a 
zavaros lével . . .

— Egy gyár pusztulása. Hajnaltájban nagy 
tűzvész pusztított a Külső-Váoi-ut mentén, a Petne- 
házi-utcában. Eddig ki nem derített módon kigyuladt 
a Britlannia pléhárubáz épülete, a mellette levő lakó
ház és az istálló. A tűz rohamosan terjedt és elham- 
vasztatta a tetőket. Az V. és a VI. kerületi tűzoltók 
mindjárt ott termettek és derekasan dolgoztak világos 
reggelig, amikor sikerült a tüzet lokalizálniok, A kár 
igy is több ezer forintot tesz.

— Szerencsétlenség a Vaskapunál, űrsétáiról 
jelentik, hogy a szerb dunai gőz hajós társaság Mik
lós cár nevű hajója tegnap a Fasiapnból kijövet egy 
sziklába ütődött és úgy megsérült, hogy képtelen 
volt tovább baladni. A hajó egy pincére belefult a 
Dunába ; a többieket megmentették.

— Az oeztálysorsjáték huzata. Az osztálysors- 
játék mai búzásán kilencvenezer koronát nyert 38395, 
harmincezer koronát 16901, húszezer koronát 93629, 
tizenötezer koronát 90556, tízezer koronát 11195, ötezer 
koronát 68385, kétezer koronát 24005 2703 17145 26846, 
ezer koronái 45069 42083 45085 84478 79183 88721, 
ötszáz koronát 65603 48473 61259 88421 23517 46837 
23297 3453 65253 33392 36430 24142 46474 3064 94139 
10524 27793 71594 88405 90231 78676 32506 9486 
74936 90667 87510 74435 11300 83552 54728 57261 
40861 31237 33807 64425. A 90.000 koronás főnyere
mény a 38395 számú sorsjegyre esett, mely sorsjegy 
a budapesti takarékpénztár és országos zálogkölcsön 
részvénytársaság osztálysorsjátók-OBZtályában (IV., 
Koronaherceg-utca 11 ) nyolo darab nyolcadrész- 
ben adatott el. A 15000 koronás nyereményt a 90556 
számú sorsjegy nyerte. Ezt Köváry Ármin bank- és 
váltóüzlote, IV. Férenciek-tere 9. szám, négy negyed
részben adta el.

— Öngyilkos tőzsdeügynök. Berlinben ma 
Leeser Gyula tőzsdeügynök agyonlőtte magát. A bol
dogtalant balul végződő tőzedespekulációk kergették 
a balálba. Az utóbbi időben a prágai vasmürész- 
vényekkol és alpesi bányarészvényekkel üzérkedett 
s azokon harmincezer forintot vesztett.

— Kerékpárosok és turisták nem nélkülözhe
tik a Kvizda-téle kígyó védiegygyel ellátott fluidumot. 
Ez a szer bármilyen hosszú és láradsagos ut után 
is felújítja a megviselt idegek rugékonyságát. A tu
risták és a kerékpárosok hnszszu útjaikra most már 
mindig magukkal viszik ezt a kitűnő szert, mert 
kiváló hatásáról szaintalanszor meggyőződtek.

— Katonazene éa oigánymuzzika — otthon. A 
Telefon Hírmondó előfizetői holnap (csütörtökön) este 8 órá
tól 11 óráig a kagylókon felváltva egy katonazenekar és egy 
cigánybanda hangversenyében gyönyörködhetnek.

(x) Okabe heroeg társulata, amely néhány év 
előtt Budapesten is megfordult, az idő óta Japán 
legkiválóbb művészeivel .egészítette ki társulatát éa 
bejárván a világot, most Ős-Budavaraban láp fel. — 
Hogy mire kénes az emberi akaraterő, ha intelligen
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ciával ná-osul. azt megbámulhatjuk a társulat min
den egyes tag’án. Igaz. hogv az i ven csodadolng- 
nak a m.veiésére csak a japáni faj képes, amelv 
évezredei óta miveli az equiúbristika és jongie- 
rie minden nemét. Vannak csaladok. amelyekben 
évszázadok la apáról-fiuri szád a equilibristika 
mivelc3e. Páratlan élvezetet szerezhetnek maguk"* 
Ós-Budavara látoga’ói abban a rövid időben, amely
ben az Ok'be herceg társulata a tízórai variétó- 
elóadas keretiben mutaja be bámulatot keltó p r )- 
dukciójt. A páholyok és fenntartott ülőhelyek dél
előtt és délutáu előre válthatók.

E. Kovács Gyula meghalt.
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

B u d a p est, augusztus 2.
Színész volt és poéta. Megadták neki az 

istenek, hogy ihletett művészettel ábrázolja a 
nagy költflk képzeletéből sztilemlott alakokat, — 
és hogy önmaga is pengesse a lantot. És éppen 
ez az oka, hogy élete egészen fölolvadhatott a 
művészetben; naiv hive volt annak a templom
nak, ahol ő maga is fenköiten prédikált.

Becsülte a poétát, mert masa is szolgálatá
ban állt. Es büszke volt szinészmivoltára, mert 
a poéta neki dolgozott.

A művészeti világfölfosás tette széppé az ő 
életét. És az istenek megadták neki, hogy ha
lálát is széppé teeye a művészet.

Ott éeett el a lelke a segesvári csatatéren 
a mennyek felé. A legnagyobb magyar költő és 
mitho-zi nemzeti hősünk emlékünnepén az ő 
ajkáról és az ő szivén keresztül hangzott el a 
magyar poéták dicsőítő éneke. Kilángolt belőle 
az egész magyarság lelkesedésének tüze.

És a tűz emésztette el a testét és fölszaba
dított i fennen szárnyaló lelkét az ég felé.

Amerre majd viszitek az ö kihűlt hamvait, 
venyétek le a kalapotokat, ti magyarok ! Voltak 
nagy óbbak is nálánál, — de ő egészen a tietek 
volt, ti meg az övéi.

Áldús hamvaira!
(A halál híre.)

E. Kováét Gyula haláláról a következő távira- * 
tokát kaptuk ;

Segesvár, augusztus 2.
E. Á'crífrs Gyula, a kolozsvári Nemzeti Színház 

hírneves tragikusa, ma este fél nyolo órakor 
meghalt.

Segesvár, augusztus 2.
A segesváriak, akik még a Petőfi-ünnep 

magasztos hatása alatt állanak, megrendülve ér
tesültek E. Kováén Gyula halálhíréről. A hirt 
röglön megtáviratozták Kolozsvárra és Nagy
váradra, ahol jelenleg időzik a kolozsvári Nem
zeti Színház társulata.

A nagy művész tudvalevőit^ hoiíuu uei- 
előtt betegedett meg. Izzó forrót^gban ;„unt 
ki a fehéreevházi csatasikra, hogy reszt Vo 
gyen a PetőS emlékoszlop előtt rendezett Ün
nepségen. Jókai Apo'eozisát kellelt b^u.alitiu. 
Legyőzte gyöngeségét és hatalmas erűvel kezdett 
bele Jókai költeményének a szavalásába. Pát

eréig birta erős hangjával, azután halkaob és 
alkabb lett a szava, mire egyszerre megtánloio- 

dott. A körülötte állók rögtön megfogták, mert 
látták, hogy elszédűlt. A budapesti mentők, 
akik mozgóőrségükkel megjelentek az ünne
pen, segítségére siettek az agg művésznek 
és beszállították a honvéd síremlék mellett levő 
őrházba. A beteget Hallvr Lujza grófné nagy 
gonddal ápolta. Hétfő roggelre a művész már 
magához tért és azt hitték, hogy rövid idő múlva 
fölépül. Ma délután rosszabbra fordult az álla
pota és este felé már Segesvárott elterjedt a 
szomorú hír, hogy közel van a katasztrófa. A 
templomban hetet harangoztak, amikor megkez
dődött a beteg haláltusája és fél nyolc órakor
már kilehelte a lelkét.

A művész holttestét Kolozsvárra szállítják.
Nagyvárad, augusztus 2.

A színkörbe előadás közben érkezett meg a
hiőb hír Segesvárról. Ezy perc alatt elterjedt a gyá
szos bir a színészek körében, akik valamennyien 
sírva lakadtak.

A színtársulat tagjai a temetésre Kolozsvárra 
ntsznak, Nagyváradon ezon a napon nem lesz 
előadás.

A nagyváradi Szigligeti Társaság és a nagyvá
radi ujsagirók szinten képviseltetik magukat a 
temetésen.

(Élete.)
Janovies Jenő. a kolozsvári Nemseti &einháe 

nasortehetségü fiatal főrendezője, akit az elhunyt

hoz forró személyes barítsíe  is fűzött, a követ
kező szép cikkben adja E. Áoi-rirs Gyula életraj
zát és művészetének méltatását:

A magyar klaszikus stilü művészetnek talán 
utolsó nagv alnk;a s az élők között leghatalmasabb 
oszlopa volt E. Kovács Gyula.

Mint háborgó tenger közepén egy rendíthetet
len sziklabő, melyet a zajgó hullámok körülnyaldos- 
nab, a vihartól felkorbácsolt habok hatalmas erő
vel csapkodnak, de megingatni nem bírnak: úgy 
állt az E. Kovács Gyula ihletett művészete az iro
dalmi Ízlés ezeszélyes váltakozásai, a művészeti irá- 
nvok körbenforgó divatja közepette rendithetlenül 
és megingathatlanul a maga szűzi romanticizmusá- 
ban, nagyszabású k’asszicitásában.

Ha a színpadra lépett, úgy éreztük, mintha egy 
darab romantika szállott volna azokra a deszkákra; 
miivésze'ének magasra törő szárnyain elfelejtett, régi 
idők csodás birodalmába emelt bennünket, abba a 
tündérvilágba, melvet „titkon áhitó lelkünk óhajtva 
sejt- , ahol lelkünk meguhodik s szivünk megtisz
tul a földi salaktól. Megjelenésének fenségéből, 
arcvonásainak klasszikus szépségéből, hangjának 
érces csengéséből, beszédjének sajátos zenéjéből, 
mozdulatainak su'yából, járásának méltóságából, 
sőt még tagle;téseiből is a legtisztább romanticizmus 
aradt »s sugárzott a néző és ámuló szeme elé a 
maga kimért, nyugodt, ki sszikus formaszépségében.

Negyvenkét esztendeig rótta E. Kovács Gyula 
if ui rajongással, szent lelkesedéssel a színpad desz
káit s ez a negyvenkét esztendő a meg nem szűnő 
munkálkodásnak, a folytonos, akadályt nem ismerő 
előre töiekvésnek, s a lankadatlan, nemes küzdel
meknek szakadatlan láncolatát jelenti. Mennyi dicső
ség és mennyi kés rüség érte e negyvenkét év alatt! 
Mert ö is ott k^zd e. ahol a többi úttörőink, akik lelkűk
ben egy fényes ideállá .szivükben a legyőzhetetlen,ne
mes vágyakozással ott hagytak a kényelemmel, jó
létei biz’ató éle pá’yát, ott hagyták a családi fészek 
enyhe melegét s nem törődve a balga előítéletekkel, 
neki indultak a nagy világnak, vándoroltik egyik 
helyről a másikra. koplalva, nélkülözve, sanyarusá- 
gok közepette szolgáivá a nagy célt: a sz nmüvészet 
emelésének, a magyarosodás terjesztésének és erősí
tésének nagy célját.

Valóságos ideál-ember, aki nem él másnak, 
csak a művészetnek, nem foglalkozott semmi mással, 
csak a színpaddal. Az élet ezernyi gondjaival s apró
lékos viszonyával nem törődött; de ez nem könnvel- 
müség volt ná’a, hanem valami magasabb ihlotésféle, 
amely nem engedte, hogy megszabaduljon az ő lég
körétől. az eszmék világából s leszálljon a min
dennapi élet herce-huroái közé.

Minden ízében müvészlélek, tele erővel, mély
séges érzéssel, fennkölt eszmékkel és gyöngéd poé- 
zissel. Nemcsak színész, hanem iró és poéta egy 
személyben. Versei közölt vau e6y, aujoly z egész 
országban ismeretessé lett s mely költeményeinek 
t byik legszebbike és legértekesebbje:

Kekkül1 is n.vit az Akácfa virága.
Megbánod még galambom, do hiába!
Megbánod még. visszasírsz még engeniwt!
De a szívnek kétszer nyílni nem lehet.

A magyar színművészet a német múzsa emlőin 
fejlődött. Ennek a terjengős ném°t szülészeti stílus
nak legkivá óho magyar mestere és nagyhivatoitságu 
ap stóla volt Egressy Gábor, akit E. Kovács Gyula 
eszményképül, el nem érthető ideálul választott. 
Lehet-e tehát csodálni, ha E. Kovács Gyula is a 
germán színészetnek lett tipikus képviselője, sőt 
most, hogy a magyar színészet életerős fejlődésében 
lerázta szárnyairól a német színészet nehézkes nyű
geit, ő maradt meg egyedül, mint hűséges követő e, 
utolsó mohikánja ennek az iránynak. Már Jászai 
Mari, a klasszikus magyar drámai művészetnek ez a 
másik hatalmas oszlopa, emancipálni tudta magát a 
germán színészetnek káro? nyűgeitől, bár lehetetlen 
tagadni, hogy az ő alakításaiban is a germán művé
szetnek nagy stílusa, ősereje nyilatkozik meg, de 
csupán azt tartotta m<;g a művészeti irányból, ami 
igazán nagyszabású, igazán művészi, ami örökigaz 
és örökszep.

Kiválóbb Shakspere-interpretátorunk E. Kovács 
Gyulánál nem volt, sőt bátran állíthatjuk, hogy a 
britt szellemórias költészetének hivatottabb és mél
tóbb toimacsolója manapság alig volt Magyarországon, 
de az egész kontinensen kerosnok. Vannak talán, akik 
Shakspere nagyszabású alakjait több igazsággal, 
több természetességgel, nagyobb verizmussal viszik 
sziupa' ra s ez által közelebb hozzák a mai kor 
emberénez, a mi gondolkodásunkhoz, a mindennapi 
élet kicsinyes viszonyaihoz s előadásuk ilyeén for
mája által közvetlenebb hatást is érnek el, — de 
nem volt senki, aki nagyobb sulylval, magasztosabb 
fenséggel, az igazi művészet tisztább ihletével s a

költőfejedelem klasszikus poézisához méltóbb for
mában ábrázolta volna, mint E. Kovács Gyula. Hogy 
egyebet ne említsünk, az ő Lear királya és az ő
III. Rikárdja a színpadi művészet legragyogóbb 
dicsőségei közé tartoztak.

A magyar történelem legendás hőseinek pedig 
képzelni sem lehetett daliásabb, nemesebb, büszkébb 
tolmácsolóját E. Kovács Gyulánál, akinek Bánkjáról, 
Dózsa Györgyéről és Rakóczvjáról zord büszkeség
gel áradt le régi dicsőségünk sugárzó fenje, ékes 
ragyogása.

•
E. Kovács Gyula 1839. február 14-én született 

Szatmárraegyében, Gebén, nagyatyjának, Keresztúri 
Pálnak házában, a parókián. Atyja Kovács Mihály, 
dunántúli nemes család sarja, anyja Keresztúri Ju
liánná, ősi tiszántúli család ivadéka, gyöngéd, idealisz
tikus lélek, aki nagyon szerette a költőket, sőt maga 
is írogatott verseket. A kis Gyula is előbb tudta már 
Kisfaludy Sándor és Vörösmarty verseit, mint Írni 
és olvasni. 1651-ben atyja a Szamár mellett fekvő 
Dobra község papja lett s ekkor Kovács Gyula a 
szatmári ref. algimnáziumnak III. osztályába került, 
melvet mint első eminens végzett el. A következő év 
őszén apja a debreceni kollégiumba viszi s a zsenge 
ifjú, mint kiválóan szorgalmas, rendkívül eszes 
tanuló, a legszebb reményeket kelté fel szüleinek 
lelkében; do ezeket a szép reménveket csakhamar 
széttépi a szivében mindinkább erősödő, ellenállha
tatlan vágy a színpad iránt. Mohón látogatta Debrecen
ben a színi előadásokat és szüleinek meg tanarainak 
szigorú,kérlelhetetlen ellenzése dacara színésznek csap 
fel, megszökik az apai hajlékból es 18ő6. augusz
tus 17-én lép fel először Debrecenben, Láng Boldi
zsár társulatánál a „Pál lordulása- cimü darabban. 
Nemsokára Fejér Károly vidéki társulatához szerző
dik s Nagy-Karolyban, Szigeten. Máté-Sza.kan, Mun
kácson s más kisebb helyeken jár társulatával. A 
következő évben Aradra megy Budai társulatához, 
innen Latabárboz kerül, kinél mint népszinmüéneáes 
ralik a közönség kedvencévé.

1842-ben drámai segédszinésznek szerződtették 
a Nemzeti Sezinházhoz, m után azonban itt eőkelőbb 
szerephez egyalt.dán nem juthatott. 1865-ben elfogadja 
Follinusznak, a kolozsvári színház akkori igazg tó
jának meghívását. Kolozsvárott legelőször Bank
ban i an lépett lel s játékával egészen elragadta a 
közönséget. Ez időbe esik házassága is: nőül vette 
1866-ban Pataky Rózát. Ezután teljesen visszavonul
tan élt, csupán tanulmányainak s a színpadnak szen
telte életét, dolgozva éjjel nappal, s midőn 1869-ben 
másodszor a pesti Nemzeti Színházhoz került, már 
teljesen kész színész volt s Othellójat úgy a sajtó, 
mint a közönség a legnagyobb elismeréssel és ma- 
gasztalással fogadja. De csak egy évig maradt Pes
ten, 1870-ben megint Kolozsvárra ment, ahol kü
lönösen Shnkespeare-alakitásai tették nevet orszá
gé .□ hírűvé. 1874-ik évben újra vendégszerepeit 
Budapesten, óriási hatást és nagy feltűnést 
keltve . a közönség és sajtó egyhangúlag követelték 
s-K-.ződte.esét s így Szigligeti közbenjárására bcsz- 
azubb hu;.a-Vv.na után 1878-ban ismét a Nemzeti 
Sziubá^uoz került, ahol most a legelső helyet töltötte 
be b így elene pályáján azt a magas polcot, ahová 
csati magjai színész eljuthat. Azonban Budapest 
nem válhatott Kovácsnak állandó lakhelyévé: Szig
ligeti meghalt és benne Kovács Gyula legjobb párt
fogóját vesztette el; a Nemzeti Színház intéző körei 
soh&eem voltak jóakarói és sohasem tudták, vagyis 
nem akarták méltányolni ez ambiciózus művész 
tehetségét. Ily körülmények között és pusztán 
eszméinek élő idealizmusa mellett, amely nem en
gedte, hogy jó gazdává legyen, anyagi zavarokba 
jutott. Mindezek az okok arra bírták, hogy elhagyja 
a Nemzeti Színházat és 1881-ben ismét Kolozs
várra ment.

S ez idő óta Kolozsvárott volt, ahol valóságos 
nemzeti és művészi missziót teljesített, amely egész 
Erdélyre kiterjedt. Irodalmi munkásságáért tagjául 
választotta a Petófi-Tarsasag, az Erdélyi Irodalmi- 
Tarsaság és a Szigligeti-Társaság.

E. Kovács Gyuláu a negyvenkét esztendei szí- 
nészkedés alig hagyott nyomokat. Daliás, férfias, rugó- 
kony és könnyed,mint egy pálya elején levő fiatalember 
e a mellett szorgalmasabb, ambiciózusabb, pontosabb 
és lelkiismeretesebb, mint a legrajongóbb kezdő 
színész. Ifjúkori vágva és ábrándja volt, hogy esz
ményképének, a legnagyobb magyar tragikusnak: 
Egressy Gábornak örököse, utódja lehessen; ketteu 
küzdöttek nemes vetélkedéssel e cél felé: Paulay 
Ede és E. Kovács Gyula. Paulayt külső körülmé
nyek csakmar megakadalyoztak ebben, de vetelytarsa 
mindent leküzdő akaraterejének sikerült eszméjét 
megvalósítani, mert Egressy Gábor utódja tényleg 
E. Kovács lett.



Á Berlin!

szám. Budapest, csütörtök B U D A P E ST I NAPLÓ

Budapoat, augusztus 2. 
nyár van! Azok a hüllőkOlyan nagyon

amelyek eddig veszélyeztették 
ári újságolvasóit, ma már 

árnyékké változtak s a jó ízlés szent nevében el
tűnte- a fiumei tengeröbölből. A nyári cápa örökre 
aámüzött alakja lett a ezezónnak. Do a konvenciók 

■<ek oly erősek, hogy ha már lo kellett mondanunk 
arról a gyönyörűségről, hogy ha nagyobbat nem, 
t o-alább egy büvelyknyi cápácskát sinkófáljunk bele 
a nyári unalomba, a milieu megmaradt s jött Dewey 
dmirális ur. Oda úszott az Adria felé s megtette 

maga nyári unaloműzőnek. Megcsattogtatta a fogait 
B kitátotta a száját a egy haragos nyilatko
zattal el akarta nyelni Németországot. Kijelentette, 
hogy az Észak-Amerikai Egyesült-Államok legkü- 
re'ebbi áldozata Németország lesz. Németországban 
megmosolyogták a kis hóditó csevegését s belátták, 
hogy végre is kellemes mulatság lehet fekete kávé- 
7 a közben jövendőbeli nagy csatákról, diadalmas 
háborúkról mesélni s ha alkalmasabb ellenfél nem 
kínálkozik, még Németországot is el lehet pusztítani 
_  ugv elméletben. Eddig igen mulatságos a dolog 
s operett-anyag hiányában kapnia keli rajta minden 
valamire való librettisíának.

A komolyság ott kezdődik, hogy a New York
Héráid vezércikkben foglalkozik Dewey admirális 
kijelentésével s a nemzetközi udvariatlanság valóságos 
mostermüvét Írja lo az újság eleiére. Amennyiben 
pedig az udvariasságot minden népek gyermekeitől 
ogosan el lehetne várni, csak annyiban mondjuk 

komolynak az ügyet, ameunnyiben várakozásunk elle

a kultur államok 
csak regében élő

nére gorombáskodik az a vezércikk.
Egyebekben azonban igou mulatságos s nagy

jában ilyenképeu hangzik:
Mindaz, amit Dewey admirális Németor

szágra vonatkozólag mondott, nagyon igaz. 
Lehet ugyan, hogy Dewey ur nem tartja he
lyesnek, hogy azt, amit ő társalgás közben 
elmond, azon melcgiben az újságba tegyék, 
de viszont mindegy noki, hogy a német 
császárnak tetszik-e vagy nem, amit ö mond. 
Ha már egyszer nyilatkozatai a nyilvánosság 
elé korültek, Dewey urnák mindenesetre kö
zömbös, hogy mit gondol a császár. Mint 
igazi amerikai hős nem tagadja el azt, amit 
egyszor kimondott. A dolog különbon is egy
szerű. Dewoy nem a maga véleményét 
mondta el, hanem tolmácsolta az amerikai nem
let forró óhajtását. Mert nyilt titok az, hogy 
a német császár az utolsó amerikai háború 
alatt, határozottan ellenséges magatartást 
tanúsított az Egyesült-Államokkal szentben.

Nem a német nemzet az, amely meg
érdemli a háborút, hanem a császár, akinek 
elvei állandó veszélyével fenyegetik a nyu
gateurópai népek békéjét. A cezarizmus nem 
fér össze a békével!
így szól a New York Héráid. Németországban 

pedig megjuhászodnak a nagy Krupp-ágyuk s a 
Moltke dicsőségén kinevelt seregek. A félelem nagy 
s az anyák sirva borulnak a csecsemőik fölé, öntes
tükkel védve meg őket a tengerentúlról jövő vihar 
elől, melynek rémes olóhirnöke az uj fiumei cápa, 
aki annyiban különbözik csak a régiektől, hogy be
szélni is tud s egyre azt kiáltja: Á Berlin! Á Berlin!

A mocsai kínvallatás.
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

Budapest^ augusztus 2.
Ma délelőtt tárgyalta Komárommegye közigaz

gatási bizottsága a belügyminisztor leiratát, mely a 
mocsai gyalázatos kínvallatás ügyével foglalkozik. 
A miniszter ebben a leiratban szigorú ítéletet 
mond az adminisztráció vozetőiről, akiknek vét
kes mulasztása a gaztett elkövetését lehetővé 
tette és részeseit mindeddig büntetlenül hagyta. 
A közigazgatási bizottság egyhangú határozattal 
teljesítette a belügyminiszternek ezt a felhívását, 
hogy a megye alispánja ellen rondelje el a 
fegyelmi vizsgálatot, Konkoly-Thege Lajos főszol
gabírót pedig — a bűnös szolgabiró közvetetien 
lelebbvalóját — függeszszo is fel hivatalától.

Az ülésen Sárköty Aurél főispán elnökölt. 
Lefolyása a következő volt:

Elnöklő főispán üdvözli a megjelent bizottsági 
kgokat és elrendeli a belügyminiszteri leirat felol
vasását.

Erdélyi Gáspár főjegyző felolvassa a leiratot. 
A belügyminiszter a fővárosi lapok információja 
folytán kötelességének érezte, hogy az ügyet vizs
gálat tárgyává tegye.

Ennek folytán a belügyminiszter a törvóny- 
®*eki és a varinogyei törvényhatósági tárgyalások 
iratait fölkérte és ezeket áttanulmányozva, arra a 
®®Kgvőzödésro iutott. hoirv a tisztviselők részéről

következetesen mulasztások történtek. Ezért az ügy 
tisztázása érdekében Ghyczy Dénes alispán ellen a 
fegyelmi vizsgálatot elrendeli. Eonkoly-Thege Lajos 
fŐszolgabiró ellen nemcsak a fegyelmi vizsgálatot, 
hanem az állásától való felfüggesztést is elrendeli. 
Az o tárgyban bekért törvényszéki és megyei köz- 
igazgatási iratokból továbbá oly benyomást szerzett 
magának, hogy a vádlott tisztviselők felettes tisztviselői 
oly mulasztást köveitek el alárendeltjeikkel szemben, hogy 
azok ellen a fegyelmi eljárás megindítását erkölcsi 
kötelességének tartotta annál is inkább, mert a 
mocsai kínvallatás ügye a parlamentben interpelláció 
tárgyát is képezte.

A közigazgatási bizottság erre a leiratra ngy 
határozott, hogy az 1886. évi XXIII. törvénycikk
2. §-ának 6-ik pontja alapján a fegyelmi eljárást 
megelőző vizsgálatot Ghyczy Dénes alispán ée Konkoly 
Thege Lajos fŐszolgabiró ellen elrendeli s egyúttal Kon- 
koly-Thege Lajos főszolgabírót hivatalától fölfüggeszti.

A közigazgatási bizottság az alispán ellen való 
vizsgálattal megbízta Boncz Ferenc és Horváth Géza 
— akadályoztatásuk esetén Cseke Béla — bizottsági 
tagokat és azoknak az ügyre vonatkozó iratokat ki 
is adja. Konkoly-Thege Lajos fŐszolgabiróval szemben 
Erdély Gáspár vármegyei főjegyzőt arra utasítja, 
hogy a vizsgálatot késedelem nélkül foganatosítsa és 
a felvett jegyzőkönyvet terjeszsze be a bizottsági 
elnöknek. Egyúttal, tekintettel arra, hogy a belügymi
niszteri leirat Konkoly főszolgabírót állásától felfüg
geszti, ennek ellátását a felfüggesztés tartamára a 
lakbérilletményen kívül fizetésének egyharmadá- 
ban állapítja meg. Felhívja a közigazgatási bi
zottság a vármegye alispánját, hogy e részben 
a szükséges intézkedéseket ba1adéktalanul tegye 
meg és ennek mejtörténtét jelentse be. Végül a bel
ügyminiszter leiratához képest az alispán 11.171/99. 
számú határozatát, amelylyel Csunyi József mocsai 
községi biró és Göbel Lajos mocsai községi jegyző 
ellen a fegyelmi eljárást és fe-függesztést elrendeli, 
kimerítő jelentés kapcsán a bizottság a belügymi
niszterhez haladéktalanul leiterjesztetni rendeli.

A bizottság elbírálás ala vette Göbel La osnak 
és Csunyi Józsefnek felebbezesét a felfüggesztés el
len. A bizottság a felobbezéseket az elsőfokú Ítélet 
okainál fogva elveti. Az állásuktól felfüggesztett köz
ségi biró és jegyző fizetésüknek egy harmadát kap
ják. A határozat foganatosításával a gesztori főszol
gabíró bízatott meg. A felfüggesztett főszolgabíró 
teendőivel a főispán Asztalos Bélát bízta meg.

A belügyminiszter erélyes közbelépése megye- 
szerte nagy megnyugvást keltett. A közvélemény 
azonban ezeknek az intézkedéseknek természetes 
konzekvenciájául tekinti a főispán távozását és re
ményük is, hogy a vizsgálat befejezcse után Sárközy 
Aurél nem marad meg hivatalában.

A debreceni csata emlékünnepe.
Budapest, augusztus 2.

Ma volt félszázados évfordulója a gyászos em
lékű debreceni csatának. Nagy Sándor tábornok ezen 
a napon vívott hősi csatát a túlnyomó orosz had
sereg ellen, azonbau az orosz csapatok előtt kény
telenek voltak honvédőink megbátrálni. Az oroszok
nak Magyaror&zágon az utolsó csatájuk volt ez.

Az elesett honvédek emlékére Debrecen város 
közöusége ma gvábzünnepet tartott a város nyugati 
határában fekvő nagy közös sir körül.

Reggel nyolc órakor Debrecen város és a 
megye tisztikara a városházáról a római katolikus 
templomba ment, ahol gyászistentisztelet volt az öt
ven év olőtt elhalt névtelen hősökért. A templomban 
ravatalt róttak össze és virágokkal és délszaki növé
nyekkel borították el azt; honvéd egyenruhát tettek 
rá és a debreceni csatában megtépett zászlót mellé 
állították. A gyászmise után dr. Wolafka Nándor 
vái. püspök alkalmi beszédet mondott. „Ha valami
kor — úgy mond — ne adja a magyarok istene, 
közönyösség szállna a magyar leikébe, szakadjanak 
fel a szabadságharcban elhunyt névtelen hősök sír
jai és véres testük tanítson meg, mi a magyar be
csület, hogy kell az utolsó csepp vérig harcolni és el
esni a hazáért**. A szép beszéd utáu egyszerre fel
állottak az ünneplők és a Himnuszt énekelték. A 
katolikus templomból az ünneplő tömeg a reformá
tus templomba vonult. A menetet tizenhárom egyen
ruhás agg houvéd és a nagy idők kétszáz tanúja 
nyitotta meg. A református templomban Dicsőfy Jó
zsef lelkész mondott imát az elesett honvédekért.

A délutáni ünnep a csataban elesett honvédek 
sírjánál és a csatatéren ment végbe. Mar egy óra 
után felvonult a kollégium udvarara Debreceu város 
minden testületé, az egyhazai, a hatóságok kép
viselői, a város egész intelligenciája. Innen indult ki 
a menet a houvédsirokboz rengeteg néptömeg sorfala 
között. Elől haladtak az agg honvédek, akiket szün

telenül éljeneztek, utánok a főiskolai ifjúság, a dalos 
egyesületek, egyházak, hatóságok, hivatalok küldöt
tei, egyesületek, társulatok, lobogóik alatt.

Szebbnél szebb koszorúkat vitt ki a gyászoló 
közönség. Nincs Debrecenben társadalmi kör, amely 
koszorút ne hozott volna a névtelen hősök sirhal- 
mára. Mikor a menet elindult 8 a zenekar a Himnuszt 
játszotta, mindenei levette a kalapját. Á Himnusz 
után riadó éljenzés zúgott fel. A menet mellett 
özönlött a nemzeti jelvényes népáradat a honvéd- 
sírok felé, a hol most Alitotta fel Debrecen város 
a félszázados évfordulóra az alvó oroszlánt ábrázoló 
emlékszobrot.

JTom/őssj/ Arthurnak, Debrecen város helyettes 
polgármesternek megnyitó beszéde után a dalkörök 
240 tagja elénekelte a himnuszt, amit a néptömeg 
levett kalappal hallgatott. Dr. Battduyi Samu hatásos 
alkalmi beszédet tartott; dr. Benedek János ügyvéd 
pedig ez alkalomra irt ódáját szavalta el.

A dalos egyesület éneke után elsőnek Simonffy 
Imre polgármester tette le Debrecen város törvény- 
hatóságának koszorúját, majd a debreceni leányok, 
az egyesületek és testületek járultak a sírhoz a 
koszorúkkal.

Innen a csata színhelyére vonult a közönség 
ahhoz a halomhoz, amelyről Nagy Sándor, a vértanú
halált szenvedett tábornok vezényelte a csatát.

Ezen a dombon, amelyet Nagy Sándor-halomnak 
neveztek el, hatalmas oszlopmüvet emeltetett a varos 
közönsége. Az emlékoszlop felirata ez:

E halomról vezényelte Nagy Sándor József 
honvédtábornok 1849. augusztus 2-ikan a szabad
ságért hősi elszántsággal küzdött honvédcsapatot 
a tizszerto nagyobb orosz haderővel szemben; 
a csata e veszeti, de nős honvédemk emleke 
örökicé élni fog. Ez emléket emelte Debrecen 
varos törvényhatósága 1899. óv augusztus 2-ikan.

Ez emlék köré sereglett a tengernyi nép. Itt 
hangzott el a Petőfi dalkör Szabadság-dala. Vécsey 
Imre főjegyző alkalmi beszédet mondott és Kún 
Béla joghallgató alkalmi költeményt szavalt. Miután 
az elesettektől a még élő agghonvedek elbúcsúztak, 
letették a koszorúk halmazát az emlékre. Fiatalok 
és vének mind szakasztottak emlékül egy-egy virá
got, vagy levelet. Az öreg honvédek, akik o harcté
ren résztvettek, leborultak és könnyeikkel áztatták 
azt a földet, melyet bajtarsaiknak vére megszentelt. 
A magasztos ünnep felemelő, lelkesítő hatassal vég
ződött.

1899. augusztus 3. 7

F Ő V Á R O S .
(•) A katonaadó. Az adószámviteli bivata. 

már elkészült az 1899. évi adó-előirásokkal. Az elő
írásokat holnap kiiüggesztik az adóhivatal Magyar
utca 23. sz. a. levő helyiségében egy hétre s ez idő 
alatt lehet az illetéktelen kivetés ellen felszólalni, 8 
a közigazgatási bizottsághoz a folyamodásokat be- 
nyu'tani. Az adóhivatal felszólítja az érdekelteket, 
hogy mindenkor a dijkönvvecskékkel jelentkezzenek.

(•) Adókivetés. A fővárosi adókivető-bizottsá- 
gok holnap, augusztus hó 3-án, a kővetkező uj hely- 
ra zi6z.»rau házakban összeírt adókötelesekre vonat
kozó III. osztályú keresetadó javaslatokat tárgyalják: 
a III. kerületben 5015—Újlak végéig; az V. kerület
ben az e hónap 2-ról elmaradottak és a külön meg
hívottakét; a VI. kerületben 4060/4—4081/b. számig 
és a külön meghívottakét.

S Z ÍN H Á Z ,  zene.
** Föviro.l Nyárt Színház. Gyöngyi Izsó, a 

Vígszínház kedvelt tagja, ma este másodszor lépett 
föl a budai színkörben. A ácnsvtr Eisenstein Gáborát 
játszotta az ö kitűnő komikumával, a budaiak, akik
nek nemrég kedvenoo volt, lelkesen tapsolták min
den fölvonás után. R. Rétlii Laura bájosan énekelt, 
Ssiklai Szeréna temperamentummal játszott és ének
számait meglepő finomsággal adta elő, Scende Anna 
ügyesen kiaknázta hálás szorepét. A fogházigazgató 
szerepében Krémer nagy hatást ért el, nemkülönben 
Faragó, aki a börtönőrt, és Stoll, aki a tenonstát ját
szotta. A második fölvonásbsn Tóth Böske és Rákosi 
Ferenc graciőzus kedvességgel lejteltek el egy cseh 
táncot. A nagy közönség jól mulatott, — úgy látszik 
nem vette észre, hogy micsoda botrányos a fordítása 
Strauss e bájos operettjének. Érthető a direktorok 
idegenkedése az újabb fordítástól, de bizony nem 
méltányolható.

•• A Várszínház átalakítása. Gróf Keglevich 
intendáns a Várszínházra vonatkozólag két ajánlatot 
tett a fővárosnak. Az egyikben azt mondja, hogy a 
Várszínházra vonatkozó szerződést csak akzor 
bosszabbitja meg, ba hetenkinl osak két drámái 
előadást rendezhet és a helyárakat mérsékelten föl- 
emelheti. Másik ajánlatában azt kéri az intendáns, 
hogy a szinbáz átalakítására előirányzott tízezer 
forintot a főváros az intendaturának adja ki s az 
átalakításokat az intendatura végzi. Első aorban a 
villamos világítást akaria a színházba bavezatni. Az
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intendáns ajánlatának a tárgyalására valószínűleg 
rendkívüli közgyűlést hívnak össze, mert a színház 
átflakitását október elsejéig be kell fejezni.

•• Mascagni, Manolnelll, Tosoaninl, Martuocl. 
Ez a négy legkiválóbb olasz dirigens fog szerepelni 
a párisi világkiállításon. Mancinelli a római, Tosca- 
nini a turini és Martucci a bolognai zenekar hang
versenyeit fogja vezetni.

*• Balatonmelléki nóták. Ahány vidéke van 
szép Magyarországnak, mindegyiknek megvan a 
maga levegője, varázsa, ami oda vonza, leköti a maga 
lakóját. Az Alföld szülöttje oda nem adná a kalászos 
rónát, a puszta végtelenségét a világ semmiféle égbe- 
nyuló Alpeséért, az erdélyi ember nem cserél a felső 
vidékivel, a Tisza mentén élő a dunántúlival. És mind
egyik vidéknek más a költészete,más a hangulata, más a 
muzsikája. Somogvváron élés a Balaton mellékét járja 
esztendők óta Huber Gyula, a nótás káplán. Minden 
hely, minden hegycsúcs, vagy váromladék a felséges 
tó partján regényes múltról beszél, Kisfaludy szel
leme leng hullám, hegyorom felett. Ezen a vidéken 
él, lelkesedik a nótás káplán és szerzi sorba a szép 
balatoni nótákat. Jól ért a hegedűhöz, annál telje
sebb a munkája. Már a huszonötödik nótásfüzetnél 
tart, mindegyikben több pompás dal. Többek között 
tőle való: a Gyöngyvirágos selyemkendőm . . .  a Selyem 
kendő, selyem kötény, selyem szoknya . . .  a Jftnden 
szőke kislány csalfa, ne kigyj néki . . .  a Zug a szélvész, 
káborog a Balaton . . .  a Szomorúan szól a magyar 
nóta . . .  és még egy sereg más dal, amelyek .java
részét Blaliáné ajkáról ismerjük. Legújabban Mezei 
világok címen hat szép nótát adott ki Huber ének
hangra, zongorakisérettel. ügy ezek a legújabb, mint 
régebbi balatoni nóták Somogyváron rendelhetők 
meg a szerzőnél.

•* Hangverseny. Rákos-Szent-Mihályon 5-ikén 
este 8 órakor hangverseny lesz, amelynek jövedel
mét a harangalap javára fordítják. A kitünően ösz- 
szeállitott műsor következtében nagy az érdeklődés 
a hangverseny iránt. Közreműködnek : J/drAus Aranka, 
Zatocsil Gizella és Koralek Paula operaénekesnők, 
Anisz Aladár, Robitsek Gyula, Singer Nándor, Békásy 
Jenő, XerÁovttz Béla. Kratochwill József csömöri 
plébános, Kende Tivadar földbirtokos és még többen. 
A belépődíj egy forint.

A Nürnbergi Mesterdalnokok.
— A Budapesti Kapló tudósítójától. —

Bayreuth, augusztusi.
1867. junius 21-ikén volt az első előadása a 

Mesterdalnokoknak Münchenben Biilow vezetése mel
lett. Pedig az opera szövoge már a negyvenes évek
ben készen volt és igy közel huszonöt éven át pi
hentette Wagner Richárd vig múzsáját, mert időköz
ben a Nibelungok kidolgozásával foglalkozott. Liszt 
Fereno biztatására a Nibelungok 1852-ben megkez
dett szövegkönyvét a majdani megzenésítés remé
nyében ernvedetlen munkássággal megirta és 1869-ben 
nyomtatásban meg is jelent. A Nibelungok stilszerü 
bemutatbatására készült a bayreuthi színház, amely
nek építését 1872-ben kezdették és melyben 1S76. 
augusztus havában tartották az első Nibelung elő
adásokat. Ezekre az előadásokra eljött a nagylelkű 
adakozó és a lángeszű lámogató II. Lajos bajor 
király, de eljött I. Vilmos, a német császár is. Ez 
időtől fogva minden egyes előadásra megjelennek a 
legfelsőbb körök. így ez évben eljött a würtem- 
bergi királyné és számosán a német nagyherce
gek, hercegek közül. Sajnos csak az a körülmény, 
hogy a bayreuthi előadások mostanában sem a 
német császárság, sem a bajor királyság részéről 
hivatalosan sem anyagi, sem erkölcsi támogatásban 
nem részesülnek. így tisztán az egyéni érdek a 
döntő és a német zenekedvelő és zenemüvelő ifjúság 
nem igen férhet az ünnepi előadásokhoz. Főokát 
ennek a német szükkeblüségben és a német császár
ságban nagyon is elterjedt helyhez kötött hazaíiság- 
ban kell keresnünk. A bajor hazaüság például külön
bözik a porosz bazafiságtól, pedig mindketten né
metek.

A Nürnbergi Mesterdalnokokban Wagner mint
egy a saját élete történetét adja, amikor Walther 
személyében a modern áramlatot, a mesterdalnokokban 
pedig a régi maradiságot személyesíti. De evvel 
egyúttal egy örökké fennálló nagy kérdést vitt gyö
nyörű formában a színpadra. Mert hisz mindig úgy 
lesz az, hogy az újabb reformok küzdeni fognak a 
régi eszmék ellen és a világ sorja úgy kívánja, hogy 
a megoldás mindenkor úgy történjék, mint ahogy 
Wagner a Mesterdalnokokban megjelölte.

Régi és uj irány heves küzdelmek, egészséges 
viták után kibékülnek és mindegyik megtartja azt, 
ami benne jó, elejti azt, ami túlzott és igy koraérett 
avagy elkopott és igy túlérett.

Nagyon sokat vitatták már azt a kérdést, hogy 
Wagner nem-e volt nagyobb iró, mint zeneszerző? 
Nehéz dönteni bármelyik irányban is. mart Wagner

a németek legnagyobb költője és legnagyobb zene
szerzője. Ha a Nürnbergi Mesterdalnokok szöveg
könyvét figyelemmel elolvastuk, abban oly gondo
lathalmazt találunk, hogy szinte azt hiszszük, ezek 
zenoi feldolgozása lehetetlen. E mellett annyi benne 
a drámai helyzet és az egyes jelenetek oly pompá
san vannak kidolgozva, hogy a Mesterdalnokok a 
drámai színpadon is megállnák helyüket. És mikor 
a zenét halljuk, csodálkozással veszszük észre, hogy 
a hangulat- és helyzetfestés, a drámai bonyodalmak 
és a darab legapróbb eseményei benn vannak a ze
nében. A zene beszél és a szöveg mintegy megcsen
dül füleinkben. A Mesterdalnokokban azt is bebizo
nyítja Wagner, hogy a vig múzsát épp ol.y könnyed
séggel és ugyanazon művészi tudással szolgálja, mint 
a szomorú, a tragikus költészetet. Zenei kifejezései 
itt is a legérdekesebbek, de egyúttal a legimpozán- 
sabbak.

A Nürnbergi Mesterdalnokok ez idei előadása 
Bayreuthban a sikerültebbek sorába tartozik. Már 
maga az a körülmény, hogy Richter dirigált, a siker 
oroszlánrészét biztosította. Hiszen Richter mindig 
a mester oldalán tartózkodott, ismerte összes inten
cióit és be volt avatva legtitkosabb gondolataiba. 
Richter János volt az, aki Wagner utasításai mellett 
betanította a Nibelungok első előadását és ő volt az, 
aki Wagner felkérésére a német császár és a bajor 
király jelenlétében dirigálta a Nibelungok első elő
adását. Azóta Richter évenkint elzarándokol Bay- 
reuthba és a mester 1883-ban bekövetkezett halála 
óta ott áll, rniut a szikla oly erősen Wagner Cosima, 
a lánglelkü és nagyeszű asszony oldala mellett, hogy 
tanácsával támogassa és tudásával előbbre vigye a 
bayreuthi ünnepi előadások nemes ügyét. Hogy 
Richter mit csinált a Mesterdalnokokkal, az egy
szerűen mesés. Az első és harmadik felvonás 
előjátékát úgy dirigálta, amint még tőle 6em 
hallottuk eddig soha. Persze, segítségére volt 
ebben a rendkívüli művészi produkcióban a pompás 
zenekar, amelynek minden egyes tagja cgy-egy mű
vészi kapacitás. De mégis csak a Richter kezére és 
körültekintésére volt szükség, hogy ezek a kiváló 
erők érvényesüljenekR ichter zenekarának hang- 
színezése nem ejti el a legapróbb nüánszokat sem, 
Richter kifejezésre hozza a zeneköltó minden leg- 
elrejtettebb gondolatát is és e mellett olyan precíz 
működést mutat be, amilyet soha sehol sem ta
lálhatunk.

A Mesterdalnokok előadása a zenekar műkö
désén kívül is mintaszerű volt. Richter úgy uralko
dik a színpadon, mint a zenekarban. Az összkarok, 
amelyekben sokszor két-háromszázan veitek részt, 
remekül sikerültek. Az egyes szóló-szereplők nem 
mindegyike volt megfelelő a bayreuthi mértéknek. 
Sőt voltak egyesek, akik még a mi operánknál sem 
válnának be. IPayner Cosima asszony nagyon hely
telenül cselekszik, ha jószívűségből egyik-másik 
énekest felléptet, mert evvel esetleg kockáztatja az 
egész intézmény jó hírét.

Hans Sachsot Lemuth Lipót adta sok igye
kezettel, elég jó hanggal, de a kellő öntudat 
hiányával. Pogner szerepét Sistermannsra, bízták, ami 
a lehető legszerencsétlenebb idea volt. Sem hangban, 
sem játékban nem volt megfelelő. Walther von Stol- 
zing szerepét Kraust Ernő adta igen szép alakítás
ban. Hangja kissé rekedtnek mutatkozott ugyan, de 
csak mindig rövid időre; különben gyönyörűen csen
gett ez az acélos tenor, amelynél jelenleg kitünőbbet 
nem ismerünk. Dávid szerepében Schramm mutatko
zott be nem nagy szerencsével. Hangja ugyan elég 
jó. do rendkívül vékony és mindig oiv impressziót 
kelt, mintha megszakadna. Játéka megfelelt, ha a 
túlzásoktól eltekintünk.

Éva szerepe Gadski-Tauscher Johannára volt 
bízva. Szépen énekelt és elég jól játszott, do alakí
tásából teljesen hiányzott a jellemvonás. Nem lehet 
semmitseru hibáztatni működésében, do dicséretre- 
móllót sem találtunk. Pompás volt Schumann-II eink 
Ernes iné Magdaléna szerepében. Ez az énekesnő 
Gulbranson után az első helyet foglalja el a bay
reuthi művészek sorában. Beckmesser szerepét Fried- 
richs adta nagyon jól, ami az énokrészt illeti. 
Játékában azonban túlságosan karrikirozott volt, 
ami abszolúte nem felel meg Wagner intencióinak. 
A Mester dalnokokat 1889. óta nem adták Bayreuthban. 
A tiz évi pihenő után persze ismét uj kosztümök
ben és uj díszletekkel mutatták be, amelyek miud 
nagy művészettel és sok tudással vannak elkészítve.

Az előadás után a közönség egy félóránál to
vább nem távozott a színházból és folytonosan taps
sal Richter t hívta. Különösen a harmadik felvonás a 
legfenomenálisabb volt, amit valaha bemutattak. 
Richter persze nem jelent meg, mert ez ellenkeznék 
túlzott szerénységével és Wagner, a nagy mester 
iránt táplált határtalan tiszteletével.

Dr. Fáik Zelrmond,

E G Y E S Ü L E T E K .
(A nemzetközi gyermekvédő kongressxui)

igazgatósága ma délután tartotta Rakovszky István 
elnöklete alatt a szeptember 13-ikára egybehívandó 
kongresszus tárgyában előkészítő, ülését, melyen 
megjelentek többek között dr. Kovács Gyula, P éter ffy 
Sándor, dr. Bakonyi Kálmán, dr. György Aladár, 
Fáwóéry Rusztóm stb. A kongresszusra már eddig 
is jelentkeztek orosz, angol, francia, olasz és amerikai 
előadók, akik között báró Rotschild Henry, a párisi, 
gróf Ugo Conti a milánói előadó. A kiállítók kö
zött van az igazságügyminisztériurn is, továbbá 
119 magyar iparos. A kongresszus magyar, német, 
francia értesítőjének szerkesztője Cziklay Lajos lesz. 
12-én lesz a fogadó estély a Roval-szállóban, 13, 14, 
15-én pedig Budapest nevezetességeit mutatják majd 
be a kongresszus tagjainak a különböző nyelvű 
kalauzok. A költségek fedezésére Budapest székes
főváros 4000 forintot, az igazságiigyminisztórium 
2000 forintot, a belügyminiszter 500 forintot, Malco- 
mes bárónő gyűjtéséből 500 forintot adott. A véd
nökségre József főherceget kérik fel.

S P O R T .

Izabella főhercegnő a tátrai lóversenyen.
Izabella főhercegnő védnöksége alatt nagy kocsi- 
és kerékpár-virágkorzó lesz augusztus bő 11-ikón 
a tátra-lomnici futtatás után. A főhercegnő meg
ígérte, hogy jelen lesz az egész tátrai meetingeu, 
s részt fog venni a virágkerzóban és az aznap 
este rendezendő táncmulatságban. Ezúttal az arisz
tokrácia sok nőtagja is felkeresi Tátra-Lomnicot, 
melynek még nem volt eddig soha olyan turfszezonja, 
mint az idei lesz.

**» Vivóversenyek a párisi világkiállításon.
Nagyszabású nemzetközi vivóversenyek is lesznek a 
jövő évi párisi világkiállitásou, melyeken előrelát
hatólag nagy szerepe lesz a magyar vívóknak. Lesz
nek ezúttal kard-, vitőr- és francia párbaj-kardver- 
senyek és pedig részvételével az egész világ legjobb 
vívóinak. Ilogy Magyarország a nemzetközi mérkő
zésen kellően képviselve legyen, a Magyar Atlétikai 
Klub az őszszel mozgalmat indít s összetoborozza a 
részvételre Magyarország legelső vivőit. A rendkívül 
érdekes versenyek határidejét május 15—junius 15. 
közti időre tűzték ki.

*** Magyar úszó Berlinben. Graefl Károly, a 
Balaton többszörös átuszója, aki igen sokszor szer
zett már idegenben dicsőséget a magyar névnek, e 
hónap 13-ikán részt vesz Berlinben az 1500 méteres 
uszóversenyben, melyet Európa bajnokságáért ren
deznek.

Postagalambverseny. A Fofaméía-iór által 
vasárnap rendezett, Budapest-Kns6a közötti posta
galambverseny lefolyása és eredménye a követ
kező volt:

Az indítás Kassán a vasúti állomásnál nagy és 
előkelő közönség jelenlétében ment végbe. A közön
ség soraiban több fő- és törzstiszt is jelen volt. A 
galambok az előre nem látott nagy akadályok miatt 
— különösen a Hatvan es Miskolc közötti váratlan 
zivatar dacára is — fáradtan bár, de azért a ver
senyhatáridőn belül érkeztek Budapestre. Érkezésük 
a következő sorrendben történt: I. Hoffinger Ferenc 
20S. számú vörös tojója. II. Maletter Gyula 37. számú 
kék tojója. III. ifj. Dirner Lajos 45. számú kék hímje. 
IV. Maloschik Ferenc 25. számú fekete kovácsolt 
hímje. A budapesti Ko/umóia-kör végkiindulási pont
járól Przemyslből (Lengyelország) a katonai hatóság 
postagalambjait héttőn reggel 6 órakor bocsájtotta 
Budapestre, a zuglói viztoronyállomásra.

A tatra lomnlol lóversenyre értesülésünk 
szerint eddig hatvan ló részére foglaltak le boxot. 
így maga a Lederer-Kutschenbacü istálló részére 
12-őt, Huxtable 8-at, Milne 6-ot stb. De hatvannál 
jóval több ló megy fel a Tátrába, mert több trainer 
még nem foglalt le szállást lovainak. így John Ree- 
vés sem, holott az ő istállójából Antonius, Esparsette, 
Miss Jeannie, Komámasszony, Pattogó, Sandwich és 
Shannon bizonyosan felmennek a Tátrába. Komám' 
asszony a Szepesi díjban, Antonius a Kárpátdij- 
bán, Sandwich a Tátra-handikapben, Miss Jeannie 
a lomnici handikapben indul. A tátra-lomnici 
lóversenyek augusztus 9, 10, 11, 12 és 13-ikán 
lesznek. A lóversenyekre a belépőjegy 3 forint, 
a virágkorzóra és bazárra kocsijegy 2 forint, 
személyjegy 50 krajcár. A szép magyar fürdőhely
nek minden jel szerint gyönyörű vorsonyszezónja 
lesz a mostani.

Longy, a badon-badeni Zukunftsverseny 
angol favoritja, mint londoni táviratunk jelenti, ma 
nem vett részt a brightoni Corporation plateben, 
melyre nevezve volt. Ez azt jelenti, hogy Longy in
dulása a nagy versenyben, melyben tőlünk Attila 
vesz részt, egészen bizonyos.

/ . A  koitlngbrunni nagy díj. A vasárnap 
eldőlő kottingbrunm nagy dijórt, Angely részvétele 
miatt, amely ma mar paris favorit, csak igen kevés 
ló fog indulni. Sándoron kívül ma már Komámasszony 
startja is kétes lett, jóllehet, báró Köniaswarter kan
cája ott van Kottiugbrunnban.
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Péchy Andor nyeresége. Péchy Andor, il

letőleg a Péchy-Űchtritz szövetséges istálló 120.000 
forintot nyert Dundi vasárnapi győzelme révén pusz
tán fogadásokban. Ebből az összegből 70.000 forint 
esik az elsőbben feltett hétezer forintra tízszeres 
pénz mellett, a többi 50.000 forintot már nagyobb 
kookázat moilett nyerte az istálló, mert Dundi ez
után már 3—4-szcres pénzen, sőt a startnál párin 
állott. Hogy a nagy nyereségből milyen rész illette 
a két sportsmnnt, Milne trainert és Pcharpe zsokét, 
azt már nem tudni, de annyi bizonyos, hogy mind
egyik részről óriási geniálitás kellett hozzá, hogy 
tiz próbálatlan kétévessel szemben ilyen holt bizo
nyosra vegyék lovuk győzelmét.

Gastfreundot. a németek egyetlen komoly 
jelöltjét a budapesti Pt. Legerre ma törölték a v e r
senyből. A mai bánatjolentés során a mieink leg
java állva mnndt s a jobbak közül csak Barnato 

Bostont, Brodlert, Dandolot, Guardiant törölték.
A 31 állva maradt ló közt van : Pardon, Galifard, 
Per Butters, Bonvivant, Adoma, Cromwell, Csillám, 
Tímár és Ssabász,

A Kárpát-dij. Most már aktuálissá válik 
végre a vidéki pályák legszebb versenye, az 50.000 
koronás Kárpát-dij, melynek az utolsó hetekben leg
alább féltucat favoritja volt. Előbb Tímár, majd Pan
dúr, Betriiger, később író, mig végre Royal Flush le
szorította az egész társaságot régi pozíciójáról s ő 
lett ez első favorit. Dundi győzelme után most még 
nagyobb favorit lett Péchy Andor lova s kétszeres 
pénz a legnagvobb osztalék, amit adnak reá, mig a 
többiek oddsza mind felszökött. Csak a letörtnek hitt 
Tímár kezd megint kisérteni; ismét fogadják, ug.y 
hogy még nincs is kizárva az a meglepetés, hogy a 
verseny téli favoritja nyeri meg a Kárpát-dijat.

Kottingbrunni lóversenyek. A holnapi 
versenynapnak alig van egyéb értelme, mint hogy 
kihúzza a meetinget vasárnapig, amikor ismét szép 
verseny dől e l : a kottingbrunni nagy dij. A holnapi 
legszebb programmszám még az 5000 koronás állam- 
dij lenne, hogy ha futna érte Lulu, Cid, Gagerl és 
Remete, amely mind a programmon van. A Springer- 
istálló kitűnő állapotát tekintve ez esetben Lulu 
lenne kétségkívül a győztes, mellette utolsó rossz 
tiltása mellett is csak Cid a legjobb. A többi ver- 
senv mind 2000 koronán alul van. A háromévesek 
gátversenyében legalább jó gátlovak futnak, mint 
Pchlauberger, Drift, Das ist die Wahre, Bokhara stb. 
a többi versenyben azonban nem találni jobb kom
pániát. A holnapi nap tipjei a következők :

I. Fchlauberger—Drift,
IT. Virginia— Tr&nkel-\BlhW6,

III. TFtwt'/red—Goldenlock,
IV. Lulu-Cid.
V. JPin somé money—Word-ietáWó,

VI. Ilis—Maikönig,
VII. Szászbereki ménes—Esterházy-ÍBlÁ\\6.

.*« A  b e sz é lő  ú js á g  a kottingbrunni verse
lj v e k rő ’. \  Telefon-Hírmondó tudósítójának telefonjnlen- 
tósfi alapján a holnapi (csütörtöki) kottingbrunni lóver
senyek eredményéről a m ár délutáni órákban részletes tudó
sítást olvastat fel.

T Ö R V É N Y S Z É K .

£•' T o lv a jo k  é s  or^asdák. Két napi tárgyalás 
ut n ina déli 12 órakor hirdette ki Haupt elnök 
Jíaphatim Lipöt s bűntársai ügyében az ítéletet. A 
törvényszék Mai/bauni Lipótnt orgazdaság miatt 

ér1/. Gödé Istvánt 2*’« évi fegybázra, Gotlstein
Károlyt 10 h napi, Végh Marit 7 hónapi, Seofink Jö- 
zsclet 1 hónapi, Zipsrtr Lipótot 3 hónapi, Bursi Antalt 
1 hónai,i és Piaiak Jánost egy napi fogházra Ítélte. 
KaUtig Etelt. V.rtewd Józsefet, Bialek Józsefet, Visi 
Józsefet és Hollón Marcitól, a banda többi tagjait 
ellenben felmentette a vád és következményei alól. 
Az elítéltek egvrészo felebbezett az Ítélet ellen.

A Madáoh-utcai utonállók. Junius 11-én 
Kultsár József i] árost a Madách-uteában bárom csa
vargó kirabolta. Kulcsár a támadás után futásnak 
eredt egyenesen a Kalvária-térre. ahol magához vette 
Sós közrendűrt s vele visszasietett a Madách-utcába. 
A rablók Kulcsár kifosztása után újabb áldozatra 
lestek. A véletlen Tóth Antal vitte utjokba, akivel 
hasonló módon a'iart k elbánni. Kulcsár a rendőrrel 
éppen jókor érkezett, hogy a tablók garázdálkodását 
n.egasadályozza. A láma-lók futásnak eredtek s kö
zülük caak . ihinc.Ul Antalt napszámos került kézre, 
aki fűlött ina ült törvényt rablás büntette miatt atör- 
vényszék bünletűtatiácea Bakonyi Kálmán biró elnök
lésével. A vádhatóságot dr. Gesiti királyi alügyész 
képviselte. A vádlott részegségével védekezett, de a 
tanuk récalultuk. A törvényszék azonban a tárgyalás 
során fölmerült enyhítő adatok iigyelembevótelevel s 
tekintetlel arra, bugy n panaszosok nem kívánták a 
vádlott megbüntetését, mert mindössze néhány kraj
cárt loptak el, dr. H’eisz Miksa nagy figyelemmel 
hallgatott védobeszéde után a vádlottat /ölmentette. 
Gr. Gtsth alügyész az Ítélet elleu felebbezett. A vád
lottat az ítélet kihirdetése után nyomban szabadlábra 
helyezték.

N y  I l i t  é r .
(Az c rovat alatt közlőiteknek sem tartalmáért, sem alakjáér 

nem felelős a fzerfcnpztöség.)

A x  e g y e d ü li R E N D E ILÜ -IE TE ZE T,
h o l az > > «  6 ( i z « a  R-yóg-yl tó -k u r íá k  - í *  ívillám n*. fé n v fü rd ő k , v izk u -  
rák , m a sszá zs , (ryógyKlm aanzti'<a, b«1*ffsAs, nap - é s  PcffO rdök stb .)  a l

k alm aztatn ak  :

Dr. P a l á n  intézete (előbb Váraház-kBrut 7.) jelenleg : 
B V E J T I P E S T , K e r e p e s i - u / t  XO. s z á m .

T á jp a s  « a  k é n y o l m - s  g y ó g y t e r m e k .  Krz«*16s e g é s z  n ap on  át. 
— — — —— —  K ü lö n  ÍArfl- é s  n ö io sz tá ly o k . ■ - — — .

Olcsó lakások B udán
II., Fő-n tca 51. szám, négyem eletes bérházban azonnal 
vagy novemberre. — Gyönyörű kilátás a Dunára. — Modern 
komfort és beosztás, személy- és teberiift, villany- és 
prázvilágitás. villamos- és própeiler-közlekedés. Bérbead 
DR. HIETZLER OIJSZT.ÍV ügyvéd d. u. 3—6 közölt 
IV., Zöldfa-utca 12. szám a. irodában és déli 12—1 közt az 

épületben, iTelefon-szám 60—47.)

D r .  S i n g e r  Á r m i n
köz- és váltó-ügvvéd

irodáját V n .,  F rzső b e t-k lir n t 5 1 . sz . alá 
(a körúti fürdő bérházába) 

holyozte át.

Szép írással és kellő előképzettséggel bíró

g y a k o r n o k
belföldi biztosító részvénytársaságnál alkalmazást nyer. — 
M agyar és német nyelven irt folyamodványokat , Biztosító- 
társasági jeligo alatt továbbit a kiadóhivatal.

T Á V I R A T O K .

London, augusztus 2. Az alsóház harmadik 
olvasásban elfogadta a gyarmati kölcsönről szóló 
törvényjavaslatot.

Koppenhága augusztus 2. A szakszövetkezetek 
igazgatósága ma csekély változtatásokkal elfogadta 
a munkaadók egyezkedő javaslatát, úgy hogy remél
hető, hogy a nagy építő- és vasipari sztrájk nem
sokára megszűnik,

A  rennesi pör.
Pária, augusztus 2. A védelem mindössze 

tizenkilenc tanút jelentett be, ezek között vannak: 
Leimen-Renauld százados, Trarieux és Scheurer- 
Kestner szenátorok, Freistádter százados, Hart- 
mann tüzérőrnagy, Forzinetti Őrnagy, a párisi ka
tonai fogház volt parancsnoka. A védők néhány 
olyan tanút is ki fognak hallgatni, a minő 
Quesnay de Beaurepaire, akikről nevezetesen ki
tűnt, hogy nevetséges misztifikációknak az ál
dozatai.

F e lfü g g e sz te tt  tanár.
Pária, augusztus 2. Az egyetem fegyelmi 

tanácsa Weillt, a Lycée Voltaire tanárát három 
hónapra felfüggesztette hivatalától és fizetésének 
egyharmadát megvonta tőle.

A port-arthuri k ikötő .
Pótervár, augusztus 2. Magánjeleníése’; szerint 

a port-arthuri kikötő építésére tizenegy millió rubelt 
szántak. A kikötőt úgy tervezik, hogy előbb két 
mólót építenek, azután a hajózásra szolgáló vizet 
harminckét lábnyira mélyítik. A lapok jelentése sze
rint pétervári és moszkvai tőkepénzesek Kolet- 
Ázsia egyik kikötőjében két hajógyárat akarnak 
építeni.

A z in terparlam entáris konferencia.
C hrictiania, augusztus 2. Az interparla

mentáris békekonferenciát Steen államminiszter 
ma délelőtt ünnepi beszéddel megnyitotta.

S árga láz .
Hampton, augusztus 2. Az idevaló katonai me

nedékházban három újabb sárgalázeset fordult elő 
egy halálozással. Eddigeló összesen 48 ember bete
gedett meg, akik közül 8 meghalt. A szomszéd 
Phöbus városban három ember halt meg sárgalázban.

A z ápiai egyezm én y .
London, augusztus 2. A Reuter-ügynökségnek 

jelentik Ápiából julius 26-ról: A biztosok és a két 
párt tagjai gyűlést tartottak, amelyen olyan egyez
ményt Írtak alá, amely szerint a királyságot és as 
ápiai köz'égtanácsi elnökséget megszüntetik. Azonkívül 
elfogadtak egy javaslatot, amely szerint kormányzó 
választandó, melléje pedig három tagú törvényhozó
tanács nevezendő ki, amelybe a három hatalmasság 
mindenike cgy-egv tagot küld ki. Malietoa pártja 
kijelentette, hogy legjobb megoldásnak az nnnexiót 
tartja, de nem nyilatkozott arról, hogy melyik hata
lom hajtsa végre ezt azt aunexiót. A főbírói teendő
ket Osborne amerikai konzul végzi.

Berlin, augusztus 2. A Wolff-ügvnökeégnek

jelentik Ápiából julius 27 iki kelettel: Elliot angol 
biztos ma Aucklandba utazott. O -borne amerikai fő- 
konzul a biztosok kérésére ideiglenesen átvette a 
főbírói teendőket, amiben az iileviió németek a pár
tatlan bíráskodás biztosítékát látják.

K ö zgazd aság i táviratok .
Berlin, augusztus 2. (Bankkimutatás.) Aktívák: 

Erckészlet árfolyamképes német pénzben, aranyru- 
dakban vagy külföldi érmekben, fontját 1392 márká
val számítva, 835,381.000 (— 30.314 000) márka, bi
rodalmi pénztárjegyek 21,424.000 (—1,343.000) márka, 
más bankjegyek 14.482.000 (-j-3,180.000) márka, vál
tók 806.579.000 (—2.949.000) márka, lombardkövete- 
lések 77.829 000 f-j-9.287.000) márka, értékpapírok 
9,545 000 (—678.000 márka), egyéb aktívák 66.823.000 
(—19.676.000) márka. Passzívák : alaptőke 120,000.000 
narka (változatlan), tartalékalapok 39,000 000 márka 
(változatlan), bank jegyforgalom 1.117.972.000 (-f- hét 
millió 667.000) márka, egyéb napról-napra esedékes 
kötelezettségek 539,445.000 (—50.768 000) márka,
egyéb passzívák 24,596.000 (-j-608.000) márka.

Berlin, augusztus 2. {Gabonapiac.) Ausztria- 
Magyarországból érkezett kedvezőbb jelentésekre 
az árak ismét visszanyerték tegnapi magasságukat, 
sőt egyes kötésekben búza és rozs márkával 
drágább is volt, mint tegnap. Zab tartott. Az idő 
meleg. /

London, augusztus 2. (Gabonapiac.) Az irányzat 
általában bágyadt. Búza és liszt 6—6 pennyvel oW 
esőbb; vidéki piacokon általában 6 p.-vel ala
csonyabbak az árak. Városi liszt 22 sh. 6 p. — 28 
sh., repceolaj 22 sh., tengeri 18 sh. Behoztak hétfő 
óta 40,000 q. búzái és 50,000 q’ zabot. Az idő 
gyönyörű. i

Berlin, augusztus 2. (A Budapesti Napló tudósító
jának távirata.) Esti forgalom. Négyszázalékos magyaí 
aranyjáradék — . Msgvar koronajáradók —.—J 
Osztrák hitelrészvény 242.75. Osztrák-magyar államJ 
vasút 150 50. Déli vasút 34.50. Északnyugati vasút 
— . Kibavölgyi vasút — . Orosz bankjegy 
készpénz —.—. Buschtiehradi —.— Orozz bank-j 
jegy —.—• (Ultimo.) Lomnard 216.15.

Frankfurt, augusztus 2. Árfolyamok augusztusraj 
(A Budapesti Napló tudósítójának távirata.) Esti forgat 
lom. Osztrák hitelrészvény 242.60. Osztrák-magvar 
állam vasút 151.20. Déli vasút 34.35. Osztrák arany- 
járadék —.—. Olasz járadék 93.44. Laura-kohó 268.802 
Harpeni 201.25. Discont 198.40. Alpesi —.—. Bécsi 
bankegyesület —.—. Szilárd.

Hew York, augusztus 2. Liszt helyben 2.8oJ 
Búza augusztusra — , szeptemberre 75.Vb, decem
berre 77.®/®. Tengeri augusztusra 35.V«.

C h ic ag o , augusztus 2. Búza augusztusra 69J/B. 
Tendert augusztusra 3O.«/8.

Szerkesztői üzenetek.
— Kéziratokat nem adunk vissza. —

Többeknek. Méltóztnssanak egy kis türelemmel 
lenni, a legközelebbi napokban mindannyian meg
kap ák kérdésükre a választ. A levelek azért marad
tak eddig elintézetlenül, mert a rovatvezető szabad
ságon volt.

Kiváncsi. Báró Hirsch Mérné szül. Bischoffs* 
heím Klára nővérei és örökösei mind bajor születé
sűek. Biscboffsheim Regina férj. Goldschmidt asz* 
szony Parisban, Biscboffsheim Hortenzia férj. Monté* 
fi őre Lévi Brüsszelben, Bischoffsheim Fcrdiuánd 
Rafael pedig Kiewben laknak. Közelebbi címeiket 
dr. Sailer Vilmos békés-csabai ügyvéd mondhatná 
meg. aki az örökösöknek magyarországi ügyvédjej 
A jótékonysági irodák közül — értesülésünk szerint
— csak a párisi központi irodát tartják fönn, a töb*
bit föloszlatják. A budapesti iroda is erre a sorsra 
jut. Az újságok azért hallgatnak a bárónéról, mert 
nincs mit irmok róla. ,j

Lobogó. 1. Yvet Guyot. a volt francia közok
tatásügyi miniszter jóval nagyobb igényekkel lép fel, 
mint kegyed. Ó nem elégszik meg azzal az iskolá
val, amelyről ön ir, hanem azt akarja, hogy az egvete- 
mon is állítsanak fel olyan tanszéket. 2. A főpolgár
mestert franciául csakugyan úgy hiv ák, a könnyebb 
megértés okáért irtuk igv, mert a közönség nem tar
ozik tudni. Mindenesetre köszönjük a szives figyel
meztetést. 3. Az a szokás, hogy iparos egyesüle
tek zászlószontolési ünnepélyén a szöget ezen jelige 
használata mellett verik be: Isten áldd meg a tisz
tes ipart.

n . O. Sásd. A pör lefolyását elolvashatja bár
melyik akkori napilapban, vagy — még bővebben
— az Egyenlőségben, amely annak idején szintén 
napilap volt. A lapokat legkönnyebben a múzeumi 
könyvtárban kaphatja meg, így tiat be kell várnia, 
amíg a vakációja elmúlik. Egyébként az utolsó vaká
cióra nagyon ajánlatos loglalkozns az édes semmit
tevés. Szives üdvözlet.

W. S. Munkács. Lakbérrel ogyiitt 3600 forint az 
évi fizetése. Ki van kötve azonban, hogy privát prak- 
szist nem folytathat.

S. V. Kassa. Ezt nem közölhetjük.
V. M. Ez a vers nem a legszerencsésebben van 

kiválasztva a kötetből. Szíveskedjék mást küldeni.
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Árva rózsa. Hűhó, kisasszony, a dolog talán 
nem is olyan borzasztóan komoly. Ön szorelmes volt 
egy ifjúba, gyerekfejjel. Aztán társaságba kezdett 
járni s megismerkedett egy másodikkal. Azt akarta, 
hogy ez a második feledtesse el önnel az elsőt. A 
második szerelmes volt, do a feledés nem sikerült. 
Menjünk tovább. Jött egy harmadik. Ebbe is bele
szeretett egy kicsit, volt levélváltás meg más egyéb, 
de a felületes érzések mögött ott lappangott az első, 
az igazi, az egyetlen. Menjünk tovább. Jött egy negye
dik. Ebbe is beleszeretett, előbb csak egy kicsit, utóbb 
komolyan, erősen, egészen a házasság gondolatáig, 
de hát az átkos viszonyok nem engedik, hogy fele
sége lehessen. — No, most már az a kérdése, hogy 
ezek után iehct-e ön regényhósnő. Hát hogy árva 
rózsa nem lehet, az már egyszer szent. Rogényhősnő 
talán még igen. do először is csak ezután,, másodszor 
pedig ettől óvja meg az Isten. II. gy mii remélhet az 
élettói ezek után? Oh, kis melankolikus 1 Reméljen 
mindenekelőtt egy — ötödiket, mert ezek az ekként 
megszámozott urak csak állomások azon a mesgyén, 
amely a házassághoz, az igazi nagy szerelemhez 
vezet. Csak arra vigyázzon, hogy egv-egy állomáson 
ne időzzék kelleténél többet. Ila már éppen utazik 
az ember, legjobb a gyorsvonat! sebesség. Ami pe
dig azt illeti, hogy az elsőtől oly nehéz megválni, 
gondolj i meg, hogy ha az ember Örökre elutazik 
Restról, mégis csak a keleti pályaudvarból fáj 
legjobban elmenni. A többi állomás már nem fáj . . .

Képezde. Akármelyik budapesti tanitónőképez- 
débo be lehet iratkozni most is. fölvételi vizsgálat 
nélkül, iöltéve, hogy a beiratkozónak megvan a 
szükséges előképzettsége. Ilyen tanitónőképezdék 
vannak : Budán a Ii. kerületben (Csalogány-utca), az 
Angol kisasszonyoknál (IV., Molnár-utca)/az Orszá- 
<08. Nőegyesület intézetében (IV., Zöldfa-utca), azon
kívül az állami tanitónőképezde az Andrássy-utou, 
a Ranolder-iutézetben (IX., Gyep-utca) stb.

Gondos nővér. Talán a távolság az oka, talán 
az, hogy a szereplő személyeket nem ismerem, do 
nekem ez a dolog még mindig rébusz, nem tudok 
kiokosodni benne. Tehát tanácsom nincs, amit pedig 
nagyon sajnálok, mert ön azt várt tőlem. Ezt azon
ban okosabb dolog igy megmondani, mint tovább 
tapogatózni a sötétben. (77*.)

K. J. Budapest. 1. A szóké haj bámulásának az 
az oka, hogy a hajban sok a zsiradék. Ezt úgy lehet 
eltávolítani, ha hetenkint néhányszor langyos kamilla
teával mossa a haját. A teába lehet még egy kis 
boraxot is tenni. Azt nem ajánljuk, hogy fesse a 
haját. Az eredeti szőke haj, ha kissé megbámult is, 
még mindig szebb, mintha mesterséges utón erősza
kolja vissza a szőkeségét. Különben hidrogén-szuper- 
oxid a neve annak a festőanyagnak, amelylyel szalma- 
sárgára festheti a haját. Akármelyik gyógyszertárban 
megkiphatja. 2. A Madarász két női főszerepét: 
Milkát Komáromi Mariska és Kopácsi Juliska, a Zeje- 
delemasszonyt pedig Hegyi Aranka és Margó Célia 
játszották a Népszínházban a szerződött tagok közül.

Liptóazentmiklós. Ha ismeri a hibáját, annál 
könnyebben leküzdheti. Munkát, rendszert nem igen 
ajánlhatunk, ezt mindenkinek az egyénisége szabja 
meg. Ahhoz, hogy egy szegény fiút ingyen tanítsa
nak, első sorban az szükséges, hogy a fiú kitűnő 
tanuló legyen. Közepes tanulót vagy rosszat termé
szetesen senki se vesz szívesen a gondjaiba. Gyors
írás-tanár már nincs. Tanító bárki lehet, aki közép 
iskolát végzett s leteszi a gyorsirás-tanitói vizsgát. 
A névváltoztatást a legnagyobb valószínűség szerint 
megengedik — azonban h nélkül.

Beatrix. Szolnok. 1. Az állami iskolai tanítói és 
tanítónői állásokra hirdetett pályázatok a közokta
tásügyi minisztérium Hivatalos Közlönyében jelennek 
meg. 2. A megüresedett állásokról szintén esik a 
minisztériumban kaphat felvilágosítást, ahol azokat 
mind nyilvántartják. 3. A kérvények vagy egyenesen 
vagy az iskolai felsőbbség utján a miniszterhez in- 
tézendők. A kérvény 60 kros, a mellékletek egyen- 
kint 15 kros bélyegilleték ala esnek. 4. Másképp nem 
kaphat állami tanítónői állást, csak folyamodás utján. 
Ha jeles bizonyítványai vannak, protekció nélkül is 
kinevezik.

Temesvári Joghallgató. Talán egy apró hirde
tés álláshoz segítené. Próbálja meg. Do miért Írja ön 
két Z-lel azt, hogy: nevelő.

F. J. Annál jobb.
Zí. E. Tisza-Luc és U. J. Kassa. Köszönjük szi

ves figyelmeztetésüket. Ezt különben magunk is tud
tuk s csak azért közöltük a verset, mert most talál
tak meg az eredeti kéziratát.

B. M. Tehetséges munka, de — üres kissé. 
Nem volt elég mondanivalója, amikor irta. Pedig 
csak ilyenkor kell írni annak, akinek nem mindig 
— muszáj.

U. S. Nem közölhető.
Z. E. Az a tárca már nincs meg. Ha még egy

szer beküldi, szívesen Írunk róla hosszasabban.
M B. Nőm közölhető.
B. B. Nem nekünk való.
A oigany. Kissé naiv dolog a mi tárcarovatunk 

számára.
Kórházy. Félreértette mind a két közieméin t.

. Z. B. Nem nekünk való.

Fortuna. 1. Szentesitve van már: 2. nem;
3. bevárandó a külön rendelet, amely erről intézke
dik ; 4. a finom italokra nézve fennmarad, de az se 
mindenütt. Majd a külön rendelet mondja azt mejr.
— T. P. Oriovác. ön tartozik fizetni, mert más hely
ről vitte be. — P. I*. Bénu. Azt a közigazgatási ha- 
tóeág vagy a megyei szabályrendelet szabja meg. — 
L. A. Halmi. Ma még nem lehet bizonyosan tudni, 
mert külön utasítás intézkedik majd. — K. R. Siófok. 
Az Adóügyi Szaklapot ajánljuk. A kiadóhivatala: 
Andrássv-ut 6. — Osztopánl előfizető. A kérdéses 
mondaiszerkezet egészen helyes s a kereskedelmi 
levelezésben általánosan használatos. — Kereskedő. 
Minden körülmények közt a fölmondás napjától szá- 
mittatik az idő. — Kiváncsi előfizető. Móka bácsi 
dr. Halász Ignác kolozsvári egyetemi tanár írói ál
nevű. — Vándor. 1. Csak a közoktatásügyi minisz
tériumban adhatnak kérdésére választ. 2. A német 
és a francia nyelvet tanítják. 3. Érettségit csak akkor 
tehpt. ha a VIII. osztályból is osztály vizsgát tett
4. önkéntes csak akkor lehet, ha valamelyik közép
iskolában érettségit tett vagy pedig az önkéntes tenfo- 
lvaroot sikerrel végezte. — B. B. 1. Felebbezni. 2. H gy- 
jen. — Zupás. Nem értjük a kérdését,tessék értelmeseb
ben megírni, mit kivan tudni. — W. K. Újvidék. Meg
illeti a méltóságos cim. — 96 133 P. 1. Kanhat útle
velet, de csak a sorozás idejéig. Arra vissza kell 
jönnie, különben katonaszökevénynek minősitik. 2. 
A belügyminiszterhez kell folyamodnia. Az elintézés 
körülbelül egv hónapot igényel. 3. Az illetékes köz- 
igazgatási hatóságnál személyesen kell raerieleniro, 
mert a személyleirás* csak igy vehetik föl. 4. Ha 
másutt akaria magá* soroztatni. engedélyt kell kér
nie reá illetőségi helyének közigazgatási ha'óságátől.
— Uj lexikon. Nem érdemes belefogni abba a nagy
munkába, mert mindazok, akik Magyarország törté
netében szerepet játszottak, benne vannak az eddig 
mog:elent két nagy egyetemes lexikonban is. —
G. Á Mohács. Mé tózta^sék kérdésével a Magyar 
Atlétikai-Klub fordulni (VIII. Szent
királyi-utca 22), ott számon tartják az atle’i ai 
versenyered mén veket és felvilágosítást is szíve
sen adnak az érdeklődőknek. — Sch. Zsidó vál
la su volt, most katolikus. — S. R. Székesfehérvár. 
Nem ismerjük n svájci papírgyárakat. A Posncr 
Karoly Lajos utóda cég (Harmincad-utca 6) azon
ban szívest n megmondja, ha hozzáfordul. — S. I*. 
1. Magyar áilamvasuti üzlotvezetőségek: Budanest- 
jobbp” 't, Budapest-halpart. Szombathely, Miskolc, 
Szeged, Debrecen, Kolozsvár, Arad, Zágráb. Akár
melyikhez folyaraodhatik. 2. Postatiszt-gyakornoki 
á.lasra csak érettségi vizsgával pályázhatik. Most 
már azonban megkésett vele, mert a pályázati 
kérvényeket julius hó 31-ig kellett beadni az 
igazgatóságoknál. — G. B. kadarkút. Ismételjük, hogy 
Dreyfus felesége zsidó nő. gyermekei is zsidók. — 
F K Budapest. Ezzel az ügvgyel hasonló értelemben 
már foglalkoztunk. — Zs. I. Szeged. A szegedi bics
kák mesterének a haláláról bővebben irtunk. — 
Sz. Zs. Budapest. Köszön ük ; idejét múlta. — D. Gy. 
Budapest. Méltóztassék panaszát rövid bben megírni, 
akkor szívesen közöl ük. — P. V. Budapest. Kérdését 
illetékes helyre küldtük válasz végett, szívesked
jék türelemmel lenni, amíg a fo’eletet megkapjuk. — 
F. A. Judape.t. A terv s ép, de az idő rövid volt 
már. — B. A. Szeged. Magánvállalat, amely árait 
maga szabja meg. — B. S. Kiskörös. Fölszólalázánnk 
rövidebb formában szive en helyt adunk. — N. G. 
Budapest. Legközelebb fölhasználjuk. — Jogász. Az 
elmulasztott félévet nem pótolhatja. Egyébként bo- 
iratkozhMtik más egyetemre. A félévek, tekintet nélkül, 
hogy mikor kezdődnek, külön-külön számítódnak. — 
F. B. Tata. A levélben jelzett fiizetecskét nem kaptuk 
meg. — Kereskedő. 1. A poharazása és utcai kimé
rése a szeszből készült közönségesnek január 1-én 
megszűnik. 2. A kérdezett szappant bármelyik illat
szer-kereskedőnél megrendelheti. — angol. A levél
nek ez a magyar fordítása : .Kedves bóratóm ! örven- 
dek. hogy mint utolsó levelező-lapja bizonyítja, már 
tud angolul. Ez igazán kedves öntől. Iskolában ta
nulta? Levele nagy örömet okozott nekem és igazán 
hálával tartozom érte önnek. Ez a Niagarának egy 
másik képe. Szives üdözlettel híve*. Megjegyezzük, 
hogy elvan rosszul másolta az angol szöveget, 
hogy jóformán csak se tettük annak nz értelmét.
— TcpHol előfizető. D. L. Ferenc-körut 5. szám 
alatt lakik. — 94 893. számú elöflze ő. Tessék egye
nesen ahhoz a biztosító in’ézethez fordulni, nz szí
vesen válaszol kérdésére. Az irodája a Nagymező- 
utcában van. — Állomás Mtk. Kérdezősköd
jék a görzi polgármesteri hivatalnál, ott megkap
hatja ez információkat, ha hivatalos formában s a 
válaszbélyeg melléklésével fordul hozzá. Legcélsze
rűbb, ha az ügyet egy ügyvédre bizzn. — W. E. 
Ha az ön hibájából vált szükségessé a pótsorozas, a 
kirótt birsápot meg kell fizetnie. A községi jegyző 
különben köteles önnek a vonatkozó rendeletet föl
mutatni, ha kívánja. — K. J. Bornagykereskedő, fü- 
szernagvkereskedő slb. A másik kifejezés nem helyes.
— D. T. A törvény úgy intézkedik, hogy munkaszü- 
netes napon a törvényes zárórán túl is árusítható: do
hány, szivar, szivarszopóka. levélbelyeg slb.. mégakkor 
is, ha zok más árukkal közös helyiségben volnának 
raktáron. — M. K. Úgy tudjuk, általános statisztikai 
összeírás lesz. Különben ön budapesti.láradjon el a sta
tisztikai hivatalba (V. Akademni-utca), ott szívesen ad
nak felvilágosítást. — Hü előfizető. Csak a negyedév 
végén tnrtczik kiköltözköűni, azonnal csak akkor, 
ha <sszes kaiait megtérítik. — Postamester fia 1. 
Beiratkozni keil s nem fölvételért f lyamodni. 2. 
Szeptember első feleben vannak a be rálátok. 3. A 
tandíj fel, venkint 3ü loiint. 4. Tandíjmentességért 
és ösztöndíjért csak jeles iskolai bizonyitvanynval 
lehet folyamodni. 5. A közoktatásügyi min.szteriuin 
egy újabb intézkedése szerint, az idén kivét, 1 sen 
még bat kŐzépiskol i végzettség, vagy kereslte- I 
• leírni akadémia érettségi bizonvitvánv alaptan is l

be lehet iratkozni az állatorvosi főiskolára, föl
téve, hogy bizonyítványai jelesek. — 91.566. ez.
előfizető. Fiiröszsze meg a lábát naponkint többszöi 
langyos vízben s vegyen mindannyiszor tiszta haris
nyát. — K. J. Kagy-Szeben. Viaszkkal is, más anyag
gal is lehet a padlót fényesíteni. Ilyen fényesítő 
anyagot készen kophat minden droguista, vagy fes- 
tékkereskedőnél. — Postás Milka. Mind a kettő 
használható és mind a kettő jó is. Jobbnak tartjuk 
azonban ezt a formát: X. Y. kir. közjegyző urnák. 
— Mathrmatikus 18. Életpálya dolgában bajos volna 
tanácsot adnunk, mert akkor ismernünk kellene az ön 
viszonyait, hajlamait, gondolkozását. Szívesen fel
világosítjuk azonban, hogy az államszámvitoltan 
hallgatásához középiskolai ére’tségi vizsga szük
séges, jogvégzettsóg nem. Ha megszerezte az 
oklevelet, nz összes állami, megyei es városi 
pénzügyi hivataloknál, adófeliigyelőségoknél, ille
tékkiszabási és adóhivataloknál. dohányjövedék- 
nél, az állami jószágigazgatóságoknal, bányászat
áé pénzverésnél, államnyomdánál, lotto-, posta- és 
lávirdnhivati'loknál, zálogházaknál, tébolydáknál, kór
házaknál stb. pálvázhat hivatali alkalmaztatásért. Ez 
állásokban a fizetés 500—2400 forint évenkint és 
150—600 forint lakpénz. — K. K. Debrecen. 1. Min
denesetre az államtudományi államvizsgát kell le- 
tennie. 2. Ha kiilső szolgálatra is szándékozik menni, ’ 
akkor el kell végeznie, különben nem. 3. Mindenüvé 
nehéz bejutni, még a legjobb kvalifikáció me le t 
is. 4. Fizetés jogvégzett egyéneknél 600 —10 000 
forint közt. megfelelő lakbérrel. 5. üzletvezetős'*gek 
vannak : Budapesten, Miskolcon, Szombathelyen, 
Szegeden, Debrecenben, Aradon, Kolozsvárott es 
Zágrábban. — K. E. Kérdezősködjék az egyes jog- 
nkadémiái; igazgatóságainál, ott szívesen adnak fel
világosit ist az ösztöndíjak felől. Mi nem jegyezhet
jük ide valamennyit. De hogy elnyerhesse valime’yi- 
ket. jeles érettségi okvetlenül szükséges s azonkívül 
vagyontalanságának k Imutatása. Tandíjmentességet 
is csak jeles bizonyítvány alapján kaphat. — G. A. 
Budapest. A kéidezett püspök Aradon tartózkodik. 
Megszólítása: Méltóságos és fótisztelendő Püspök ur.
A borítékon ugyanígy cimzendő. — H. Ö. Gerend. 
Még vau hely, azért jó lesz, ha íölvéle o iránt 
az igazgatósághoz lordul levélben — S. M. Lengyel* 
tóti. A Budapesti Köz öny évi előfizetési ára húsz 
forint. Ki dónivatali Kerepesi-ut 54. alatt van. — 
Göncért populaire. Sajnálatunkra nem közölhetjük. 
— X. Y. Az állami tisztviselők anyagi helyzetének 
javitasa mar régebben foglalkozta*ja az illetékes kö
röket. Hogy eddig nem történt semmi, unnak csak 
az volt az oka, h<gv erre a nagy kiadási többletre 
nem volt a pénzügyminiszternek fedezete A katona- 
tiszti fizetések rendezése azonban az őszszel előre
láthatólag újra nap.rendre hozza a kérdést az or
szággyűlésen IIo.v mikorra várható a fizelésjavitas, 
azt most még aligha lehetne még csak megközelítő
leg is kitalálni.

Sorsjegyek.
St. H. Vörösmart. 1660/54. számú magvar vö

röskereszt sorsjegye 6.50 forintot nyert, a többi sors
jegyeket nem húzták ki. — 90.754 számú előfizető, 
cl .sz vöröskereszt sorsjegyét 31 lírával sorsolták ki, 
a többi nem nvort. — Fécs. 91.138. Waldstein sors
jegye 29.50 forintot nyert, a többi nem nyert. — M. 
O. Hzkrony. A elzalog sorsjegyek 3% vagy 4o/0-osnk-e? 
a többit nem húztak ki. — P. L. ll.-M.-Vásár: ely. 
Prümiec-Anleibe sokféle van, a többit nem húzták ki.

F. A. Csermö. — F. B. Mohács. — B. H. Opázna.
— D. S. >.-A.-Ujhely. 8. Z. — N. G. — 94 764. — 
N M. Turkere. — G. A. Bács*Bresztovác. T. F. Öcsöd.
— 8 D. Losonc. — H. Húsz'. — K. J. ómoramen. — 
93 480. számú előfizető. — 94 684. szánni előfizető. 
Gycir. — I«. M. Jászberény. — S. A. Keszthely. — G. 
J. 12. — Dr. E. J. Fehérgyarmat. — 8. K. Beregszász. — 
í,. Hatvan. — P. A. Egtr-Lövö. Sorsjegyeik nem 
nyertek.
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=  Slöfízetésehet
elfogadnak a következő lapelárusitó helyeken:

llrener Nővérek, Teréz-körut és Podmauiczky-utca 
sarok.

Adler Leóna, Lipót-körut.
Posch József, Váci-korút 80.
özv. Véber Vimosné, Váci-körut 15.
Feldiiiann Mónié, Marokkói-utca 1.
Iloftch utóda.Dorottya-u. 2. Magy. király-szálló, 
líürthy Kálniániié. Harminead-utca 1.
MritzenTeld Jakab, Király-utca 1.
Kedlich Szidónia, Király-utca 59. 
lSrnda József né, Andrássy-ut 50. Oktogon, 
lleutftch Miksánó, Andrássy-u. 38.
Schnelier Mórné, Dob-utca és KAroly-körut sarok. 
Sopronyi V., donánv-nagvtőzsde. Kerepesi-ut 1, 
özv. Haliad.a Anna, Mu zeum-körut 10.
Szántó Mór, Kacs kom éti-utca és Kelvin-tér sarok. 
DcUl'Cll Júlia, József-körut 50. Baross utca sarok.
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K Ü L Ö N F É L É K .

A három bimbó.
— Feleki Sándor fordítása. —

Az ifjú m ájus itt van már,
Szólt a poéta ajka.
A kertben állt egy rózsatő,
Három bimbó volt rajta.
Örvendjetek, bimbók, hogy itt 
A tavasz, a szop gyermek.
S ha rózsa lesz belőletek,
Majd ú jra itten termek.

S később hogy visszajöttem én,
Mint vándor, ki olfáradt,
Sok tövist látott csak szemem 
Es bárom letört szárat.
Az első rózsát a kertész 
Letépte késő éjjel,
Társát a  csiga rágta le 
S egyet szél tépett széjjel.

Odújában szólt a bagoly :
.Ügyetlen, ugv kell néked I 
Mért hagytad érintetlenül 
A bimbózó canrjéket.
Letépik gyorsan a rózsát,
Bánják is ra jt’ a tüskét!
Pajtás, ha rózsát megkívánsz,
A bimbót tépd le tüstént 1

Baumbaoh Rudolf.

Tudományos apróságok.
— Nyilvános órák. — ó riás  teleszkóp. — Uj elemek. — 

Mier nz egyszerű csikós és juhász ember — 
mint magra mondja — az „óz járásából- mindig pon
tosan neirállanitia az időt, addig mi városi >k, bár a 
zsebünkben h rd uk az időmutatót, még sem tudiuk, 
hány az óra. E t ren nagyon hátramnradtunk a kül- 
fö.dde’ szemben. Karlsruhéban (Baden nagy hercegség) 
most fe’eztélc be az egy központból igazgatható, 
nyilvános vil'amos órak felállítását. Felállították 
negyvenöt i vilvános órát. kilencven mutató lappal, 
amelye': k 'zii hatvanhét éjjel is meg van világítva.
Ezek harminchatezer forintba kerültek ; az ugyan
akkor magánosoknál felállított harminckilenc vil
lamos óra h ;tczer háromszáz forintba került. Az 
órak valódi díszei az utcáknak, gazdag arkitek- 
tonikus felépítésükkel, különböző alakjukkal és 
nagyságukkal. Néhányat közülök utcai gázlampához 
hasonlóan készítettek, mások a ház falához vannak 
erősítve, egyesek igen díszes időjelző vas házikóban 
vannak ; az iskolákban lévők pedig óránként elektro
mos harangot mozgatnak.

A párisi vilégkiáliitá8 csodái közt érdekes látni
való lesz egy óriás teleszkóp, amely felülmúlja az

R E G E N  ¥ .

■ 0 0 7 .
(3) — ELBESZÉLÉS. —

Irta: RUDYARD KIPLING.

A másik, kinek kezében egy darab ösz- 
szegyürt papiros volt, viszont azt felelte, hogy 
a felügyelő azt mondta, hogy ha néki, már 
mint a piszkos ingesnek, valami mondanivalója 
van, akkor fogja be a száját. Erre a má
sik hadonázni kezdett kezével s csak arra 
volt kiváncsi, vájjon nem kivánják-e, hogy nad
rágzsebében is lokomotivokat hordozzon. Azután 
előlépett egy harmadik ember, fekete kabát volt 
rajta, de gallér nélkül, homlokáról csurgott a 
veritek, mert tikkadt augusztusi éjszaka volt s 
kijelentette, hogy az fog történni, amit ő akar. S 
míg ők hárman tárgyaltak, a lokomotivok meg
mozdultak. Elsőnek a Compound, majd a Conso- 
hdation, aztán a '007.

A '007 tüzelője legbelsejében azt a reményt 
táplálta, hogy sikerdus próbautja után ének es 
oljenkiáltások kózepetto kivezetik, valami cso
koládé szinii expresszvonat elé akasztjuk s át
adják egy bátor, nemes gépész vezetésének, ki 
Hátat fogja cirógatni, meg is könnyezi s büszko 
arabs ménjének nevezi majd. (Az inasok a mü- 
ik a n’ ahonnan ő is világra került, csodálatos 
orténeteket olvastak a vasúti életből s ’007 azt 
1 t°, hogy az lösz az 6 sorsa is.) Do nem igen 
°tt expresszvonat a villamos fényben tündöklő, 
songé, százszögletü pályaudvaron s végre is

gepészo igy szólt;
, , ~  Nos? Milyen őrült gőzszivaltyut csináltatott Eus ti. megint!

S mérgesen hajította cl szerszámját, 
tóttá L  ®' ezz®l a döggel I kiál-

eddigieket. Ugyanis most a legnagyobb teleszkóp 
Chicago mellett a yerkesi csillagászati toronyban 
van, amelynek csöve tizenkilenc méter hosszú és a 
lencséje egy méter átmérőjű; nddig a párisi világ- 
kiállításra készülő teleszkóp lencséje másfél méter 
átmérőjű és a cső hossza hatvan méter, súlya pedig 
19.900 kilogramm. Természetes, hogy ilyen hosszú 
és nagy súlyú csövet még gépezettel is nehéz az ég 
egyes pontjai felé irányítani, azért a cső előtt egy 
úgynevezett sziderosztát (csillagrögzitő) van, amely 
úgy működik, mint egy vetítő tükör. A sziderosztát 
egy két méter átmérőjű, huszonhét centiméter vastag 
és háromezerhatszáz kilogramm súlyú ezüstözött 
üveglapból all és ezt irányítják a csillagok felé és a 
visszavert fény jut a teleszkópba, amelybe a másik 
végén vagy közvetlenül benéznek, vagy a képet — 
alkalmas készülékkel a falra vetítik.

A levegő tudvaievőleg oxigén és nitrogén ve- 
gyülete és bár sokszor vizsgálták, uj elemet benne 
nem fedezhették fel. A levegő cseppfolyóssá változ
tatása alkalmából Berthelot francia vegyész fölfe
dezte benne az argont, de ennek sajátságait nem 
tudta kimutatni. Ramsay angol akadémikus az ar
gongázt folyósította és igy még négy elemet talált: 
a holioumot, a krvptont, neont és antergont. Ezek
nek az elemeknek az ismert elemek között való 
elhelvezése nagyon nehezen ment; ennek egyik 
módszere a szi? képelemzés (spektrálanalizis) utján 
csak azt sikerült kimutatni, hogy a hélium olyan 
színképeket ád, mint a nap koronája, tehát a 
nap koronájában helioum van. Az elemek el
rendezésére a második mód az at.*msuly. amelyre 
nézve Mendelejev, a kivaló oresz kémikus meg
állapította: hogy, ha az összes elemeket atom- 
suly szerint felmenőleg egymásután írjuk és nyolc 
csoportba osztjuk, úgy minden csoportnak első tagja, 
épp úgy minden csoportnak második tagja és igy 
tovább hasonló tulajdonsággal bir. Ez a hasonlatos
ság a savakkal szembon áll fenn, továbbá fénytörő, 
hő- és elektromosságvezető képességükben. Szük
séges tehát, hogy minden elem a sorozatban helyet 
tál .íjon, de o végett atomsulyuk ismerete szükséges.

Minthogy az argoii és a többi uj elem az is
mertekkel semmi vegyrokonságot sem mutatott fel, 
e módszer sem vált be, végre a fagyasztási mód
szer segélyével sí. érült az uj elemek helyét megál
lapítani, igy a többek közt az argon a klór és 
kálium közé jutott ; egyedül a krypton helye isme
retlen még.

P. R.

4~ N a p ó le o n  if jú k o ra .  Ajaccioban nemrégiben 
megjelent egy könyv, amelynek a szerzője egy 
Mnroaggi nevű korzikai. Érdekes dolgokat mond el 
Napóleonnak a fiatal korából. Az iskolában egy 
kicsit rosszul érezte magát a jövendőbeli császár.

A gallértalan homlokát törülgetto és kije
lentette. hogy a gépész a pályaudvar jelenlegi 
helyzetében, tekintetbe véve ezt és tekintetbe vévo 
azt, szépen rendezni fog, mig a tehenek nem 
jönnek meg.

’007 aggodalmasan robogott kifelé. Szivo a 
lámpásban annyira izgatott volt, hogy majdnem 

1 kisiklott saját harangja csengésétől. Lámpások 
csillogtak és hullámoztak fel és alá, előtte és 
mögötte kóvályogtak, hat sínpáron robogtak fel 
és alá, hangos zökögcssel mindenfele kocsik gu
rultak, több kocsi, mint ahányról '007 valaha ál
modott. Volt ott olajszá’litó, szénaszállitó, egy 
másik tele bőgő tehénnel és mekegS kecskével, 
burgonyaszállitó, melynek közepéből kályhacsövek 
kandikáltak ki, hütő és fagyasztó kocsi, melyből 
jeges víz és olvadt is csöpögött, szellőztetett gyü
mölcs- és tejszallitó kocsi, lapos tetojüek, melyeken 
piaci árucikkekkel megrakott kocsik álldogáltak,
másokon mindenféio szerszám csillogott a villa- ! 
mos lámpák fényében, megint másokon sok, sok 
kellemetlen szagu állatbőr volt magasra halmozva, | 
azután más lapos kocsikon niindon faita deszka 
volt letéve, összecsomagolva, hatalmas harminc 
tonna nehéz öntött vnscövekek hevertek a ko
csikon, valami uj Ilid alkatrészei stb. stb. Száz és 
száz kocsi krétajelzéssel es ezerféle hierogliffel.

Töméntelen kipirult orcáju, izgatott ember 
sürgött-forgolt az ezernyi ezer kerék alatt és kö
zött, szinte röpülve ugrottak egyik helyről a má
sikra, ha kocsijuk egy pillanatra mogállott; a 
kormánynál szorongtak, ha előre mentek, s a 
széntartó kocsiban tértek vissza. Egész sereg 
ember szaladgált a kocsik tetején és oldalán, 
megigazították a lékezőt, a kezükkel hadonázlak 
és érthetetlen kiáltásokat hadartak.

Előre lökték őket egy pillanatban, azután 
visszahúzták egy negyed mértlöldnyire, mig a 
kocsik kereke zörgött és csikorgott; majd egy 
rántással megindítottak egy teherkocsit, a nélkül, 
hogy a benne levő áruk súlyával tisztába lehet
tek volna. Le alig indult ol a rakomány, négy 
kocsit lekapcsoltak, '007 előreugrolt, hogy meg

Sokat ingerkedtek vele. Nem jól beszélt franciául és 
gyalázatos volt az írása; a többiek ezért sokat csúfol
ták. Sértegették Korzikát és a korzikaiakat, hogy 
dühösitsék, ami pompásan sikerült is nekik. Mert 
csak egy hang kellett a szigetje ellen és már tombolt 
az ifjú Napóleon. Amikor egyszer éppen szépirás- 
gyakorlatot végzett, hogy az írását megjavítsa, a 
szomszédja megrángntta a kabátját. Napóleon egy 
pillanatig 6em habozott, s kétszer arcába csapott a 
a léniával a kötekedőnek.

— Ezért be leszel csukva — mondotta a 
tanító.

— Becsukhat engem — vágta vissza Napóleon 
duzzogva — de még sem fogom megengedni, hogy 
bárki is csúfot űzzön belőlem.

— Jövőro senki sem fog csúfot űzni belőled — 
felelte a tanító.

A fiatal Napóleon rendesen félro vonult, s ko
moran, elmélyedve járt-kelt. Nagyon szorgalmas volt.

— Honnan tud annyit? — kérdezte egyszer 
odahaza egy nálánál öregebb ember.

— Mert örökké dolgozom — felelte Napóleon 
komolyan.

•
4- Dreyfua-klnematográf. Egy angol vállal

kozó szép jövedelmet harácsol most össze a ravasz
sága révén. Ez a vállalkozó kibérelte a rennesi fog
ház mellett levő ház födelét, ahonnan jól lehet látni 
a fogház udvarára. A házfödólen azután fölállított 
egy kinomatográfot. De a fogházigazgató gyanakodni 
kezdett s vászonból falat készíttetett eléje. A ravasz 
angolnak szerencsés gondolata támadt. A gép körül 
állványt csináltatott és óriási plakátokkal beragasz
totta. Erre az igazgató ismét elvitte a vásznat. A 
plakátok között egy alig látható lyuk volt, amelyen 
kerosztül lcfotografálta Dreyiust rendes sétái köz
ben. Ezt a kinematográfot most a londoni Palace- 
szinházban mutogatja zsúfolt nézőtérnek.

*
4- Prédikáció a női k&oérságról. XV. Lajos 

korában Adrée páter vala a leghíresebb és — leg
alább Asszonyoknak — legfélelmetesebb prédikátor 
egész Paris városában. Mert ő foltévá magában, 
hogy a női nem gyöngéit és bűneit kíméletlenül 
fogja feltárni és ostorozni. És mindazonáltal, bármint 
haragudának rá az asszonyok, mégis megtöltők mind
annyiszor a templomot, valahányszor a szigorú és 
kérlelhetetlen Andréo páter prédikála. És még ak
kor is igy vala ez, amikor a páter azt is be
jelentő, hogy a legközelebb lévő vasárnapon a 
női kacérsázról prédikaland. Azon vasárnrpon szi
ntűiig megtelt vala a templom elegáns .asszony- és 
leánynépséggel, még egyetlen hely sem vala talál
ható üresen a padokban. Néhány bevezető szó után 
következők C9ak a tulajdonképpen való téma, minek

lökve feltartsák a fékezővei. Azután néhány ner
cig újra várakoznia kellett, megfigyelhette a kö
rülötte csillogó lámpásokat, majdnem elszédült a 
harangok csengésétől, a fel és alá surranó kocsik 
mozgásától s o közben fékezőszivattyuja negy
venszer vinnyogott percenként s félig elégott 
szénpor lepte el kéményétől kerekéig.

— Igen, rendezni nem olyan könnyű, ha 
széntartó kocsink hátulja merev, mondta kémé
nyén keresztül kis barátja, a Ponny, mikor tova
robogott m e lle tte ... Do elég jól megy? Mi? 
Láttál már röpülő rendezést? Nem? Figyelj 
hát rám.

Ponny vagy ogv tucat nehéz lapos kocsit 
húzott. Hangos íütvtyel hirtelen tovairamlott 
mellette, aztán liir.clcn visszabökült s a hosszú 
sor, tizenkét láb magas kocsisor egy hatalmas 
tcherlokomotiv karjába csapódott. A fogadtatást 
rövid üvöltés nyugtázta.

— Ami ezt a fogast illeti, az én vezotőm a 
legügyesebb lenne az egész pályaudvaron, mondta 
a kocsi visszajövetelokor. Ha más kísérli tr.eg 
velem, hideg borzong végig rajtam. Kerekeim 
közelsége itt érvényesül igazán. Fogadok, ha lo 
próbálnád meg, széntartó kocsid egyszerűen lo- 
csipödnek.

007-nek orré sommiféle vágya som volt s 
meg is mondta ezt.

— Nincs ? De hiszen igazában más a te 
hivatásod, bár meg kell vallanod, hogy érdekes. 
Megfigyelted már a főrendezőt? No felejtsd el, 
az a leghatalmasabb ember a világon. Hogy mi
kor végezzük e l 0 , kicsikém, itt mindig csak 
így járja, nappal és este, vasárnap, hétköznap 
egyaránt. Látod nzt a harminckét kocsit cipelő 
tehermozdonyt, amely a negyedik, nőm,— az ötö
dik vágányon berobog? Az mind vegyes áru. Itt 
gyüiemlik össze s itt osztják szét a különböző 
vonalak szerint.

(Folytatásai következik.)



12 Budapest, csütörtök BU D A PE ST I NAPLÓ 1899. augusztus 3. 9S 3 . szája.

folyamán velősen a női kacérság csúfságát vázolá a 
páter a jelenvoltaknek. Majd hirtelen igy szóla:

— És azon célból, hogy látnátok, miként szem
rehányásaimmal teljes jogosságban leledzem és 
hogy a kacérság bűne immár a templomba is 
befurakodék, megnovezondek egy asszonyszemélyt, 
aki jelen van közietek és visszarettentő például 
szolgálhat . . .  de nem, még som fogom őt nevén ne
vezni, ezt tiltja nekem a keresztényi irgalom . . .  ha
nem inkább feléje vetendem eme gyűrűt és igy őt ti 
előttetek ismertté teendem, a nélkül, hogy az ő nevét 
megnevezném.

így szóla a páter, ujjáról lehuzá a gyűrűt és 
már emeló föl a kezét, hogy vetné a gyűrűt — ami
kor szempillanatban, hogy szinte már repül vala a 
gyűrű, a jelen volt asszonyok és leányzók majdnem 
mind lehajolának, nehogy a gyűrűtől találtassanak.

— De hát mi légyen ennek a jelentése? — 
monda az abbé — azon véleményben valék, hogy 
csak egyetlen egy vagyon közietek, aki dorgálásaim
tól találva érzi magát és ime azt látom, hogy a 
többiek sem dicsekedhetnek azzal, hogy jobbak 
volnának amannál.

•
+  ü] franola halhatatlanok. A francia aka

démia minapi ülésén megállapította a nyári szünet 
utáni ünuepies üléseinek sorrendjét. Novemberben 
lesz Henri Lavedan ünnepies beigtatása. December
ben az Edouard Pailleron és Viotor Cherbuliez halála 
következtében megüresedett két tagsági helyet be
töltik. Január közepe táján fogják beigtatni Deacha- 
nelt, a francia kamara elnökét, aki most a nyáron 
dolgozik székfoglalóján, mert őszszel, amikor a par
lamenti tárgyalások megkezdődnek, nem igen ér majd 
rá akadémiai beszédek írására.

•
-t- A könyvnyomtatás aranykönyv.. A francia 

nemzeti nyomdában a jövő évi világkiállításra 
elkészítik a könyvnyomtatás aranykönyvét. Ebben 
a könyvben a uyomdaipar minden ága be lesz mu
tatva. A szöveget külön e célra öntött betűkkel sze
dik majd. Az illusztrációkat a legelső francia mű
vészeknél rendelték s a könyv papirosa is a legfino
mabb és a legritkábbb fajtájú lesz. A könyvet ezüst
tel díszített bőrbe fogják kötni.

K Ö Z G A Z D A S Á G .

Fzeszárak. A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten 18.50 forint pénzben, 19.— lorint áruban. Bécs- 
ben 19.90, illetve 2O.lo forint.

Budapesti aertés-konzumvásár. A TeienovArosi 
petróleum-rakodónál lévő székes-fővárosi sertéskon- 
zumvásár árjegyzése 1899. augusztus 2-án. Készlet 356 
darab. Érkezett 354 darab. Összesen; 710 darab. 
Eladatott 409 darab. Maradt 301 darab. — A’api

A  m á s  b ű n e .
(41) — Amerikai detektivregény. —

Irta: JU LIÁ N  H A W TH O R N E.

És akkor majd imádkozni fog, hogy bár 
csak tovább is a törvény oltalma alatt ma
radhatott volna : mert amíg csak él, egy 
pillanatra sem fog megszabadulni a fájdalomtól 
és a rémülettől! Nézzen meg jól urnm, nem gon
dolja, hogy meg is teszem azt, amit mondok?

A: elszántság és az izzó harag, amelyet 
szeme és hangja elárul*, egy kissé megriasztotta 
a férfit. Érülte,ve kacagott és pálcájával a cipő
jét ütövctte. Kis idő múlva Paula megfordult és 
ment a maga utján, amikor pedig néhány ház
nyira volt, az az ember utána sietett és amikor 
elérte, igy szólott hozzá:

— Hallgasson meg asszonyom. Ami üzlet, 
az üzlet! Nem vagyok ostoba, azért hát mondja 
meg, mennyit adhat s akkor majd hozzá szólok.

Rögtön felelt neki Paula, do azért tovább 
ment, miközben egyre ránézett.

— Fcgjem — mondotta — hetenkint ötven 
dollúi t ad nekem. Adok magának minden héten 
húsz dollárt, ennyi, azt hiszem, elég! Az első 
hónapra kitizetem a nyolcvan dollárt, de őrizked
jék attól, imgy a hónap letelte előtt pénzt kér
jen. Ezek . feltételeim 1

— Az nem járja! — tört ki amaz. — Fizet 
nekem r£ n kétszáz dollárt, vagy . . .  határoz
zon gyors.

— Ha még egyszer megszólít, ha csak nem 
az?rt, hogy föltételeimet elfogadja, letar'.óztattatom, 
akármi történjék is aztán!

Arca lángolt, szemo szikrázott. A férfi egy 
pillanatig hallgatott, aztán a vállát vonogatta.

— Hát jól v«n. elfogadom — mondotta — 
adia ide a pénzű

árak: 120—ISO kgr. súlyban 43---- 44— trajoárig,
220—2S0 kgr. súlyban 42>/'i—44— Krajcárig. 320—380
klgr. súlyban 41-----44— krig. öreg nehéz páronlünt
400—500 kilós 40—42 Kra:eárie. Malacok 87-----
krajcárig kilónkint. A vasár lanyha volt.

A budapesti gabonatőzsde.
Budapest, augusztus 2*

A kínálat ma lanyha volt. A kereslet élénken 
indult, aminek következtében hz irányzat megszilár
dult. Összesen 7000 métermázsa búza került forga
lomba öt krajcárral megjavult árakon. Egyéb gabo- 
naneinüekben lanyha volt a forgalom, változatlan 
árakkal.

Eladatott :
Buta. (Uj.) T i e z n v i d é k i :  500 min. 81 k. 

9 frt 10 kr, 400 ram. 80 k. 9 írt 10 kr. 200 
mm. 81 k. 9 frt — kr, 200 mm, 81 k. 8 frt 90 kr, 
150 mm. 81 k. 9 frt — kr, 200 mm. 81 k. 8 frt
97Va kr, 200 mm. 80-5 k. 8 frt 95 kr. 300 mm. 80
k. 8 frt 90 kr, 350 mm. 80 k. 8 frt 75 kr, 300 ram. 
80 k. 8 frt 82i/a kr, 1000 mm. 79 k. 9 frt —
kr, 200 mm. 79*5 k. 8 frt 85 kr, 200 mm. 79 5
k. 8 frt 85 kr, 100 mm. 78 k. 8 frt 90 kr, 100 
mm. 77 k. 8 frt 75 kr, 100 mm. 77 k. 8 frt 75 kr, 
100 mm. 76*8 k. 8 frt 75 kr, 100 mm. 78 k. 8 
frt 75 kr.

P e s t m e g y  e v i d é k i :  200 mm. 81 k. 8 frt 
80 kr, 100 mm. 80 k. 8 írt 85 kr, 200 mm. 79 k. 
8 frt 70 kr, 200 mm. 79 k. 8 frt 70 kr, 200 mm. 79 
k. 8 frt 75 kr, 100 mm. 79 k. 8 frt 70 kr, 100 
mm. 77-5 k. 8 frt 70 kr. 100 mm. 79 k. 8 frt 75 kr, 
100 ram. 78’5 k. 8 frt 70 kr, 200 mm. 78 5 k. 8 frt 
80 kr, 100 mm. 78 k. 8 frt 75 kr, 100 mm. 77 k. 
8 frt 75 kr, 100 mm. 77. k. 8 frt 70 kr, 100 mm. 77 
k. 8 frt 65 kr. 100 mm. 76*5 k. 8 frt 75 kr.

B á c s k a i :  400 mm. 73’5 k. 8 frt 30 kr.
A r a d i :  100 mm. 78*5 k. 8 frt 76Vj kr.
Mind 3 hónapra.
Bozs: 100 mm. 6 frt 55 kr.
Káposztarepce'. 100 mm. 11 frt 50 kr, 200 

mm. 10 frt 60 kr.
Készpénzfizetés mellett.
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 100 
kilogrammonkint — A minőség hektoliterenkint és 
kilogrammonkint.

B u sa  (ó) 
b án sáp i • •  • 

tla sa r ld é k l .  . 

p ea tr ld ék i Z . 

fejérm ep yol .  

b ácsk a i . . .

rom án .

bolpár . . .

K o m  _  Ml I. r. 
Árpa _  (ót tok.

.  — (ól sörfőz.
Z a b ____ (ól
T engeri (uj» bánsátr: 
R ep ce_ . káposzta  

(ól

(ó)
(ó)

m ásn . — k .
(o |l  b án ság i

P . í 8 -  P.70 
8 . 8 8 . 9 0
8.20— e.Sö 
8.80 -  8.80 
P.7O— 8.80 
9 .0 5 — 9.10
8 . 2 0 -  8.26 
8.60— 8 . .0
8. £5— 8.75
9. ------ 9.06

8*70- 8.80

0 .86  — ’ / 0  
ő.- 6 — 6.>6 

6*40— ö ‘t»

— Annyi nincs nálam — felelte Paula nyu
godtan.

— Hát akkor hogy kapom meg?
— Eljön hozzám, mint akárki, akinek va

lami számlája van. Azt hiszi talán, hogy utca
sarkokon, vagy pálinkás boltokban fogok magá
nak találkozót adni? Az uram majd kifizeti!

— Az u ra ! Látja, Kctellené, ön okos asz- 
szony. De ha azt hiszi, hogy túl járhat az esze
men, akkor nagyon csalódik 1 Sokkal több van a 
maga rovásán, mint az enyémen. Engem ugyan 
nem csal meg.

— Hát ha több van az én rovásomon, mi
ért fél akkor? A pénzt ilyen módon megkap
hatja, másképp nem. Ahogy tetszik 1

Most a Broadway sarkára értek, Paula intett 
a lóvasutnak, aztán fölszállt, a férfi követte. 
Paula pénzt adott a kalauznak, aztán igy szólt:

— Ezért az emberért én fizetek!
A kocsiban nem szólották egymáshoz. Dupen 

kellemetlenül érezte magát, de mindenképpen 
azzal akarta megnyugtatni magát, hogy ö van 
előnyben; az az asszony rém gondolhatott arra, 
hogy elárulja őt. De hátha Ketelle ismeri őt vé
letlenül ? Nem, bizonyos volt abban, hogy soha
sem találkoztak, a bírónak nem volt rés-e abban 
az ö régi ügyében, sem mint tanúnak, sem mint 
törvényszéki sz.-mélynek. És aztán, nem volt-o 
érdeke annak az asszonynak, hogy kirnéljo öt?

A kocsi megáilotí, kiszállottak és Ketclleék 
háza felé tartottak. Az ajtót a csöngetésükre 
kinyitották, mind a kettőn beléptek.

— Itthon van az uram ? — kérdezte Paula 
egy szolgától.

— Igen, nagyságos asszonyom, a dolgozó- 
szobájában van.

— Üljön itt le, — mondotta most Paula 
Dupcnnek, mintha csak valami boltoslegény lett 
volna, aki valami számlát akar behajtani — ] 
majd hivatom.

Jobb oldalt eltűnt egy ajtón és ott hagyta | 
emberét. Csakhamar hallani lehetett a hangját.. .

A hatArlüöftzlet folyamán a következő 1.öté* 
sek történtek:
Búza októb. 8.43—8.45—£.49—£.52—8.56—8.50.
Búza (1900.) áprilisra 8.78—8 85—S 82—8..80
Rozs októb. . . . .  6.75—6.80—6.77.
Zab októberre . . . 5.47—6 49—5.50—5.4S 
Tengeri augusztusra . 4.63—471.—4.69.
Tengeri 1900. szept. . 4 73—4.82—4.80.
Tengeti 1900. májusra 4.80—4.83—4.81.
Repce augusztusra . —.-------.—.

D éli e g y  ó ra k o r  a következő záróárúkat állapi- 
tolták meg hivatalosan a tőzsdén :

Búza októberre..................  8 50 „ 8.51 ,
Búza (1900.) áprilisra. . . 8.80 „ 8.81 „
Rozs októberre...................6.75 „ 6.76 „
Zab októberre . . . • 6.4ü „ 5.48 .
i  engeri juuusr.t • • • • — « •~~~
Tengeri augusztusra . . . 4.68 .  4.69
Tengeri (1900.) raáj.-ra • . 4.82 „ 4 88
Repce augusztusra . • « 11.85 .  11.00

D é lu tá n  fé l 5 ó ra k o r  zárul:
Búza o k tó b e r re .................. , 848— 8.49
Búza áprilisre (1900.) . . . .  8.78— 8.79
Rozs o k tó b e r re .......................  6 72— 6.(3
Zab októberre........................... 5.46— 5.48
Tengeri májusra 1900................  4.68— 4.70
Tengeri augusztusra . . . .  5.46— 5.47
Repce augusztusra ...................—.---------

A budapesti értéktőzsde.
A mai értéktőzsde bécsi eladásokra vaiamivel 

gyengébb volt. Kivételt csupán osztrák-magyar állam
vasutak tettek, melyekben fedezések élénk vételked
vet gerjesztettek.

A helyi piacon csokély üzlet volt, csupán a 
városi villamos részvények voltak ismét olcsóbbak.

A déli tőzsdén kevés árváltozás volt észlelhető. 
Államvasutakban azonban az áremelkedés további 
előmeneteleket tett, mely érték csaknem 4 forinttal 
magasabb, mint a tegnapi zárlat alkalmából.

A valuták és ércváltók változatlanok.
Az előtözsde gyenge.
Jegyeztek'. Magyar hitelrészvénv 391.75—393.50, 

Osztrák hitelrészveny 387.50—389.10. Osztrák-magyal 
államvasuti részvény 348 50—349.75. Rimaniurányi 
vasmű 317.50—319.— Közúti vasuírészveny 372.25— 
forinton.

A déli tőzsde csöndes.
Jegyeztek'. Magyar hilelrészvóny 392.50—393.— 

Osztrák hitelrészvény 387.70—388 80. Osztrák-magyar 
államvasut részvény 348 90 — 351. — . Közúti vasúti 
részvény 372. 373.—. Rimaniurányi vasmű-rész
vény 318.50—319.—. Korouaértékü járadék 96.62— 
96.67 forinton.

Az utótőzsde irányzata élénk forgalom mellett 
szilárd maradt.

A 4 órai zárlatkor maradt;
Osztrák hitelrészvénv 3^8.10. Magyar hitelrész

vénv 392.50. Leszámítolóbank 259.50. Rimamurányi 
vasmű részvény 318.50. Osztrák-magyar nllauivasut 
353.75. Közúti vasút részvény 372.75. Városi villamos 
vasút 210.50 forinton.

majd a bíróét is. Aztán kinyitotta Paula az ajtót 
és oda szólt Dupcnnek:

— Tessék bejönni!
Dupen bement és látta, hogy a könytárba 

jutott. A bíró egy Íróasztalnál ült, amelyen dol- 
gozólámpa állott, s éppen akkor vette ki cheque- 
könyvét az asztalfiókból.

— Milyen összeget is mondottál kedvesem?
— kérdezte, tollát bemártva.

— Nyolcvan dollárt! — felelte Paula.
A biró Írni kezdett.
— Milyen névre írjam ? — kérdozte föl

tekintve Dupenre, aki kissé árnyékban volt.
— Hogy hívják önt? — kérdezte Ketellené.
Dupen azt hitte, hogy most már tudja, miért 

csalták el ebbe a házba. Utána nyomozhatnak 
ennek a chequenek. s akkor a biró bebizonyít
hatja, hogy kifizették őt, aztán meg az az asz- 
szonv azt remélte talán, hogy meglepetésében 
elárulja a nevet. De hát már sokkal messzebbre 
ment, semhogy visszafordulhatott volna. És végre 
is, ami a nevet illeti, hamarosan segített magán. 
Gonosz szándékkal igy feleit:

— A nevem Grush Jakab!
— Grush Jakab 1 — ismételte a biró, aláirta 

a chequcet, oda adta Dupcnnek és megkérdezte:
— Nyugtázta a számlát?

— Nem kaptam számlát, a cheque maga a 
nyugtatvány, ugy-e bár?

— Igen. igen — felelte a biró. Hát ez rend
ben volna! Készen vagyunk.

— Mehet — mondotta Ketellené, s úgy 
nézett Dupenre, mintha csak valami bútordarab 
lett volna.

Amikor pedig, hogy az ajtó becsukódott, oda 
ment a íerjéhez és mogc - okolta :

— Te nagyon jó vagy — mondotta.
— Miért? Amiért nyolcvan do.lárt adok 

neked, s nem kérdőm, mit vásároltál é r le ? — 
felelte a biró nevetve.

(Folytatása következik.)
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Leszámítoló árfolyamok :
Maevar általános hitelbank . . . .  388.—
Osztrák hitelintézet. . . . . .  . 384.—
Magyar aranvjáradék....................... 119.—
Magyar koronajáradék ................... 96.50
Magyar ipar- és kereskedelmi bank 100.—
Magyar jelzálog hitelbank . . . .  246.—
Magyar leszámítoló bank . . . .  259.—
Rimamurányi vasmű . . . . . .  313.—
Budapesti közúti vasp. rész.j. . . . 371.—
Déli v a sú t.......................................... 76.—
Osztr.-magy. államvasut................... 346.—
Pesti m. kereskedelmi bank . . . 1430.— 
Budapesti takp. és zálogk. r. t. . . 227.— 
Salgótarjáni kőszénbánya r. társaság 316.— 
Bpesti városi villamos vasút . . . 213.—

Közlekedési vállalatok részvényét
A d ri*  ten p érh a l. _ 2C7— 589— Ú jp est-rák osp a lo ta i
B p ec ti k özú ti vas. —.— villa m o ’ __ ... _ 74—

( Ideiü l, részv . — .— K as*'a-oderbere! _ !«5 .—
» éh ’ , jegry ... 25 5.— 2C0— W agyar-jralioiai — 212—
,  v illá m , vas. 210.75 211.60 B n y u g o tí — 21SA0
.  é lv . jegry — ^8— 00—

21 \  — 
214.50

Sorsjegyek
B a z il ik a __ 7.08 7.45 M egvár v t irösk er?_ 9.75

.  o sz ’r. felUlb. 1 ?'5 7.P5 U izyanaz o«ztr. flb . 1C.75
1 70 1.90 2.°d

B éesv á ro sí __ 1 8 , - 182.— 11.60
B udává -osf _ 62— 64— Cgryanaz o«ztr. felb . 12.76

.  o sz t ; ,  felíilb. 64— flti.— 21. -
• f* iv  _ 3.40 3.80 O sztrák h ite 'in t. 19d—

„ osztr . felőlb . 3.<0 4.80 Pálffy 64^,0

10.25
11.25 

3.20
12—
13.26 
21.50

198.—
04X5

Pénznemek.
V ert a r a n y _____
‘ C frkos arany _

6.35
9.56

V 2 R ém e' b an k jegy
ö la ez  líra _  „

68.77
44.40

20 márki* _  _  _ 11.76 11.83

69.91
44.CU

A hivaía'os zárlatok a következők voltak:
Államadósság.

a) Magyar Államadósság,

Külföldi váltó* Gátra).
A m sterdam  _  “  _ 99.»0 99.70 O!a«z p ia c _____ 44.40
L ondon  ___________ 120A6 12 .8 . Púris _  _  _ 47.77
N em et p ia c __ __ 68.81 6 5 . -

H a tá r id ő re  k ö tö t t  é r té lro a n lro k .

<4.62
47.65

118.86 110.15 M npvar nverem ^nv-
K cronajárad. '’/o . .. ÖÖ.4C • 6.80 k ö lcsön  <60 f  ti _ 1C0.50
K eleti v a s ú t i h o t- Masrynr reeálek n t-

v n v o k  P’/a 120 23 12C .75 v<'-nv •4Vje/c 100.23
/U a m v a su tí araay- P orv ..«T lnv. resrale-

k-fllrttin 4VjO/o _ 120.78 121.76 t t itv é n y  Mn* 1 0 0 . -
A llam vssuti c z f l't - Matrvar fHldteber-

ktiicsön 101.— 102.— 94.60
V aekanoktilnsön 8 5 .— ee.- H o rv .-sz lá v . fHldte-
Ma w a r  n v erem en  v - h erm en t. á0/o_____ 96.25

kölesön (100 frt) 181.25 162.25 T isza i so r sje g y  4°e 13-.76

b) Osztrák Államadósság.
E gye*. paolrjára- R n m n alárad ék  4’ /« 89.75

d*k '*/w°Zo________ 100.40 101.90 1864-es «orsiejrv 17C__
Fjrve». Pzüs'Jára- 18"C-as sor3jc8ry(100

dék 4«Zio<’/a________ 100.40 101 f>0 frtl 5»Zo___________ 1 7.50
Aranyjáradők 4°/c_ 118.75 119.25 18O4_e<, aorsjeiry — 105—

c) Idegen Államadósság.
E olgár v a sú ti k ö t- Fzerb 100 franko*

csőn ' °/o « .    — 103.60 110.— so rsjeg y  2® /e_ _  34.50

161.50

101.—

ICO 60

95.60

97.25
139.75

103.25
171—

1 5 9 /0
196—

M ás k ö lc sö n ö k .
E osnyák kölcrön _ B u d ap est ftivdro«t

<!</o_ _ . ..  _ _ 10'.73 101.— k ölcsön  ____ 93.75
B udapest fővár obí 

kölcsön 4J/»o/e __ Í 9 . 0 100.’ c
T em es -  b^travölgrirt 

köicaön 6® /*_____ 95.60
Záloglevelek és kölosönkötvónyak.

Budapesti intézetek kibocsátása.
B elváros! takarékp.

zálojfl. __ IX*.— 101.—
Jelzá logb n n k  nyer.

► KtrAnr jO/# _____ 120.50
F pve«. főv . tnba- 

r>-kn. rá loy l. 89.75 100.75
JelzáH jrbsnk  n yer. 

•en y  __ __ __
Fcy'C"’. főv. tnfca- 

r é tp . zá lo r l.  4% 9 4 .’0 9 / 0
Jelzálojrbank n yer. 

►ÖIT. W # ________ 103.60
K hblr'okoflou zá . 

ló d .  ’® M ____ — 101.60 10SZC
Ö rst. k ö ze . tak a

róim . zrtlod . 89.75
K isb lrtok oee - zá- 

locfl. a* _ 1 0 2 .-. 103.—
Or«y. kfizn. taka

róim . zálorri. 4®(« 95.—
Földh lto lin t z e t  zá- 

io d .  ____ 10P.50 101.50
K ö m . jelzá logbank  

z á lo d -  a/fiia__ 100.25
FöIdhitrlintCzet (5) 

ve-1 ________ 84.75 95.76
K özp. ielzá in?bank  

z á lo d .  4®'<> __ _ 99.75
Földhltelint- re: ( 4  

▼rs> _____ 86 — 87.—
K 6zp. je lzá locb an k  

k ö tv é n y  __ 99—
H eivi ^'de'-'O r » ‘ u d  

Í-J.tv TV •’ • 9 » . - 99.—
K özo. <eizálocbank  

k ö tv én v  '®'»_____ 8€ .—
H elyi érdek li vasút!  

Kötv n y  4t/i _  _ 83.— 94—
O’ z'ráb-ntatry.bank  

z á lo d .  ■**/'» _ — 99.70
I 'd v l  rrfekd rn«ntl 

ív f .  1O5°/o) ’°/e _ P7.76 98.75
F e z e !  ta k n . köz*.

k fPv. 1®.’, ________ 94.76
Jelzálogbank zá lo c -  

le rH  *.#/«________ 1C1 — 102.—
U aza i ak-». záloff* 

l e v ' l  '®M _______ 96^ 0
Jelzá logb an * zAlojr- 

l e v -1 _  __ 1 0 c . - 101.—
K eresi: , bank zá- 

lojrl. __ 100—
Jelzálogbank zá lo e -  

Jev io/o _______ 97.2 98.25
K eresk . bán* zá

l o d .  !°b ____ 973.5
Je lzá lovb . kör*:, kői. 

(rf. 110®/oi i’ /o _ 100.— 100.50
K eresk . Dank ( r í .  

110 frt> k ö zs. "öt-
Jelzálogban k uöz*. 

kB’V'-nv «°/e _ re— 87.—
v é n y  'Vi®(» — _  

K ere«k . bank  (rf.
103.50

Jeízálopbank közs.
k ö tv  n y  íVt*/* _ 100.— 101__

210 frt) :6 sa . Köt
v é n y  4®(« _  _  __ 9SJ5

97.75

96.50

121.50

104.50

100.75

96.—

101^5

100.75

100—

97—

100.70

96.75

96.50

101—

98.26

104/C

99.26

Eankok részvények
B ank»irve^ fllet_  _ 9F.5C 94.50 K ereek ed elm l rö«».
E lső m. ip a -b a n k ... 
Fium ei h h elbank__

17 174— r»n v tá r« a « á v  _ 195—
!•*.— 9 0 — M ostvar ‘a k p . közp.

F6v-"Oaí ban^ r. 70— lelaálop b an * _  _ 510—
Haza' b a n t_ _  _ . 110.— 111.— O sztrák -  m a r r a
Borvát-wzlavon je l ” a r k ___________ 905—

zálogban^ _  _ 114.— 116— K eresk ed elm i bana 1 4 .8 —

IS’ —

520—

91"—
I452—

Takarékpénztárak részvényei.
E elvárost _ 101— KW— Pffye'1. fő városi __ 11*5__ 1170—
111. xe Illeti________ 110— 1 2 ’— Mag-var á lta lá n o s __ 298—  srn .—
L r z s 'b e tv í o<C_ __ 81— 83— O rszárc*  központi 772.—  777—
B udapesti ta r p . és r * s t l  b a z a l________ S8C0—  8350—

zálofK . r. tára. _ 225— 227 —

Elsőbbségi kötvények.
Adrta HefthM pf fent. F o lvam b alórási 4*

v nv aneu _ 10UA0 101.60 tenvsrbajdséF l
Közú t va«ut 4'/» _ ÍW.- 98— ___________ 100__ 101—
L odanept-p. e s i  v a  M arvar -  iraliclai I.

sút ______ 96— 97— kibee®. 5®/s _  _ . 108.— 109—
K a>-a • e r ie r h e td B eru h ázási kölcsön

l ^ ' . e z l l r  •>»/#_ 98— 29— ar. 11 ) _  _  _ 1 )8 ^ 0 1 1 9 /0
K arra - r d e ib e r d

1WI. Otüzt -®/b — (8— 89—

Biztosító társaságok részvényét
£*«•» b iz to sító  .rs . 210.— 215—-  F on e iere_______________ 190—  102—
BécRl * let- Aa iá -* . IJovd  v isz o a tb iz i.  9 \ — " 5 -

ó ék -b liio s itá * iin -  M. f é r -  *« v lazon tb . 109—  111 —
» . ? * * • * ------- ----------270,— S80.— N em zett b e le se ' ___ 116.— 11 —
« ■ «  m egy. á lU I. _  7200—  3250—  P an n ón ia  r iezo n tb . 8»C—  855—

Bányák és téglagyárak részvényét
Bras«fl! b á n v a — _  
B a d a o estl té r in  ■>« — — K őbánra*

K 6 -zén b . * • tég la
650—  655—

m az p , _  _  _ 98— 95— íD ra*che) _  _  _ 2 ‘6.— 298—
F-gye-Olt tea ,a A s z ía lt r y é r _______ 2 1 4 - 21 ti—

cem en: __ _____ 7*— 79— Á lta lán os köszén b . 6 5 . - 97—
r-taa'm ac’v . k tisz -n . 12 . — 127— K erám iái e y á r _  _ u ö - 147—
« elaCm spy. b ánya__ 100— 101.— F alydtarján i _  — s i ö  — 318.—
k tron  t é d a w á r  __ ti-— 70.— Ú jlak i té d a g y á r  __ 187— 1 -c—

*-as’ a-«orrodl __ — 24— 25—

Vasművek és gépgyárak részvényét
p u d aaáfrt r* p g y ._ _  140—  145—  N l o b o l - o n ___________ 10-’. — H l —
■ ' • n a b i n s ------92—  '.3—  P ch llck  . . . _____ _  203.— 205—
u a n i — — — — — H 70—  1 8 9 O _  W e iu o e r  w a g j j o n . 211—  SIS—

Könyvnyomdák részvényét
------------  870 —  376—  Pállá*__________________ 190—  19f—

Franklin----------2ö " -  267—  Pesti könyvnyomda H2C—  1460—
a o sm o s  __ __ __ 60 — 9 ' .__

Különféle vállalatok részvényei.
Alt. waW ..kfliOf__ 6*0. - -0 0 — K irálv  serfőződ e  _ 40— 42—B petti v illam os. „ 126— 12 .- P oip árl s e r fő z ó d e _ 87— 89—
fc ^er- Majryar cu  so r i pár

io td e  _  _ 1290— 1800— r . t. B. so r . előj. 1055— lOtig—í l » f  majryar s e r té s  M arya- v illa m o s . _ 14 6 1<«.—ü l .  r*S«V. _  _ 270— 280— K e m ie tk ö s i v il i .  _ 813— 816—
MfC rn .iT . 22.5.— 228— N em zetk özi wajj-
M, C m agy. pódium 14 . — 1 0 — (ron kö lcsön ző  _ 515— 6 f O -
M®cfc*m dt *a*«zffy 47' — i8 1 .— T elefon  • i H r m o n d é . —

Gőzmalmok.
Uoncordia __ 260— 2 f« — H engerm alom  __ 565— 676—
£ M t a ( l » p . , t l _____ 660— tA5— Molnárok ée *6t6k 227— 230—

* ' ----------------- 256 — 256— V ik tó r ia __________ 140— 142—160— 162—

A ran yfrtrad -'k____ 118.90
K o ,o n a já ra d ö k _  _  ÍH.60
Majry. h itelb an k  __ 302.60 
M. ip . ág kér. bank 100.— 
M egy. je lzá logb an k  245.75

119.15 L eszám ít. bank _
96.70 Rimamu őnyi . ..  _

"63.— O sztr. h lte lr ’ Szvény
100.50 Dőli y M u t ________
246 25 O szJr.-m . állam v

559.50
S1J.5O
C8J.1O
75.75

360.61

-60.— 
SÍ . — 
38«.33 

76.25 
260.75

A budapesti terménytőzsde.
A terményüzletben a szezonszerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény
üzleti árjegyzőbizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Keremng: lucerna 36.---- 40.— forint,
vörös tiszai, alföldi és felvidéki 26.-----23.— forint
Vörös erdélyi —.--------.— Vörös bánsági —.--------.—
forint. Rözépszemü 31.—35.—. Nagy szemű 35.—39.— . 
Disznózsír: budapesti 48.50—49.— forint, vidéki
—•-----.----- frt. Táblaszalonna: légenszáritott vidéki
—.------- .— városi 4 darabos 42.50—43.— forint, 3
darabos 44.---- 44.50 forint, füstölt 46.50—47.50 forint.
Szilva: boszniai, szokás szerinti minőség —.------- .—
forint 120 darabos —.------- .— forint 100 darabos
—.--------forint, 85 darabos —.-------------.— forint
azonnali szállításra. Szerbiai szokás szerinti minőség
—.------- .— forint 100 darabos —.-------- .— forint,
85 darabos —.------- .— forint. Szilvaiz: szlavóniai
17.50—17.75 forint, szerbiai 15.25—15.50 forint azon
nali való szállításra.

A bécsi gabonatőzsde.
Bócs. augusztus 2. (A budapesti Lapló tudósítójá

nak telefonjelentése.)
Jegyzések : Ószi búza 8.59, őszi rozs 7.---- 6.99,

tengeri szeptember—októberre 5.10—5.09, tengeri 
május—junius 5.10—5.11,

A bécsi értéktőzsde.
Az clöiözsde gyenge irányzattal nyílt meg. ami 

úgy a realizációban, mint a külföldi papíroknál voltak 
konstatálhatók. Az állampapírok emelkedtek.

A déli tőzsde szintén gyenge irányzattal kezdő
dött. de az állampapírok emelkedése megszilárdította 
az irányzatot. Az állampapírok budapesti számlákra 
vásároltattak.

Zárlatkor tartott az irányzat.
B ec s , augusztus 2. [Magyar értékek tárlata.) 4n óarany 

járadék 118.80. Tiszai és szegedi kölesön sorsjegy 198 75 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 100.45. Magyar keleti vasúti 
állami kötvény 120.—. Magyar leszámítoló Áe pcnzváltóbank 
259.—. Rimamurányi vasmürészvénv 318.' Magyar kn- 
ronajáradék 96.45. 40,o-os Magyar földteherm. kötvénv 94.60. 
Magyar hitelbank részvény 3f 50. .Magvar nyeremény köl
csön sorsjegy 161.25. L'assa-odernergi vasúti részvény 185.50. 
Magyar kereskedelmi bánit 1447.

B écs , augusztus 2. (Osztrák értéket: zárlata.} 
járadék 100.35. 4p,o-os osztrák aranyjáradék 118.85. 186Ó-iki 
sorsjegv 138 20. Osztrák hitelsorsicgv 197.—. Angol-osztrák 
bank 151.75. Bécsi bán kegy e°ület 274.—. Osztrák-magyar 
bank 902.—. Déli vasút 76. ). Dunagőzhajózási rószvér.v 
403.—. Dohányrészvény 142.—. Császári és királvi 
5.67—. Német bsnkváltók 58.75 4’2° o ezüst járadék 100.2Í. 
Osztrák komnajáradék 1O< .05. 1864-iki sorsjegy 194,3.
Osztrák hitelintézeti részvény 387.75, (Jnionbank 313.25. 
Osztrák Landerbank 243.25. Osztrák-magyar államvasut 
352,—. Elbavölgvi vasút 259.50. Alpesi bánvarészveny 261.—. 
20 frankos arany 9.54’ a. Londoni váltoár 120.50. Bécsi 
Tramwav 461.—. Az irányzat nyugodt.

Bécs, augusztus 2. (A Budapesti Nartló tudósítójának 
telefonjelentése. A défuMni magánforgalomban s zárlatok a 
következők voltak : Osztrák hitelrószvénv 388.— Magyar 
hitelréssvény 393.—. Angol-Osztrák bank 151.75 L'nien bank 
313,50, Liinderhank 243.25, hankegvesülűt 274.50, osztrák- 
magyar államvasut részvény 353.37, északnyugati vasút 
részv. 245.50, elbavölgvi vasút 260.25, dunagőzhajós részv. 
—.—, alpesi bánvaréstvóny 261.—, májusi járadék 100.45, 
osztrák koronajáradék —.—, magyar aranyj. — , magyar 
koron aj árad ék —.- német birodalmi márka készpénz 
58.77, ultim éra 58.85, török sorsjegyok 62.70, rimamuráuyi 
vasmű 319.25 déli vasút —.— dohány részvény 142.25. 
Napóleon d’or 9.54 Lombard —.—.

Külföldi értéktőzsdék.
B erlin , augusztus 2. (Tőzsdei tudósítás.} V<leményes 

vásárlásokra a német bankériékek és kohórószvémyek 
emelkedtek. Az Utóbbiak közül legkeresettebbok voltak a 
Laurarészvények, mert az évi mérleg közzétételét várják. 
Osztrák értékek a bécsi előtőzsde hatása alatt gyöngébben 
indultak, do később javultak. Vasutak közül amerikaiak 
Nowyorkra hanyatlottak. A második tőzsdeórában az üzlet 
lanyha volt. de as irányzat szilárd maradt. Magánleszánn- 
tolási kamatláb 3a/«o o.

Berlin, auguszus 2. (Zárlat.) v2c/0-os papirjáradék 
100.26, 4% osztrák aranyjáradék 100,80. Elbavölgvi vasút 
— . Magyar koronajáradék 96.60. Osztrák-magyar állam

vasut 149.60. Kassa-oderbergi vasút —.—. Bécsi váltóár
169.90. Magyar vasúti beruházási kölcsön 101.60. Alpesi 
bányarészvény — Diseonto-Cornmandit 198.40. Általános 
villamossági Edison 265.50. Celsenkiroheni 205.90. Laura- 
kohó 268.90. 4*2°/o ezüstjáradók 100 10. 4°'ft magyar arany
járadék 99.90. Osztrák nitelrészvény 242 75. Déli vasút 
34.30. Károly Lajos vasút —.—. Orosz bankjegy 216.15. 
4% uj orosz kölcsön öö.SO. Török dohányrészvény — . 
Olasz járadék 93.30. Magyar hitelbank —.—. Dynamit 
T rust 165.10. Harpeni 201.50. Az irányzat szilárd.

H a m b u rg , augusztus 2. (Zárlat.) 4.2% ezüstjáradék
99.90, 1860. sorsjegy 147.—. Déli vasút 39.30 . 40,y osztrák 
aranyjáradék 10060. Osztrák hitelrészvény 292.70. Osztrák
magyar államvasut 150.50. Olasz járadék 93.60. 4°.'o magyar 
aranyjáradők 100.75. Az irányzat nyugodt.

Frankfurt, augusztus 2. (Zárlat.} 4’2% papiriáradők 
100.40. 4% osztrák aranvjáradék 100.90. Magyar korona
járadék 96.80. Osztrák-magyar bank 151.55. Déli vasút 
34 20. Elbavölgvi v a s ú t  — .  — . Londoni váltóár 20.49. 
Bécsi bankegyesület 137 75. Villamos részvény 156 80. 3°/o-os 
magyar aranykölcsön 84.20. 4’2°'o-os ezüstjáradék 100.10. 4Ü <» 
magyar aranyjáradők 99.90. Osztrák hitelrészvény 242 90. 
Osztrák-magyar államvasut 149.70. Északny. vasút —.—. 
Bécsi váltóár 169.87. Párisi váltóár 81.20. L’nionbank —.—. 
Alpesi bányarészvény 263.50, Az irányzat szilárd

Fárls, augusztus 2. (Zárlat.) 3% francia járadék 101.80* 
Olasz járadék 92.27. Osztrák-magyar államvasut 745.—. 
Francia törleszth. járadék —.—. 4°'o magyar aranyjáradék 
100.50. Török dohányrészvény 310.—. Osztrák T.iinderbank 
—.—. 3V2% francia járadék 100.27. Osztrák földhitelinté
zeti részvénv 12.75. Déli vasút —.— 4% osztrák aranv
járadék 101.25. Ottomanbank 569.—. Párisi bankrész
vény ----- . Alpesi bánya részvény —.—. Az irányzat
nyugodt.

Budapest-köbányai sertéskereskedelmi 
csarnok jelentése.

Aajrusztus 2. A sertésüzlet irányzata csendes.
A) Hízott sertések ára: I .A ) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :  
ö re g  nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súly-

báni ---------------krajcárig. Öreg közén páronkint 300- 340
kilogrammig teriedő súlyban 411/*—42 krajcárig. Fiatal ne
héz (páronkint 320 kilogrammon felöli súlyban 42ty»—43*3 
krajcárig. Fiatal közép (páronkint 251—320 kilogrammig
való súlyban' 44----- 44Va krajcárig. Fiatal könnyű páronkint
250 kilogrammig terjedő súlyban) 44Vi—45 krajcárig. — 
II. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz (páronkint 280 kilogram
mon felüli sú ly b an )-------------- krajcárig. Közép (páronkint
220—280 kilogramm s u lv b a n ----------- krajcárig. — Könnyű
(páronkint 22C kilogrammig terjedő súlyban) -----------kraj
cárig. — III. R o m á n i a i  : Nehéz (páronkint 820 kilo
grammon felüli s ú ly b a n )  —— krajcárig. — Közép
(páronkint 250—320 kilogrammig terjedő súlyban) ——  
krajcárig. — Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő 
súlyban» ----------- krajcárig. — IV. R o m á n i a i  e r e 
d e t i  (S t a c h 1). Nehéz (páronkint 240 kilogram m ig terjedő 
sú ly b an ) .— krajcárig. — Könnvíi (páronkint 250 kilo
grammig terjedő sú lyban )-------- krajcárig. V. S z e rb ia i:
Nehéz (páronkint 26Ó kilogramm /elüli súlyban) 43----- 44—
krajcárig. — Közép (páronkint 240—260 kilogrammig ter
jedő sulynnn) 42—43’ '2— krajcárig. Könnyű (páronkint 240 
kilogrammig terjedő súlyban) 43V2—441/! krajcárig.

S e r t é s l é t s z á m :  1899. julius 31. napján volt 
készlet 44.168 darab, 1899. augusztus hó 1. napján felhajts- 
tott 67 darab. 189°. évi augusztus 1. napján elszállittatott 
477 darab, 1899. augusztus 1. napjára maradt készletben 
44.75S darab.

N a p i r e n d .
Naptár. Csütörtök, augusztus 3. — Római katolikus : 

Istv. megtal. — Protestáns : Eleázár. — Görög-orosz: (julius 
22.) M. Mngd. — Zsidó : Ab 27. — A nap kél reggel 4 óra 
25 perckor. — Nyugszik este 7 óra 14 perckor. — A hold 
kél éjjel 1 óra 19 perckor. — Nyugszik délután 5 óra 23 
perckor.

A miniszterek nem fogadnak.
Nemzeti Muzeum : Természetrajzi tára. nyitva dél

előtt 9—1-ig. Többi tárai 1 korona belépődíj mellett meg
tekinthetők.

Iparművészeti Mnzeum és az iparművészeti társulat 
állandó bazárja, nyitva délelőtt 9—1-ig.

Az összes könyvtárak zárva vannak.
J  Hódoló aisz felvonulás. Eisenhut Ferenc óriási kör

képe, látható Városliget, Andrássv-ut végén, reggel 9 órá
tól este 5 óráig. Ee'.épő dij 50 krajcár, gyermekjegy 
30 krajcár.

.Vnut/nr Kereskedelmi Muteum. Állandó kiállítás, ke
reskedelemtörténeti muzeum és keleti mintatár az Inarcsar- 
rokban délelőtt P— 12-ig és délután 3—6-ig van nyitva. Az 
igazgatóság hivatalos órái ugyanott délelőtt 9-től délután 
2 órái?. Magyar házi-ii ar közi önti bazár. Kerenesi-ut 22. 
I. emelet délelőtt C-tőí déli 1 éráig és délután C-tól este 7 
óráig. Tudakozó iroda és nyilvános szakkönyvtár. Kere- 
pesi-ut 20. szám alatt, délelőtt P érától 12-ig és délután 
3—6-ig. Vasár- és ünnepnapokon délelőtt 9 órától 12-ig.

Allatkert nvitva egész nan.
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O.S0 .g i  
C.04 0.02 o.eo o._ 
O.'íO

G y.-Fohérvár 0,34 0.22 
B ranyicaka 0.68  0 . _
Soborain
A iad
Makó
K.-Ko«tély
Ktazotó
Temesvár
Bee*kerek

6 .— 0 .— 
fi.70 0.760. 4 " .0  
0.3S 0»40 
0.70 O.77 
C.16 0.24 
OJ)5 0.97
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Kivonat a hivatalos lapból.
— Augusztus 2. —

Kinevezések. A földmivelésügyi miniszter Kovács 
Imre kulturvegyészt a budapesti gvapjuminősitő-intczothez 
fővegyó»zszó kinevezto; — Ráde Károly budapesti kerté
szeti tanintézeti ideiglenes minőségű főkeriészt, továbbá 
Sábián Sándor nyitra-rudnói állami faiskolai kertésztanitót 
ezen állásukban végleg megerősítette ; — Hogcdiis József 
tordai, Horváth Mihály tihanyi, Ritzl Károly kisszeheni 
és Czapárv Bertalan orosházai kozelő-kertészeket kertész- 
tanitókká kinevezte s szolgálattételre továbbra is a neve
zett tanintézetekhez, illetve állami faiskolákhoz osztotta be.
— Blenk János cs. és kjr. puskamiivest a földtani intézet
hez egyelőre ideiglenes minőségben gépészszó nevezte ki.
— A szegedi Ítélőtábla elnöke Billitz Albert nagvbeoske- 
reki lakos ügyvédjelöltet a vezetése alatt álló ítélőtábla ke
rületébe díjas joggyakornokká nevezto ki. — A debreceni 
főügyész Ferencz András nyíregyházai törvényszéki fog
házért a vezetése alatti főügyészséghez III, osztályú hiva
talszolgává nevezte ki.

Megerősítések. A vallás- és közoktatásügyi miniszter 
dr. Reibner Márton pozsonyi kát. főgimnáziuroi rendes ta
nárt rendes tanári minőségében ; — Petho Ferenc eperjesi 
kir. kát. főgimnáziumi rendes tanárt rendes tanári minősé
gébon véglegesen megerősítette.

Áthelyezések. A vallás- és közoktatásügyi miniszter 
ifj. Such János, id. Such János, Petz József, Mészáros 
Gyula és Irsa Ferenc okleveles tanítókat a bökés-csabai 
állami elemi népiskolához rendes tanítókká kinevezte és 
Lendvay Sándor nagy-pncali állami elemi iskolai tanítót ed
digi minőségében a békés-csabai állami elemi iskolához át
helyezte.

Pályázatok. A polai tengerészeti arzenálnál hadten
gerészeti szolgai állásra szeptember 1-ig; — a budsposti 
pénzügyminiszteri számvevőségnél számtiszti állásra két 
hét a la tt; — a besztercebányai járásbíróságnál szolgai ál
lásra négy hét alatt ; — a besztercebányai járásbíróságnál 
dijnoki állásra augusztus 25-ig; — a székelyudvarhelyi és 
szombathelyi pénzügyigazgatóságoknál pénzügyőri szern- 
lőszi állásokra két hét alatt; — a besztercei törvényszéki 
fogháznál fogházőrmesteri állásra szeptember 10-ig; — a 
győri ítélőtáblánál bírói állásra két hét a la tt ; — a

nsgykátai (Budanest) járásbíróságnál segédtelekkönyv- 
vezetői állásra két hőt alatt lehet a folyamodásokat be
nyújtani.

I d ő j e l z é s .

— A w. kir. országon meteorológiai intézet jelentése.
Budapest, augusztus 2.

A magas légnyomás egészen az európai kontinens 
fölé vonult s Közép-Európa fölött nagy kiterjedésben zárt 
alakot ö ltö tt; a minimum északkeleten van.

Az idő Európában túlnyomóan derült és száraz; a 
hőmérséklet többnyire valamelyest emolkedott.

Hazánkban csupán délkeleten volt némi e ső ; az idő 
ma reggel túlnyomóan derült; a hőmérséklet nem változott 
lényegesen.

Kilátás: Derült, száraz és meleg idő várható.

9»

G U M M I!
A learflnomabb fran cia  <'s ango l g -n m m l-k U 16n -  
l a g - p s s é p e k ,  v a l ó d i  l ó t  Á llá s  m e l l e t t .  R oolá
( M e l l  dobozban , tuoatjn 3, 4, 0  f-s 8 frt. R ou lé  
e g y e n k é n t c so m a g o lv a , tucatja  3, 4, 0 , 6 s  8  frt 
Capottfl nm oric. (rövid ) feh ér  sz ín i), tuoatjn 3 <'•8 
4 frt, na n n cssz ln ll 6 ''*8 6 frt. V ik tór ia  tucatja  
4, 6 é s  8 frt. H a l h ó l y a g  ih o sszú ) tu ca tja  3, 4, 0 
éB 8 frt. H a lh ó lyag  (rövid ) tucatja 4 M  frt. P e ly  
P ó ru s H aase. drbja 2 fr t. P e ly  Pórus M eu siogar . 
drbja 2.50 f it .  P A risió v sp o n g y a .tu o n tja  4, é s  0  frt, 
Nők n e k  Iegujab  b D l& n a o  v  ,T eu íel-íé le ,8 —8 ír t ig .  

C sak is

Pollitzer Mór és Fiánál,
Bpest, Deák Ferenc- toa 10. 

kaphatók.

........ . A r c k é p e k .

/. FERENC JÓZSEF apostoli k irá lyunk  

0 csász. és k ir. Felségének arcképe.
SÍ B B11 I L egfinom abb k iv ite lit

fön.vköpm iísotatboii.

Titkos betegségek ellen

25 éri, részben katonaorvosi (a bécsi és buda
pesti katonakórházakban), részben magánorvosi 

tapasztalatai után legmelegebben ajánlható

Dt KAJDACSY,
v . cs. é s  k . ezredorTos.

E le c tro th e ra p ía i rendelő intézete
Budapest. Váci-köret 4. sz. L em.

A legelhanyagoltabb bugycsőfolyásokat, hujaké- 
ros sebeket, syphilist, az önfertőztetés utóbajait

Elgyeng iilt fé r f ié r ő l
az orvosi világ által legújabban olyannyira fel

karolt és hatásában páratlan sikerű

Electro-IW assa^e
vagy P sychrop hor

által, magömléseket, nőknél fehérfolyást befecs
kendezés nélkül, a legmakacsabb bőrbetegsége
ket, valamint ifjúkori bűnök következtében bo- 
állott ideg és ennek utókövetkezménveképp létre
jött hátgerincbajokat gyógyít a legújabb gyógy
mód szerint alaposan és biztos, állandó sikerrel. 
R endel: délelőtt 9 órától 4 óráig ; este 7—8 óráig. 
Nőknek úgy mint férfiaknak külön be és kijárat. 

Külön várótermek.
Levelekre díjtalanul azonnal válaszoltatok ; eset

leg gyógyszerekről is gondoskodva lesz.

A kép kétféle nagyságban kapható, 1.88 em. hosszú, 70 cm. 
széles (a karton beszámításával). Megrendelési ára 12 frt. Cso

magolási dij 60 kr. 2. Ugyanaz kabinet alakban I frt.

0 cs. és kir. Felségének legfinomabb rézkarc kivitelű köpő 
60—80 cm. nagyságban. Ferraris Arthur festőművész eredetije 
után. E képet a nin. vallás és közokt. m. kir. miniszter 913. .897. 
elu. sz. alatt az összes tanintézetek- i | i s n ara 

, nek megszerzésre ajánlotta. I I B m $43
Ára 6 frt. Csomagolási dij 60 kr. | j |  |  g  ’■/

ERZSÉBET királyné Ö cs. és kir.

F elség én ek  fegszebb arcképe.
' I I I I E S íL egfinom abb k iv ite lű  

rén yk öp m ásolatb an .

A kép ötféle nagyságban kapható. Az 1. sz. formátum méretei 
(a karton beszámít isával) 88 cm. hosszú. 70 cm. széles. Meg- 
rend *lési ára '2 frt. Csomagolási dij külön 60 kr. A 2. szánni 
formátum méretei (a karton beszámításával) 05 cm. hosszú, 48 
cm. széles. Megrendolési ára 6 frt. Csomagolási dij külön 40 kr. 
A 3. sz. formátum méretei (a karton beszámításával) 48 cm. 
hosszú, 32 cm. széles. Megrendelési ára 4 frt Cs >magolá?i díj 
külön 30 kr. 4. Kabinet alakban I frt. — Nyomdai kivitelben 

42—48 cin. nagyságban 10 kr.

Megrendelhető
a ..B udapesti N a p ló “ k iadóh ivata láb an  

.lózstT -korn t IS. szán.

Szenzációs találmány gyengeség ellen.

1 T  í :  í r  i  v  k
S Z Á M Á K  A.

Impotencia ellen med. dr. Borsódi Ferenc cs. és kir. 
kiz. szabndalm. cloklrometallikus lemeze, kitüntetve 
1089 ben Párisb in és 1890-ben Nizzában aranyéremmé'. 
1886. Brüsszelben. 1889. Gcnflrn nagy ezüstéremmel, 
1893. Ch'cagobnn elismerő okirattal, oklevéllel ellátva 
a párisi Société do mrdecins de Francé, Nat onal d’Hy- 
gicne Supiique de Paris és számos más tudományos 
társulatok által. Elhárítja a gyengeséget. A szerkezet 
felette egyszerű és annak a testen való hordása ele
gendő az predmény elérésere Bővebb felvilágosítással, 
valamint kimerítő brochurekkel készséggel szolgál a

d r .  S o r s ó d i - f é l e
ic ö « p o rx 'tx  loralsak'fc

Itiidnprsf, V III.. J ó zse f-k ö rn t 3 0 . sz

JW in d á to k n a k , k ik  g yára , a la p o t ta  h istoa g yó g y u -
Idát óh a jta n o k , esen k itűn ő  a za k o rro tt a legm elegeb
béit a já n lh a tju k .

Dniv.M ed Dr. Czinczár J.
B ő r g y ó g y á s z ,  b ő r á p o lá s ,  n e m l - é s  h ú g y 
s z e r v i  b á n t s lm s k  k é p e s í t e t t  s s s k o r v o s s .

gyógyít gyors és biztos sikerrel, kényelmes módon 
E nőknél, mint férfiaknál mindennemű a 

nemi tetegsé ek és gyengeségi állapotok “TKW1
elnevezést; alatt összefoglalt bármily régi keletű 
bántalmakat, továbbá bárminő bőrbetegséget és 
szépséghibát a külföld által elismert legújabb ki

tűnő módszereivel.
Lakik: Budapest, VII., Kerepesi-ut 14.. I. em.

Rendel délelőtt 10—-1-lg, délután 3—7-lg. 
K ülön  v á ró te rm e k  hölgyek és urak részére. 

Levelekre azonnali válást.

B o rá rve ré s i
hirdetmény.

A farral! m. k ir . v in r e llö r isk o la  s n v e le  
k ap cso latos á llam i aző llü le lrp rk  Ifibb övi tcrn iösfl 
borai f. övi auzn aztu s hó lli- iín  d ö lc lő ll  1<> óra 
kor kezdődő n y ilv á n o s  szó b eli Á rverésen e la 
dásra bnrsiílf ni nnk

Az egész eladó b o rk ész le t 177 h e k to lite r , m e ly 
n ek  b eesörtök e 3 5  ír t  ös 70  Ir t k ö zö lt váltakozik

A borok cukor-, szesz- cs snvtarlulomra elemezve 
vannak.

Az Arak hordó nélkül értendők ; a hordók hektoli
terje 2 frt 60 krral számittntik.

A eladó borkészletek hordónként bocsáttatnak árve
résre, hogy azok is vehesenek, a kik euy-egy fajtából 
csak kisebb mennyiséget kívánnak beszerezni. Az egyes 
hordók űrtartalma 130—140 liter.

Az árverezők kötelesek a megvenni szándékolt bor 
kikiáltási árának 5°/o-át az árverezés megkezdése előtt a 
vincellériskola igazgatóságához bánatpénzül letenni.

Az árverés mogkozdéso előtt zárt ajánlatok is adha
tók be, melyekhez szintén 5% bánatpénz csatolandó.

Az eladandó borok a vincellériskola igazgatóságá
nál való egyszerű jclontkezés mellett előzőleg ismegizlel- 
hotők. Ugyan ott bővebb felvilágosítások szerezhetők.

Tárcái, 1899. évi julius hó 29.

M. k ir . v ince llé risko la  

igazgatósága.

Mag.v. kir, államvasutak.
110556/99. szám.

P á ly á za ti h ird etm én y .
A magy. kir. államvasutak igazgatósága a 

budapesti és északi főmüho.yi szertárában a folyó 
év második felébon összegyűlő és nólkülözhetővé 
való különböző ócska fém anyagokat értékesíteni 
óhajtván, ezek eladási céljából nyilványos pályá
zatot Iliidet.

A feleslegessé való mennyiségek határozatla
nok ugyan az ajánlat benyújtására szolgáló űrlap 
azonban feltünteti azon mennyiségeket, melynek a 
folyó év második felében hozzávetőleg összegyűl
hetnek. A vevő tehát nem tarthat igényt arra. hogv 
valamennyi kiirt anyag nem vngy, hogy egyik vagy 
másik nemű anyagból határozat mennyiség ada^sék 
át, hanem köteles az időnkért tényleges feleslegként 
rendolkezéséro bocsájtandó mennyiségeket átvem r, 

1 illetve azokhal beírni kötelezi továbbá magát a folyó 
évi december hó végéig összegyűlő készletet 1900. 
évi január hó végéig okvetlenül átvenni.

A pá'yázni kiv nők kéretnek kéretnek, hogy 
1 koronás magyar bélyeggel ellátott ajánlataikat a 
magyar kir. államvasutak igazgatóságának anyag és 
leltár beszerzési szakosztályában (VI., Andrássy-ht 
73. szám I. emelet) a következő címzéssel „Ajánlat 
ócsa fémanyagok megvételére 110556/99. számhoz" 
folyó évi augusztus hó 25-énck d é i 12 óráig be
nyújtani sziveskedjének.

Az ajánlatok kizárólag ezen célra rendelt és 
az említett anyag és leltár beszerzési szakosztálynál 
egy példányban ingyen kapható űrlapon és ennek 
rbvatainak pontos kitöltése mellett állitandók ki.

Az ajánlattevők az ó ra i anyag eladására vo
natkozó és 122291/96. sz. a. lennálló feltételeket 
magukra nézve kötelezőknek elismérni s azt 30 
filtéres m acyar bélyeggel és aláírásukkal ellátva 
ajánlataikhoz csatolni tartoznak. Ezen feltételek 
nvomtatváuytárunkban példánaonkét 30 fillérért meg
szerezhetők . vidékieknek pedig a nyomiatványtár 
hoz intézendő Írásbeli megkeresésre és az erte járó 
30 fillér és 20 filléres posia bélyeg beküldése elle
nében postán megküldőlnek.

Bánatpénzképen a megvenni szándékolt anyag 
értékének 5° o-a az ajánlat benyújtására kitűzött ha
tárnap előtt egy nappal déli !2 óráig készpénzben 
vagy állami letétekre alkalmas értékpapírokban fő
pénztárunknál leteendő. A bánatpénz az ajánlattal 
egy borítékban beküldeni nem sza' a 1. Egyéb habár 
lebonyolíto tt ügyletekről még letétünkben levő fel 
n rn vett biztosítékok ezen ajánia* hoz bánatpénzül 
nem fogadtatnak cl.

A bánatpénz letételét igazoló jegy nem csa
tolandó az ajánlathoz, hanem az ajánlattevő b Tto
kéban marad.

Bánatpénz, vagy fenlidézctt aláirt feltétfüzet 
nélkül úgyszintén elégtelen bánat pénzzel nem az 
elő rt űrlapon tett vagy elkérve beérkezett a ánla- 
tok, valamint o'yanok melynek a feltételektől eltér
nek é« melyekben jav tások vngy va .arások fordul
nak eiő figyelembe vétetni nem fognak. Pótajánla*

j tűk egvá';.ilái»an nem bocsáttatnak tárgyalás alá.
Az ajánlat .an határozottan megnevezendő 

! azon magy. kir. ál'am vasuti állomás a m • ven az 
1 ajánlattevő az anyagokat átvenni kívánja, továbbá 
I nz a .in nti ár számokkal és betűkkel és olvashatóan 
| kiteendő.

Az anyagoknak esetleges csomagolási kö’tsé- 
, geit még az esetben is a vevő eég tartozik v s- ni, 
i iia nz anyag nem a raktározási helyen, hanem más 
állomáson vétetik át.

Az ajánlott • vő ajánlatával a pályázat credm ’- 
[ ny.'nek eldöntésé g kötelezettségben marad, azt te- 

• át időközben vissza nem vonhatja.
Az ajánlatok tetszés szerinti tétel kre, esetleg 

rész menny bégekre is szólhatnak, do a magy. kir. 
államvasutak igazg lósága is fentarlja magának a 
jogot, hogy tetszés szerinti tételeket és részmennyi
ségeket engedhessen át. melyet ajánló — ha esalc 
nz ellenkezőt ki nem kötötte — elfogadni tartozik.

A magy kir. államvasutak igazgatósága fenn- 
tartja továbbá magának a jogot, hogy az a nlatok 
közül, t< kintot nélkül az ajánlott árakra, szabadon 
választhasson s hogy végre a cél elérésére másféle 
intézkedéseket is tehossen.

Budapest, 1899. évi julius hóban.
(Utánny. nem díjaztatok.) Az igazgatóság.

É ppen naost j e le n t  m eg!  
Peterdi Sándor i

! döfte leányai
Bolti ára 1 frt. és egyéb

j—  E LB E SZÉLÉ S EK .
M egrendelhető:

a ..Budapesti Napló“ kiadóhivatalában
k Jözacr-fcárnt 18. az.
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S zÍB iliázak, szóraBiozó h e l y e k .
nemzeti színház.
M. KIR. OPERAHÁZ.

NÉPSZÍNHÁZ. 
MARVAR SZÍNHÁZ. 

vígszínház. 
S z ü n e t .

F Ő V Á n ^ S Í N Y Á R I SZSÍ3HÁZ. 
a K risz tinavá rosban .

Csütörtök. 1890 évi augusztus hó 3-án.
P etőfi n y itá n y .

Irta  : Eisenbach Sándor.
I.

T alp ra  maeryar.
Ir ta ; Verő György.

II.
P e t ő f i .

Színmű 1 felvonásban. Irta: Rndnyánszky Gyula.

P e tő n  h a lá la .
(A segesvári csata.)

Ir ta : Verő György.
IV.

Nagy Bella k. a. felléptével:
A potheosin .
Irta  : Jókai Mór.
KrzdPts 7 orakor,

V Á R O SL IG E T I S Z ÍN K Ö R .
Csütörtök. 1899. évi augusztus hó 3-án. 

H a r m a d s z o r :
PreyfhH, az A rd őgsziget á ldozata .

Alkalmi szenzációs szimü hót képben, hiteles ada
tok nyomán irta  Deréki Antal.

Harlav Patty  ifj. Polgár
Kesztler D’Abbeville Árkossy

D’Arras
Walsin
picquart
Dreyfus

Bihari
Hídvégi

Honry
Lucie

Sajó 
Féld Irén

Mohrenheim Fehérvári. 
Ke-dete 7 órakor.

K IS F A L U D Y  SZ ÍN H Á Z.
O-Budán.

Csütörtök, 1899. évi augusztus hó 3-án.
S nlam it, J eru zsá lem  leán ya .

Keleti opera 4 felvonásban, 7 képben. I r ta : Goldfa- 
den Dávid. Zenéjét szerzetté: Dávidsohn Emánuel. 

Személyek:
Mooaoch, Radó S. Abigail Kápolnai
Sularnit Kövessyné Zigitang Tukoray
Absolon Érezkövy Ezriel Tarján

Kezdete 7Vs órakor.

Ff

@ s-$udanára.
Ma Csütörtökön, 1899. augusztus 3-án.

PJ ! m ű sor VJ!
P r in c e  O -K a b e

ja p á n  c s o p o r t .
C a r m e n c i t a .  

Black and W hite  
Y ara .

O p e r e t t e ,  b o h ó z a t ,
v a r i é t é ,  v i j j , j á t é k .

Belépődíj este 7 óráig 30 krajcár, 
azután 50 kr.

Mérsékelt ám belépőjegyek a dohánytőzs 
dékben kaphatók.

Somossy HuSaíó
A lb rech t F eren c , bérlő.

R enoválás én á ta la k ítá s  m ia tt a 
m ulató  zárva m arad.

Megnyitó előad ás 1SÖ 9. angnvztna
12-én nj m ű sorral é s  n j k ü lö n le g e s 

sé g e k k e l.
A lb rech t F eren c  

igazgató .
A té lik er t , k á v éh á zh e ly iség ek  éa 

Chnmbre sep n réek  n y itv a  van n ak . 
Minden este.M unezy b a jo s  zen ek ara .

ő T h  1 1 s  i J
PÓRA&T1B 

IKijiru 
Ui Í d u i hU'W

m Báthory u*01* s
* X  ' A Husiul ssvBsysviz m»nt

Bycfytzsr felülmúlhatatlan hatású fTomor- 
és bélhurutnál, az ivarazertek hurutjainál 
■áj- és léphajokoál, d« k0»otts«n vádolásnál. 

K A Teir.psl forrás borral
yitve kitűnő üdítő ital
xt liyna Inni elien y i z >

< ben kiaarólaj’ ^ ^ y i ^ ^

S a v a n

A N e m z e tk ö z i A u to m a ta n y á l*

I  A utom ata Buffetje I
Budapest, IV., Mnzenm-kfirut 14. szám. 

K itű n ő  h id eg  hoITct, , ,P o lg á r l“-rő le  
sör, v a ló d i borok, liq n eu rő k . 

N y itv a  reg g e l 3  óráig . 
Megrendeléseket mindennemű autom atákra gyúrunk

V I I . ,  S z ö v e ts é g -u tc a  3 . s z .
pontosan eszközöl.

Sgyimnífiátiaf.
egyévi önkéntesek 

részére
szigorúan szabály szerint logolcsóbban szállítanak

Tiller Mór és Társa
es. és k lr . udvari szállítók  

B u d a p e s te n , K á r o ly - la k ta n y a .
Árjegyzék kívánatra Ingyen.

hímző anyagok és himzőszövetek rendkívüli 
nagy választékban szabott gyári árakon

kaphatók
B É R C X I n .  NÁNHOR

női kézimunka nagyiparosnál, Rudayesf 
Király-utca 4. Legújabb képes árjegyzé.

kémét 1725 eredeti 
kézimu ka-rajzza 
kívánatra bér- 

mentvo küldöm.
Gyári raktár 
legjobbnak elis

mert
„VIKTÓRIA"
kézi h ira z ő  gé
pekből. Darabja 
4 forint. Viszont
eladók enged- 
ményt kapnak.

Hozzávaló himzőkeret és himzöanya-ok nagy választékban.

XJj z e n e m ü v e k .
5M/aw»«7Á-nper». s s e r s A D á v id so h n  D onath  E. é n ek  ' f i i o n -  
t-nrár • 2 fü ze tb en , fü ze t'e  1 frt 50 kr. déaa pvtntmtiMm w r r *  
P rto jan ov lts  J . T.ee-s eb b  f id m t l  „O rfA ’ -k erin ifö  én ek - é s  zo n 
gorára  1 írt 2C kr „A’r tJ f l" ' íW - k e - in ~ 5  zonvorárit I frt W k -

Legnépszerűbb újdonságok 
»?«-/»»>/«•»»/ A kafthnfó

B A R D  FERENC  
ÉS T E ST V ÉR E

ee n tm ii  h rm k rd e a éb en  
B U D A P E S T ,

Kossuth Lajos-u. 17.
A> ö * * z « f  eiOlepeg bekti'drtsé- 

n él b é r m e n te i szá llítá s .

1.0*11 •  M a rsc h  1 fr t .  
J a  d le  M á n n e r s in d

treu ........... —.75
Haj! haj ! haj ! ... 1.— 
Toreador ... 75.—
British patrol (Itapoli)

Induló ........... 1.20
So ein Sohlelcher—.80

F ö lü lm u ih a ta t la n .

80k.maiMÓiwitás80fcr.
3 évi jó tá llás  mellett.

ESeissz m í i ó r á s
IX. kér.. Soroksári-utca 14. szám.

Iln s v á la sz ték  órák  é s  ék szerek b en  
V id ék i Jav ítások  p ontosan  eszk ö 

zö lte tn e k .

Biztosítás árfolyamveszteség étien ktsorsolás esetén.

5° o-o» 1 8 5 0 -a s  á l la m s o r s je g y .

S(irazat-liEÍisf.é.aiigiiszhisl-fii.
E seti. ú r fo ly a m v e a a te a ^ e  e g y  e g  *■ so  s ’.-n ól kb. ISO.— 

b ia to a i td a i  - d i j  d arab on k ln t 3.50
E te t i ,  d r / o t y a m r e a a t e s ^  * e y  ö tö d  to rsj.-p y n  I kb . 42.— 

b i a i o i i t d s i - d i j  darab on k ln t 1.10

1 FUCHS H. váltóháza
B u d ap est. IV . K crsk cm éti-n tra  1.

B útorok h ite lre
h e l y b e n  6 .  v i d é k e n  i» l e c n l e . é b h  A r a b é r t  m i n d e n  
e l f o g n U h n t é  «««•»• .1  f e l t é t e l  m e l l e t t .  X agy va l isz ték  

t .'j'szerü é s  finom  bú torok b ó l, u. u>.: 
t e lj e m  I n h b e r e n d e r é . e k ,  in r n , t  n " * o i ' 7 1 b e l e n ő  é h .  
valam int e v j e n  b n t o r  « l i» r i» b o h . F ö lv íl .. '  jutással szo lgál

NAGY IMRE hitel főnök
Budapest, IV., Korcnaherccg-u. 2. butorraktárban.

A legú jab b  árjeg y z  k p t több m int 300 k ép p el 26 kr.-n ak  bé- 
lr .,írb en  ráírt b rknjd  s e  e llen éb en  franko kflldJQk.

Magyar / r A  ipar

M l y h á b t  
takaréktözhelyekeí

nillil a lerjobh mincs;gbea jéiál'ii mrlíctt

E g a i S D I C B S  « .  C J Ü S X T Á V
m agyar k á ly h a g y á ra  B u d a p esten .

Meldinger-kályhákat,
F ek eto  fé n y e z e tt  a cé llem ez  k ö p en y n y o l vajry  
k ü lö n fé le  sz ín r e  z om án cozott k ö p e n y n y o l,á la -  
B jo so tt  alapzattal a lé ffd lnw esnbb k iv i te lb e n .
Szabályozó töltőkályhákat

a c é l  va slem ez-b u rk o la tta l én tüzszilÁ rd b e 
té tte l, jó tá ltá ssa l.

Szabályozható kályhákat fátütésre. 
„E hrllch -félo*  kávéh áz é« v e n d é g lő  ré szére  

alkalm azható  k á lyh ák at.

Gyár: VII., Fognrasl-ut 6. 
T e le fo n  6 3 —21.

Asztaltözhelyekct
a  leg -fartésab b  é s  e l  nem  p u sz títh a tó  zo
m án cb u rk o la tta l m in d en  sz ín b en  <•» szép  

k iv ite lb e n . — „E h r llo h -fé lo “ uj
__ Asztaltiizhelyckct ZTZ recés o ld a lfa lak k a l v a s le m e z b ő l. "*—

T ak arék tö zh e ly ek e í 
erő s anyagb ó l k 's z itv o ,  szép  k iv ite lb e n  ég 

olcFrt árak m elle tt.
m  Szelelő-rácsokat. ej^ 

Mintaraktár: VII., I>ohány-n. 1.3 
T e l e f o n  6 0 - 0 8 .

BEIFELD JÓZSEF Budapest, Károly-körut I. sz. alatt.
1874-ben alapított bankházának SORSJEGY REYIZIO-IRODÁJA a világ összes 

sorsjegyeinek húzását bárkinek teljesen £>£ ingyen utánanézi. k<< 
Válaszadásra 5 kros levélbélyeg melléklendő.

Á nagykanizsai Felső . . . . . . . . . . . . . .
melynek érettségi bizonyítványa az egyévi katonai önkóntességro jogosít, a 
beiratáeok a jövő tanévre f. é. azept. hó 1., 3. és 4-ik napjain eszközöltetnek* 
Az intézet 1857 óta áll fenn. végzett növendékei, kiknek száma a 1* 2 ezret 
meghaladja, a bol- és külföld legelőkelőbb házaiban nyertek alkalmazást. — 
Részletes prospectust készséggel küld 7964 az igazgatósága

Z o n g o r a
te r m e in k b e n

K ossuth L a jo s-u tca  22.
K á ro ly -k ö ru t sarkán.) 

Zenepalota.
0 1wÍGbb z o n g o r á k

á llan d ó  duó vá la szték b a n

10 la ffjo b b a n ,le g g y o rs a b b a n é í’.ego loB ób b an eljáré«  e lin téz  I
J  r e l - r l a m á c i ó i r a t ,
1? m e-szerez n t l e w l e k e t .  Id d  elé  

e n r e d é l.T e k e U  «liár a l is z t  u r a l t
mersz erez n t l e w l e k e t .  Id d  e lő t t i  nAatkl«<*re , 

h é n t e ic k  J 
a D o m ln h e  *üaw ste* * z p n i ő l , e u  t t e j e i b e n  s tb .

J A n o *  v . osrt-'z. éa k lr . szá za d o s  tu la jd on át k épezd  I

83KATONAÜGYI IRODA;
I I RndnpeAt. VII.. RcreF»esf-nt 6. az. ,
i i , a -5 a r~n~S-SJ

U o l t K in a l  . l é E b n r l a n -

F H ftR O
híres párfel és fendon’ zon- 
no’-aoyár íszAHitóia az an
gol királynőnek éa az 
egész királyi csa’Adnak) 
0 0 egyedin kéavfeclcte oo 

valamint a
F  E  TT K  I  C  I  I
(a szász királv udv. szál- 

1 ; ■ ai
rilárhirii reimtriliuk 

mely gyártmány minden 
raés zongorát messzetnl- 
szárnyal — kizárólagos

képviselete.
Sternberg Ármin

és Testv.
hangszer gyár 

cs. ős kir. udv. szállítók
Z ongora - te r m e k :
Köss :th La!rs-irt*A 22. sz 

(Károlv.körut sarok).
Zenepalota. ■■■■■■

KiváncluláíSi
a magas Tátrába.
Indulás 1899. augusztus 9-én. Részvételi 

ár 5 napi ellátással
W  személyenkínt 33 frt. TkS 
ProtapelA tuM onl r x óljáéi ix 

Gyógyfürdők, üdülőhelyek és utazási 
központi iroda Budapest, IV., Teréz-körui 13.

0T a r p a t a k i  r l z c a é s

G ra z . G ra z .

Hotel „zűr goldenen Birne“ j
a  város központjában, a tneráni parkkal szem- S 

i ben, a legszebb fekvésű szálló, újonnan ké- = 
nyelmesen berendezve.

ntT T I'R  J.. lu la jd n r .n ? .  3
'iinntitimiimitmitmiiiiititiiiiiitMiimmtmitiniiiimmiiiitiiiimuiiiiimff:

Magy. kir. államvasutak. 
111.098/99. C. II. szám.

H ird etm én y .
A fenti kötelékben ér

vényes II. rész 2. és 3. 
füzethez füleihez f. évi 
augusztus hó 1-én a IX. 
sz. pótlékok lépnek életbe, 
melynek korpa stb. kül
deményekre nézve külö
nösen mérsékelt díjtéte
leket tartalmaznak.

Ezen pótlékok a részes 
vasutaknál darabonként 
két-két krajrárát megsze

rezhetők.
Budapest, 1899. julius 21.

A magy. kir. álllamva- 
sutak a részes vasutak

nevében ia.

ffiagyarfivegbizfositétársabág,
B u d a p e s t, V á c i -k ö r ű t  31.

Biztosit tükör-üvcg’áblákat portá ikban , üvegértékc- 
ket rp é ,»B építményeknél, a legolcsóbb dijak és a leg
pontosabb leszámítolás mellett. Több évro szóló b: - 
tositásnál tetemes kedvezmények. Elvállal szállítási 

b ztositásokat is.
f  (tyes ügyn ök ök  k e r e s te tn e k .

!! Legolcsóbb
és leg jobb

S zaká cs kö n yv ! i
Szegedi uj szakácskönyv legújabb (4.) bővített ki- 

adáslrta : Szckula Teréz. Ára 2 forint helyett.
csak I f o r in t  5 0  k r a jc á r .

Megrendelhető a
„ B u d a p e s t i  N a p l ó “

kindóhi vat a Iában.
J r t z .s e f -U ö r z s t  I S .



16 Budapest, csütörtök B U D A P E S T  VJLFLO 1899. augusztus 3. 311. szám

Minden no egyvMri twlkUtáaa petit 
betűkből 2 kr. Címmel ellátott bnu 
Vetésekért külön 80 kr. kincstári 

bólyegdij jár. 3  APRÖ HIRDETÉSEK L:hirdetésekre díjmentesen ad fel- 
gositást a kiadóhivatal: József* 

körút IS. szám.

Levélheti tudakozódásokra ingyen adunk felvilágosítást, csaka valaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés száhaát a kiadóhiva
APRÓHIRDETÉSEK

E L Ő F IZ E T É S E K
felvétetnek a

BUDAPESTI NAPLÓ
részére

a k ia d ó h iv a ta lb a n  
József-körut 18.,

ra'amir.t a kővetkező dohány
tőzsdékben :

Breiicr nővérek. Terét-kör- 
úté?  Podmaniczky-vtca
sarok.

Szép Írással
és kellő előképzettséggel

biró
gyak orn ok

belföldi biztositó részvény- 
társaságnál alkalmazást 
nyer. Magyar és német 
nyelven irt folyam odvá- 
nyn k á t .  B’ztosltó-társaság* 
jelige alatt továbbit a kia
dóhivatal.

N. mecsek-félo tőzsde 
tőfi-tér.

Pe-

Wet'enfeld Jakab, Király
utca 1.

B ú to r
finom angol ebédlő, re- 
naissanc9 hálószoba, se
lyem baroque szalon* férfi 
bőr garnitúra és egyes 
különféle bútorok, függö
nyök, képek stb. nagyon 
olcsón eladó. Dorottya- 
utca 5. sz. I. em. 21.

A B u d a p esti
árjcgyzőlap“-ban nem jegy
zett összes értékpapírokat 
és pedig vidéki takarék- 
pénztár-, valamint bank- 
részvényeket, továbbá vi
déki malom- és iparrész
vényeket legjutányosab- 
ban vesz, elad és azokra 
kölcsönt ad Fuchs H. vál
tóháza Budapest, IV. k., 
kecskeméti-utca I. Egye
tem-tér.

L ám pákat,
szőnyegeket, függönyt, 
mosdó sorvice-t s más 

ilyen szobafelszerelési 
dolgokat óhajtok venni. 
Lehet használt is, de jó 
állapotban. — Ajánlatot 
„Brio a hrac* jeligével
kérek a kiadóhivatalba.

2413

Benda Jótsefné, Andrássy-
ut 59.

eutsel Miksáné, Andrássy-

Sr-hv/a^lz hirdetési iroda 
Marokkói-utca 2.

S o r nyi V.. dohány-nagy • 
tőzsde, Kerepesi-ut 1.

C im balom
pedálos kitűnő hangú, 
díszes szalonhangszer ju
tányosán eladó. Cím a ki- 
adóhivatalban. 4034

Soha.
Édes, aranyos sorokat 

megkaptam. vágyódom 
utánad, értesíts azonnal, 
m ikor menjek le, de 15-ike 

otzszad
tehát úgy be. Millió csók.

S z tr a k a -T a n u iu  - 
csokoládéja minden
féle h.ifciwcwéwt rögtön 

m egszüntet. Kapható
gyógy tárakban.

K is  anyám .
Hm rögtön nem jön, ugv 

r.o is jöjjön többó soha. 
Mindenki megbotránko- 
zik velem ssemben tanú
sított kegyetlenségén. — 
Valija be, a miről az egész 
város ott már beszél, ne 
huzza-halaszsza a vallo
mást. Én nekem már elég, 
tovább nem tűröm. Inkább 
szakadás legyen.
4688 Kis apa.

K iad ó szoba.
A Kerepesi-uton a Nép
színház mellett egy csi
nosan bútorozott két ab
lakos teljesen férezmen- 
les utcai és ogy ugvano- 
tyan udvari szoba, mind
kettő teljesen külön bejá
rattal a lépcsőházból ju 
tányosán kiadó. Cim a 
kiadóhivatalban. 2409

A k özp on ti
vásárcsarnokhoz vezető, a 
belváros mellett levő Csil
lag-utcában, a közúti vasút 
megálló állomása közelé
ben fekvő s a 70-es évek
ben épült 10-ik sz. alatti 
III. emeletes ház f. évi 
május— novemberig ter
jedő félév alatt a modem 
igényeknek megfelelően 
átalakittatik s ugyanabban 
f. é. november nó 1-ére 
több bolt, iroda- és rak
tárhelyiség, valamint dé - 
nek fok vő utcai és udvari 
száraz, egészséges lakások 
kiadók. Bővebb felvilágo
sítást nyújt ugyanott a 
házmester, akinél úgy az 
átalakítási tervek, valamint 
a helyiségek természetben 
is megtekinthetők. 4678

Szép lak ások
azonnal vagy novemberre 
2 és 4 szobásak jól elhe
lyezve, olcsón kiadók 
Éötvös-utca 39. 468:

S z ü le te tt  angol
hölgy francia és angol 
leckéket ad mérsékolt ár
ért. M egkereséseket ,.A1- 
bion" jeligével e laphoz 
kér, hol esetleg cimo is 
megtudható. 2387

K ere sk ed e lm i
tanfolyamot végzett kis- 
asszory pénztárhoz, eset
leg könnyebb irodai te
endők végzésére ajánlko
zik. Cim a kiadóban. 2404

B ü rk e .
Vau szerei csóm tudat

ni. hogy vasárnap délután 
voltam a jelölt helyen 2 
óra  után, mert ösmeretlen 
vagyok és nem tudtam 
oda jutni, annyit kérde
zősködtem, hogy elkés
tem, de aztán kérdeztem 
ön után, ott azt mondták, 
szürke ruhában volt a 3 
rózsával kezében és kér
dezett ön is utánam ugy-e 
édes, nem baj, jóvá tesz- 
szük szerdán 2-án ugyan
ott 2 órakor minden bi
zonynyal, ott leszek. Le
velet mindég írhat, ü d 
vözli Benigna.

S tab ilgép .
Üzemnagyobbitás végett 
egy jó karban levő 24 ló- 
erejű schrancz és Radi- 
gcr-féle Stabilgép eladó. 
Üzemben látható a tulaj
donosnál Braun Hermann 

gőzmalomtulajdonosnál
Békés Csabán.

E gy szép  fek v ésű
telek, mely 2600 O-öl 
gyönyörű kilátással, jó 
kocsiút, s vízvezetékkel 
ellátva, a Szeml3heny< n. 
azonnal eladó: ezen ti lek 
már parcellázva külön 
házhelyeknek is eladó 
Cim a kiadóban. 2416

L a k tá rsn ö t
keres egy intelligens ma
gányos nŐ ki állami hl 
vatalban lévén elfoglalva 
csak keveset időzik ott
hon egy szépen bútorozott 
utcai lakáshoz az Üllői-ut 
elején. Feltételek nagyon 
szerények. Bővebbet a ki- 
adóhivatalban. 2442

Egy fiatal
rövidáru- segéd állást ke
vés, a ki magyar és né
met nyelvben teljesen 

jártas 8 á g f  ilbirjő bizonyít
ványokkal rendelkezik.

2443

1IU 1.
ndes Ju lisk a ! Legyen 

könyörületes és Írjon 
nekem én nem fogok vá
laszolni. hogy baj ne lo- 
gyou. Minden csütörto- 
Kon figyeljen. Vigasztal
jon meg nagyon reá va
gyok utalva. Címemet 
F-től tudhatja meg. Kéz- 
csókoló híve O. 4686

Irod atu la jd on o-  
sok  ü g y e im é b e !
Sürgős alkalmazást kér
családos, intelligens 

egyén, volt hírlapíró és 
irodatiszt, ki a magyar és 
német fogalmazásban, le
velezésben. irodai teen
dőkben teljesen jártas. Jó 
bizonyítványokkal és leg
kitűnőbb referenciákkal 
rendelkezik. Cim a kiadó
ban. esetleg levélilcg „D. 
J. tchetsées* jelige alatt.

2423

T iszta ,
féregm  en tcs

különbejáratu szépen bú
torozott szoba egy-két 
hölgynek olcsón kiadó. 
Cim a kiadóhivatalban.

2439

M iice? c* cm i
hallgató házit^uitói vág? 
más neki megfelelő foglal
kozást keres. Szives aj*n 
latok „Műegyetemi hall
gató*' címen kéretnek a 
kiadóba. 2431.

C sinosan
bútorozott szoba külön 
bejárattal a Jözsef-köru- 
ton azonnal kiadó. Cim a 
kiadóban. 2449

O k lev e le s
izr. tanitó-sseptember élő
jével a budai paedagogi- 
utn hallgatója — fél- vagy 
teljes ellátásért megfelelő 
osztályokra előkészít vagy 
korrepetitori állást kér. 
M egkereséseket .A rany 
4687“ cinkn a kiadóhiva
tal továbbit. 4687

Kinek kell?
Azonnal elegánsan 

és kényelemmel bútoro
zott tiszta és féregraentes 
különbejáratu szoba ki
adó olcsó árért uraknak 
vagy hölgyeknek. Leg
jobb kiszolgálás biztosítva. 
Vidékiek vagy holybeliek 
is levélilcg .Féregmentes* 
jeligével kérdezősködhet
nek. avagy a címet meg
tudhatják személyesen is 
« kiadóhivatalban. 2406

T e lje s  e llá tá sra
elfogad — mérsékelt fel
tételek mellett — egy cs. 
és kir. ezredorvos özve
gye egy olyan fiatal úri 
leányt, ki Budapesten fel
sőbb kiképeztetését el
nyerni óhajtaná. Cim a 
kiadóhivatalban megtud
ható. 2444

T erm ő sző llő
közel a fővároshoz, hajó, 
villamos és vasúti állo
mással 1 írt 50 kr Cölo 
eladó és az állomások 
mellett 2 házhely iá ela
dó. Ügynökök kizárva 
Cim a kiadóban. 4679

E gy hölgy
keres tisztességes butoro
zott szobát teljes ellátásai 
tisztességes özvegy nő
nél. Leveleket .2?0* alatt 
a kiadóhirataíba kérek.

4685

K ir á ly -u tc a  SO.sz.
Újonnan épült bérházam
ban üzlethelyisegek portál 
lal, gépraktár, felszerelő, 
fiiszer-, liszt-, hentes- vagy 
egyéb üzletnek alkalmas, 
elegáns lakások, nagyobb 
és kisebbek,mindenkénye- 
lemmol lift, gáz és villany

világítással azonnnal 
Kiadók. Bővebbet 

Orlay Sándor, Korona
herceg-utca 8. 3246

K e r e s te t ik
izr. vallásu, okleveles ne
velőnő, faluban lakó csa
ládhoz, 8 és 7 év-s leány
kák teljes oktatására Ma
gyar, német nyelv tökéle
tes tudása, cimbalom-já- 
tékbani oktatás inegki- 
vántatik. Csakis több évi 
gyakorlatot bizonyítvány 
nyal igazolok reflektálhat
nak az állás elnyerésére. 
Bizonyitvány-más ólatokat 
melyek vissza nem kül
detnek, fényképpel föl

szerelve, .Nevelőnő 
71671" cimon a kiadóhi
vatal továbbit

M. kir. államvasutak.
Üzletvez. Aradon^

19931. II. sz.
Pályázati hirdetmény.

A m. kir. államvasutak 
nagy-várad—szegedi vo
nalán 709...71 1. sz. szel
vények közt, Gyula állo
mástól 2 kilométerre • pü
lő Fehér-Körös hid mel
lett átfektetendő pályatest 
lökésének előállításához 
szükséges mintegy 17000 
m* földmunkára c zennel 
nyilvános pályázetot hir
detünk, melyre a jogér- 
vényesen kiállított ajún- 
la* >k legkésőbb 1899. évi 
augusztus hó 15-én déli 
12 óráig a m. kir. állam
vasutak aradi üzletvezető
sége titkárságánál (arad- 
csanúdi palota. I. emelet) 
nyújtandók be.

Később beérkező aján
latok nem fognak figye
lembe vétetni

Az ajún'atok közül a 
szc.be 1 választás jogát, te
kintet nélkül az. árakra, 
az üzletvezetőség magá
nak tartja fenn.

A tervek, az egyezmény 
tervezet, az ajánlati minta, 
a pályázati feltételek Ara
don az üzletvezetőség pá- 
lyafentartási és ípiV si 
osztályában cs a csabai 
osztálymérnöksérnél o 
Tataion órák alatt m egte-1

kiuthetők, az ajánlati 
nyomtatványok ugyanezen 
hivataloknál 1, azaz egy , 
frt lofizc'.ése ellenében i 
megszerezhetők.

Az ajánlat 50 kros, az 
ajánlat mellékletei iven
ként !ökrös bélyeggel el
látva, lepecsételve, .. kö
vetkező felirattal látandó 
e l: .A jánlat a m. kir. ál
lamvasutak nagyvárad — 
szegedi vonalán, a Fehér- 
Körös hid mellett létesí
tendő fölm unkára."

Az ajánlat benyújtását 
megelőző napon, vagyis 
1899. évi augusztus hó 
14-én déli 12 éráig 500, 
azaz 500 frt bánatpénz a 
m. kir. államvasutak aradi 
üzletvezetősége gyűjtő- 
pénztárába akár készpénz
ben, akár állami letétekre 
alkalmas értékpapírokban 
teendő le.

A bánatpénzről szóló 
letétjegy az ajánlathoz nem 
csatolandó.

Az értékpapírok a leg
utóbb jegyzett árfolyam 
szerint számíttatnak, de 
névértéken felül számí
tásba nem vétetnek, kész
pénzben letett bánatpénz 
után kamat nem követel- 
bető.Posta utján beküldött 
ajánlatok és bánatpénzek 
térti vevénynvel adandók 
fel. Aradon, 1899. jul. hó.

H ölgyeim .
Sajnálatos,hogy a t. hölgyek 
nőm idejében látnak az 
arc ápolásához, mielőtt a 
napsugarak v. szél káros 
hatást idéznek ölő, pedig 
mily kicsiny dologból ál! 
szép fehér/ tiszta arccal 
bírni. Nem csodálom, ha a 
t. hölgyek, a sok hirdetett 
és ajánlott arccrémokből 
nem bírnak választani. Le
gyenek teljes bizalommal 
hozzám, kísértsék meg 
csak egyszer Miile Fleurs- 
Crémet, meg vagyok győ
ződve, hogy céljukat el
érik. — Miile-Fleurs-Créme 
próbntégely 50 kr. könyv
vel; Mille-FÍeurs-poudre, fe
hér, rózsa v. creol (bar
náknak), 1 doboz 60 kr., 
szappan 40 kr. Főraktár: 
Török József gyógytára. 
Király-utca 12. — Továbbá 
csakis nálam kapható a 
Ml,le Fleurs-ha|v:z, mely 
bármily ősz hajunk Vs óra 
alatt recleti színét vissza
adja, 2 üveg 3 frt utasi- 
táscal (2 hóig elegendő), 
fekete, barna és aranv- 
bz é kapható. Nem elég
gé ajánlhatom a t. hölgye k
nek a homiokkötőt. mely 
rö \id  idei használat után 
a redőhet végképn kisimít,a. 
a homlokot fehér, szép 
formásra változtatja. Egy 
ily kötő évekig eltart, 
drbja I frt 50 kr. utasítás
sal. Mily Kellemetlen és 
rut a szőr az arcban vagy 
ajk körül, ezt fájdalom nél
kül egy pillanat alatt el
távolíthatják az általam 
küldött próba üveggel 
60 kr. utasítással. Vörös 
kezeket v. ha még oly ol- 
hanyago’tak is, kézpasztám 
■ital gyönyörű fehér puhá
vá változik. 1 próbntégely 
35 sr. utasítással. Számos 
jlísr^rő levelekkel b'zonyit-: 
hatom felsorolt cikkeim b á - ' 
rau'atos hatását.melyekért 
és biztos rredinónyért ke
zeskedem. —- Utánvétellel 
akár itt Budapesten, vagy 
bárhová küldöm. MANDL 
IDA, Budapest, VII. kér., 
Bothlen-utca 12. sz. No.

Katona puskamüv’-sek állt’ 
kipróbált

REVOLVEREKET éa 
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7*á> 0-Vw
4^-AukoI b u ld o g r

12*)U
B.—

R e v o l v e r  b ű r t i t a k a  
1.—, 1 0 0 ,  1  —  

V ld 'k l Bz tkO ld'g naponta a t in -  
▼ét m e lle tt. K épes Arjegyz két 
rev o lv e  ek  fegyverek , lőazerek  
• e vadász fe lszere lé sek rő l k ir  An- 
ság-ra In gven  As b érm en tvs  

k ü ld ő n k .
Tiller Mór és Társa
cs&sz. é s  k ir . u d vari egyen ru h a  

■zA’IVdk
Budapest, K A r  o l y  l a k  ta n y a .

K öh ögésn él,
rekedtségnél vegyen 30 
krért Réthy- féle pomete- 
fücukorkát.

É rte lm es
takarékpénztári tisztvise
lő délutáni foglalkozást 
keres, esetleg üzletekben 
könyvelést és levelezést 
elvállal, szerény díjazás 
ellenében Szives megke
reséseket „Törekvő* cí
men továbbit a kiadóhi- 
atalv  2430

> 85 százalék "
p é n z e lö l f .  m in d en féle

sorsjegyre:
Jótziv, Bazilika, magyar, 
oartrdk olasz vöroako- 
resítsorij& oyoire n < -n
kam atokra 3—.' hónapr

< W0HL, íaatüjieHa ÍJ
*•3 osztélysorsjogyfoelaruslto U, 

Uudapeai, V., iiianaffirdo.

K á v é
w r  Fiúméból
közvetlen a tengeri 
hajóról azétküldve

IzxÜÜrr. RtfUvéjf izi _4.63
I oá 4 k. PirtirikÜ<T» aarjsjemö 5.6í 
Izsákit EabaUhnizjioi 5,1 
I zsák i k. r&rtorikl rjíagykárí n.a. fű 
iziák 4 k. kék Jin rjíntjkúí 6Ji 
elvámolva, bérmentve és 
csomagolva minden más 

költség nélkül.
Meg nem felelő kávát ki

cserélünk.
Árjegyzéket és látképes 

levelezö- apot kívánatra in-
l gyen küld :

S Fratelli Deisinger
F iu m e.

n c A V A L O  a a i .
A magyarországi kávésok

bevásárlási forrása.

C O P Y I X G
O F F I C E .

B árm in em ű  irás- 
m n n k ák at, le ír á 
sok at, so k szo ro sí
tá so k a t és fo rd í
tá so k a t m in d e n  
n y e lv en , úgy m in t  
gyorsíró i v . fo n o 
g r á f  fe lv é te le k e t  
e lv á lla l a „Y O ST"  
Írógép r. t .  E rzsé- 
bet-Jiörnt 9 —Sí. 
A e n -T o r k  p&loí—.

if l f á l

B ú t o r

(jetzt t  ; 
zu K i j  pflan-

s  —  ......... . r . mi ■ —  J z e n !) c3 P ra eh tso rtlm en te  v. 10 S o r t . F f. Töpfe 3 ,— M k.. f .  Gliij-er i 
4 ,— M k., em p fle litt a b  
S p e c ia l i tá s

ÍHyacjt.lhen-Kuck, Erfurt
(K a lín r -A n lo itu n g g ra tls .)  k

úgy készpénzért, mist 
részletfizetésre 
leg.jut&nyosabb

Ehrentren és Fuchs
testvéreknél
BUDAPEST,

VI., Teréz-körut 8.
(Andrássy-ut közelében.)

IL-ant
13 i fol ia.
Hevess Kornél

( s z o ln o k i  rabbi)
verses könyve.

Ára 1 fr t  2 0  k r.
Megrendelhető a

.B u d a p esti Napló*
kiadóhivatalában

J ó zse f-k ö ru t IS

Tüzmenles
p én zszek p én ye^ et,

kassettákat,
villamos vészjelző pénz- 
szekrényeket. páncélszek
rényeket és ’ másolópré
seket legjobb kivitelben 
és legolcsóbban szállít 

H esk y  T estvérek  
cs. és kir. szabadalmazott 
hazai pénzszekrénygvára 

Bndnpest,
V I. Szabolcs-u. 4. 
Főraktár Er'íélv részére 

REMENYIK ViCTOR
j vasnagykereskedésében

K o lo z sv á i.

:  Z á l o g h á z i

j Magy. kir. államvasutak 
Igazgatósága. 

113696 CL

n ir d e tm ő n y .
Az 1900. övben Paris

ban tartandó világkiállitá- 
I són résztvevő ’.-iállitók iá 
| jékoztalása 'óljából már 

most közhirrététetik. hogv 
úgy a kiállításra küldendő 
mint az onnan visszakül
dendő, el nem adott é ; ki 
nem sorso t kiállítási tár
gyak szállítására (éló ál
latok kivételével) a ma
gyar és osztrák, valamint 
a bosznia-hercegovinai 

vasutak ugv az oda. mint 
a visszaszállításra nézve 
helyi díjszabásaik díjté
teleiből. nemkülönben az 
ezen vasutak egymásközti 
forgalmában fennálló kö- 
teléki árudijszabások dij- 
tétoleiből 5O°/o-nyi mérsé
kelést engedélyeztek, a 
visszaküldés határidejét 
a kiállítás berekesztését 
követő 6 hónapra ter
jesztvén ki.

Az osztrák és magyar, 
valamint a bosznia-her
cegovinai vasutak részé
ről engedélyezett ezen 
kedvezmény' railcénti al
kalmazására vonatkozó 

feltételek, valamint a kül
földi vasutak kedvezmé
nyei később fognak közzé 
tétetni.

A kiállításra rendelt élő 
állatoknak Párisba és 

vissza való szállítására a 
fenlnevezett vasutakon a 
kiállítási állatokra érvé
nyes díjszabás fog alkal
maztatni.

Budapest, 1889. jul. hó.

A magy. kir. állam
vasutak igazg. 

(Utínny. nem dijaztatik.)

cédulákat veszek.
Etáitok

13 latos ezüst evoké&zie- 
teket, grammja 5 kr., gi- 
rando lókat, gyertyatartó
kat, haltálakat, tálcákat, 
grammja 6 kr., 12 darab 
ezüst evőeszköz 6 frt 50 
kr.. teljes 12 személyre 
való teljes evőkészleteket 
138 írttól kezdve, dús vá

laszték mindennemű 
ezüst miiötvös tárgyak
ban, arany térf'láncok kő- 
lóggóva;. grammja 86 Kr, 
masszív arany gvürük 2 
frt 40 krtól, tula remon- 

toir órák 6 frt.

Griinherser Ármin 
Béla

örökösei Budapesten.
IV, Városház tér 9 ,1. em. 23 

Harisbazár.
Képes árjegyzéket bér

mentve és ingyen.

Köznép-osztály,
Frakk 5 frt.
Nadrág 3 f r t
Mellény 1 frt.
Ferenc .Jőzsef-kabát 4 frt 
.laquet 3 frt.
R OT H BERBER JAKAB
Kristóf-tőr 2. I-ső emelet.

Nyomatott a .Pátria- irodalmi vállalat éa nyomdai ráUT&urtársMáti kflrforEÓ-eépen, Budapest, IX.. Ü U S i . n t  o .

Feltűnően o'csó !
195 ilrb csak 1'75 frt.
1 pompás aranyozott óra 
3 évi jótállás, eleg. gol- 
dinláncc&l, csalódásig ha
sonló, 1 kési et double* 
arany kézelő- és inggomb, 
mind patentzárra . 1 legf. 
szivartárca, 1 legf. szivar
szipka, 1 nagyon elegáns 
női melitü, párisi újdon
ság, 1 nyakkendőtű szimili 
gyémánttal, 1 pár bouton 
szimili gyémánttal, csal. 
hü, 1 nagyon szép férd 
yürü goldinozva drága kő
vel, (nőknek is) 1 legf. 
kötött jegyzetkönyv, 1 
tüzszerszáru (ércből), 1 
legf. zsebtükör tokkal, 1 
legf. párisi fogkefe, 3 drb 
nagyon fontos tárgy, nők 
és férfiak baszn. 22 darab 
angol tárgy levelezéshez,
1 pompás használati tárgy 
mint ingyen melléklet, 153 
drb különféle. Minden, a 
mire a háziasszonyunk 
szüksége van. E 105 drb 
az órával együtt, amely 
egyedül is megéri a pénzt, 
postai utánvéttel ameddig 
a készlet lart csak rövid 
ideig kapható a .Svájci 

óraraktár"
WiDflisch F. | M

16 A ] ostatiók.
Nemttlszoeri a pénz vlsszs* 

adatik.


